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1. Uwagi dotyczące niniejszej instrukcji DE
Przed pierwszym użyciem produktu prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją 
obsługi i przede wszystkim stosowanie się do wskazówek bezpieczeństwa! FR

Holandia
Prosimy zachować instrukcję obsługi do wykorzystania w przyszłości. 
Przekazując urządzenie innej osobie, prosimy również o dołączenie 
niniejszej instrukcji obsługi.

1.1. Używane symbole i hasła ostrzegawcze
NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Ostrzeżenie: Bezpośrednie zagrożenie życia!

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenie: Potencjalne zagrożenie życia i/lub 
poważne, nieodwracalne obrażenia!

OSTROŻNOŚĆ!

Ostrzeżenie: Możliwe obrażenia o nasileniu umiarkowanym 
i/lub lekkim!

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenie: Niebezpieczeństwo porażenia prądem!

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenie: Niebezpieczeństwo związane z dużą głośnością!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Proszę przestrzegać instrukcji, aby uniknąć uszkodzenia mienia!

UWAGA!
Więcej informacji na temat korzystania z urządzenia!

UWAGA!
Proszę przestrzegać wskazówek zawartych w instrukcji obsługi!

•
-

Punkt wypunktowany / Informacje o zdarzeniach w trakcie operacji Instrukcje 

dotyczące działań, które należy podjąć
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2. Przeznaczenie
To urządzenie służy do odtwarzania danych audio odbieranych przez 
internet lub sieć. Może również odtwarzać pliki audio z urządzeń pamięci 
masowej USB oraz sygnałów radiowych FM/DAB.
Nie używaj urządzenia do żadnych innych celów. Używaj urządzenia wyłącznie w 
pomieszczeniach.
To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o 
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby 
nieposiadające doświadczenia i/lub wiedzy, chyba że znajdują się pod nadzorem 
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub otrzymały od niej instrukcje 
dotyczące korzystania z urządzenia. Dzieci powinny znajdować się pod nadzorem, 
aby mieć pewność, że nie bawią się urządzeniem.

3. Instrukcje bezpieczeństwa

3.1. Osoby nieupoważnione
Trzymaj urządzenie i akcesoria poza zasięgiem dzieci.

• Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i 
starsze oraz osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, 
sensorycznej lub umysłowej, a także osoby z brakiem 
doświadczenia i/lub wiedzy, pod warunkiem, że znajdują się 
pod nadzorem lub zostały poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją związane z 
tym zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. 
Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez 
dzieci, chyba że ukończyły 8 lat i znajdują się pod nadzorem.

• Dzieci poniżej 8 roku życia powinny trzymać się z dala od urządzenia i 
kabla przyłączeniowego.

• NIEBEZPIECZEŃSTWO! Trzymaj folie opakowaniowe poza zasięgiem 
dzieci. Istnieje ryzyko uduszenia!

3.2. Bezpieczne skonfigurowanie urządzenia

• Wszystkie podzespoły należy ustawiać i obsługiwać na stabilnej, 
równej i wolnej od wibracji powierzchni, aby zapobiec 
upadkowi urządzenia.

6 z 142



• Nie narażaj urządzenia na wstrząsy ani wibracje. 
Wstrząsy mogą uszkodzić delikatną elektronikę.

• Upewnij się, że żadne bezpośrednie źródła ciepła (np. grzejniki) 
nie mają wpływu na urządzenie.

• Na urządzeniu lub w jego pobliżu nie należy umieszczać 
otwartego ognia (np. palących się świec).

• Upewnij się, że otwory wentylacyjne nie są zasłonięte, aby 
zagwarantować odpowiednią wentylację w każdej chwili.

• Nie należy stawiać żadnych przedmiotów na kablach, gdyż może to 
spowodować ich uszkodzenie.

• Zachowaj minimalną odległość około 10 cm między 
ścianami a urządzeniem lub zasilaczem. Zapewnij 
odpowiednią wentylację.

• Upewnij się, że urządzenie nie będzie narażone na kapiącą lub 
rozpryskującą się wodę oraz że na urządzeniu lub w jego 
pobliżu nie znajdują się żadne przedmioty wypełnione 
płynem, np. wazony.

• Nie należy używać urządzenia na zewnątrz, gdyż czynniki zewnętrzne, 
takie jak deszcz, śnieg itp., mogą uszkodzić urządzenie.

• Aby uniknąć awarii, należy zachować odległość co najmniej 
jednego metra od źródeł zakłóceń o wysokiej 
częstotliwości i magnetycznych (telewizorów, głośników, 
telefonów komórkowych itp.). W przypadku awarii należy 
przenieść urządzenie w inne miejsce.

• Duże wahania temperatury lub wilgotności mogą 
powodować kondensację i gromadzenie się wilgoci 
wewnątrz urządzenia, co może spowodować zwarcie 
elektryczne.

DE

FR

Holandia

3.3. Połączenie sieciowe

• Zasilacz należy podłączać wyłącznie do łatwo dostępnego gniazdka ściennego 
(AC 230 V ~ 50 Hz) znajdującego się w pobliżu miejsca instalacji. W 
przypadku konieczności szybkiego odłączenia urządzenia od sieci,
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Jeżeli konieczne jest użycie gniazdka elektrycznego, musi być do niego swobodny dostęp.

• Używaj wyłącznie dołączonego zasilacza. Nigdy nie 
próbuj podłączać zasilacza do innych gniazdek, 
ponieważ może to spowodować uszkodzenie.

• Poczekaj z podłączeniem zasilacza, jeśli urządzenie jest 
przenoszone z zimnego do ciepłego pomieszczenia. 
Kondensacja pary wodnej może uszkodzić urządzenie. 
Po osiągnięciu temperatury pokojowej urządzenie 
można bezpiecznie używać.

• Upewnij się, że kabel przyłączeniowy nie stwarza zagrożenia 
potknięcia. Kabel przyłączeniowy nie może być ściśnięty ani 
zmiażdżony.

3.4. Burza
Odłącz urządzenie od zasilania, jeśli planujesz dłuższą nieobecność lub gdy trwa 

burza.

3.5. Nigdy nie próbuj naprawiać urządzenia samodzielnie.

• W przypadku uszkodzenia zasilacza, kabla przyłączeniowego lub 
urządzenia należy natychmiast odłączyć je od gniazdka ściennego.

• Nie należy używać urządzenia, jeśli na urządzeniu lub kablach 
przyłączeniowych widoczne są uszkodzenia lub jeśli urządzenie 
zostało upuszczone.

OSTRZEŻENIE!
Istnieje ryzyko porażenia prądem elektrycznym!
-W żadnym wypadku nie należy podejmować prób samodzielnego otwierania i/lub 

naprawy jakiejkolwiek części urządzenia.

• W przypadku awarii prosimy o kontakt z naszym serwisem lub innym 
odpowiednim warsztatem specjalistycznym.
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3.6. Słuchawki DE
OSTRZEŻENIE!
Wysoki poziom głośności podczas korzystania 
ze słuchawek może prowadzić do utraty słuchu.

-Przed założeniem słuchawek dousznych/nausznych zmniejsz 
głośność do minimum! Słuch może ulec uszkodzeniu, jeśli 
będzie narażony na zbyt długie lub nagłe działanie wysokich 
poziomów głośności.

FR

Holandia

3.7. Bezpieczne obchodzenie się z bateriami

Do zdalnego sterowania urządzeniem potrzebne są dwie baterie 
LR03/AAA/1,5 V. Prosimy o zapoznanie się z poniższą instrukcją:
• Trzymaj baterie poza zasięgiem dzieci. Połknięcie może 

zagrażać życiu. W przypadku połknięcia baterii należy 
natychmiast zwrócić się o pomoc lekarską.

• Nie wrzucaj baterii do ognia, nie zwieraj ich ani nie 
rozbieraj na części.

• W razie konieczności wyczyść baterię i styki urządzenia przed 
włożeniem baterii.

• Podczas wkładania baterii należy zwrócić uwagę na biegunowość (+/–).
• Jeżeli nie zamierzasz używać urządzenia przez dłuższy 

czas, wyjmij baterię.
• Natychmiast wyjmij rozładowane baterie z urządzenia! Istnieje 

zwiększone ryzyko wycieku!
• Nie wystawiaj baterii na działanie ekstremalnych warunków, np. 

nie umieszczaj urządzenia na grzejnikach! Istnieje zwiększone 
ryzyko wycieku!

• Nigdy nie próbuj ładować zwykłych baterii! Istnieje ryzyko 
wybuchu!
• Natychmiast wyjmij przeciekające baterie z pilota. Przed 

włożeniem nowych baterii wyczyść styki.
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Odłóż to. Istnieje ryzyko poparzenia kwasem akumulatorowym!
• W przypadku wycieku kwasu akumulatorowego należy 

bezwzględnie unikać kontaktu ze skórą, oczami i błonami 
śluzowymi! W przypadku kontaktu kwasu ze skórą należy 
natychmiast przemyć skażone miejsce dużą ilością czystej wody i 
niezwłocznie zwrócić się o pomoc lekarską.

4. Wymagania systemowe
Podstawowe wymagania dla usług DLNA i radia internetowego:

− Szerokopasmowe połączenie internetowe (np. DSL)

− Router Wi-Fi lub przewodowy
Odtwarzanie z archiwum muzycznego na komputerze:

− Windows 8/Microsoft® Windows® 7 (z włączoną funkcją UPnP), Windows® 10

Wygodnie steruj swoim radiem internetowym za pomocą smartfona/tabletu:

− Smartfon/tablet z WLAN 802.11 a/b/g/n
− Platforma Android™ 4.0
− iOS 5.0 lub nowszy
− Zainstalowano bezpłatną aplikację MEDION® Lifestream II (patrz także „21. Sterowanie za 

pomocą aplikacji Lifestream II” na stronie 40)

5. Przygotowanie

5.1. Sprawdź zakres dostawy
Usuń wszystkie materiały opakowaniowe, łącznie z folią na wyświetlaczu.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Nie pozwalaj małym dzieciom bawić się folią. 
Istnieje ryzyko uduszenia!

Sprawdź, czy przesyłka jest kompletna i poinformuj nas w ciągu 14 dni od 
zakupu, jeśli czegoś brakuje. Wraz z zakupem otrzymałeś:

• Radio internetowe

• Pilot zdalnego sterowania i baterie (1,5 V, LR03/AAA)
• Kabel audio
• Zasilacz (model GFP451-1625BX-1, producent GME, Chiny)
• Niniejsza instrukcja obsługi
• Karta gwarancyjna
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5.2. Włóż baterie do pilota DE
-

-

Zdejmij pokrywę komory baterii znajdującą się z tyłu 
pilota. FR

Holandia
Włóż dwie baterie LR03 / AAA / 1,5 V do komory baterii 
pilota. Zwróć uwagę na prawidłową biegunowość baterii 
(oznaczoną na spodzie komory baterii).

- Zamknij komorę baterii.

OSTRZEŻENIE!
Nieprawidłowa wymiana baterii 
grozi wybuchem.
-Wymiana wyłącznie na taki sam lub równoważny 
typ.

Pilot zdalnego sterowania może ulec uszkodzeniu z powodu wyciekających baterii, jeśli nie będzie 
używany przez dłuższy czas!
- Wyjmij baterie z pilota, jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy 

czas.

5.3. Połączenia
Przed dokonaniem jakichkolwiek podłączeń wyłącz radio za pomocą wyłącznika zasilania znajdującego 
się z tyłu urządzenia.

- Praca w trybie WLAN: Aby uzyskać odbiór, należy ustawić antenę z tyłu 
urządzenia.

-
-

Praca w trybie LAN: Podłącz kabel Ethernet do portu RJ45. Obsługa radia 
FM/DAB: Aby uzyskać odbiór, skieruj antenę z tyłu urządzenia.

Zasilacz: Podłącz wtyczkę zasilania dołączonego zasilacza do portu DC IN, a 
wtyczkę zasilania do gniazdka ściennego AC 230 V ~ 50 Hz. LINE-OUT: Podłącz 
kabel z wtyczką stereo 3,5 mm do gniazda LINE-OUT, aby przesyłać dźwięk 
stereo z radia internetowego do innych urządzeń audio. AUX-IN: Podłącz kabel 
z wtyczką stereo 3,5 mm do gniazda AUX-IN, aby odtwarzać dźwięk stereo z 
innych urządzeń audio za pośrednictwem radia internetowego.
USB: Podłącz urządzenie pamięci masowej USB, aby odtwarzać pliki audio z 
urządzenia za pomocą radia internetowego.
Gniazdo słuchawkowe: Podłącz wtyczkę stereo jack 3,5 mm słuchawek, aby 
odtwarzać dźwięk radia internetowego przez słuchawki.

-

-

-

-

-
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5.4. Resetowanie w przypadku awarii
Jeżeli urządzenie nie reaguje, wyłącz je za pomocą wyłącznika zasilania znajdującego się z tyłu 
urządzenia, a następnie włącz je ponownie po kilku sekundach.
Następnie przywróć ustawienia menu do wartości domyślnych, wybierając 
odpowiednią opcję menu.USTAWIENIA SYSTEMOWE->USTAWIENIA 
FABRYCZNEpołączenie i późniejsze zapytanie zTAKpotwierdzać.
Teraz należy powtórzyć proces instalacji.

UWAGA!
Należy pamiętać, że wszystkie ustawienia, takie jak klucz sieciowy, 
zostaną bezpowrotnie utracone podczas resetowania i konieczne będzie 
ich ponowne wprowadzenie.

6. Przegląd radiotelefonów WLAN

6.1. Przód

13 1

12 2

11
11

10 9 8 7 6 5 4 3

1)
2)

Wyświetlacz

NAV:Poruszaj się po menu poprzez jego obracanie;OK:Potwierdź wybór 
menu naciskając; Dodaj ulubione (radio internetowe)

:Jeden poziom menu wstecz 
MENU:Dostęp do menu ustawień
INFORMACJE:Przełączanie trybów wyświetlania, funkcja WPS

3)
4)
5)
6)
7)

:Gniazdo słuchawkowe 3,5 mm stereo
Port USB
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8)
9)
10) NIEMY:Niemy
11) Głośniki
12) : Przełączenie urządzenia w tryb czuwania/
13) Czujnik podczerwieni

ULUBIONY:Zapisz/Przywołaj zapisane kanały TRYB:
Wybierz tryb pracy

DE

FR

HolandiaRegulacja głośności

6.2. Górna strona

14

14) DRZEMKA / SEN:Ustaw timer snu
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6.3. Powrót

15
21

20

19
16

18

17

15) Antena WLAN
16) Antena DAB/FM
17) POWER R:Przełącznik włączania/wyłączania

18) Wejście prądu stałego:Gniazdo do zasilania wtykowego

19) Sieć lokalna:Gniazdo sieciowe RJ45

20) LINIA
21) AUX

NA ZEWNĄTRZ:Wyjście audio: gniazdo stereo 3,5 
mm W:Wejście audio: gniazdo stereo 3,5 mm
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6.4. Pilot zdalnego sterowania DE
1 2 FR

Holandia

3
16

14

4

6
15 5

13 7

12 8

9

11 10

1)
2)
3)

S TANDBY:Przełącz urządzenie w tryb czuwania 
NIEMY:Niemy

Odtwórz poprzedni utwór, skanuj stacje FM w odwrotnym kierunku 
ZATRZYMYWAĆ SIĘ:Wstrzymaj odtwarzanie

Odtwórz następny utwór, przeszukaj stacje FM do przodu: 
Rozpocznij/wstrzymaj odtwarzanie

INFORMACJE:Przełączanie trybów wyświetlania/funkcja 
WPS EQ:Dostosuj korektor

4)
5)
6)
7)

MENU :Dostęp do menu głównego 
Klawisze nawigacyjne

8)
9)
10) SHUF FLE / POWTARZAJ:Funkcja losowego odtwarzania/powtarzania
11) SEN / DRZEMKA E:Ustaw timer snu/powtarzanie alarmu

Zwiększ głośność
LICZBA RNTAS DZIESIĘĆ:Aby wprowadzić znaki

12) Zmniejsz głośność
13) OK:Potwierdź wpisy;

Naciśnij i przytrzymaj, aby dodać tytuły do   listy odtwarzania
14) TRYB:Wybierz tryb pracy
15) S CAN:Rozpocznij wyszukiwanie stacji (radio DAB/FM)
16) Zapisz/Przywołaj zapisane kanały
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7. Struktura menu
Menu radia wygląda następująco:

UWAGA!
MenuMENU GŁÓWNEIUSTAWIENIA SYSTEMOWEDostęp do 
menu jest możliwy z dowolnego trybu pracy. Ponadto menu może
USTAWIENIA SYSTEMOWEz menuMENU GŁÓWNEmożna 
zadzwonić.

Radio internetowe Wyrównywacz

Spotify Ustawienia internetowe.

OK Odtwarzacz muzyki OK Ustawienia czasu
Menu główne ZIMNICA System-

ustawienia Język
FM Ustawienia fabryczne

Wejście AUX Aktualizacja oprogramowania

sen Asystent projektanta wnętrz.

Budzik informacje

Ustawienia systemu > Podświetlenie wyświetlacza

Multiroom
MENU
DOM

Na koniec usłyszano
OK

Radio internetowe Podmenu
Lista kanałów >

Ustawienia systemu >
MODA Menu główne >

MENU
DOM Ustawienia systemu >

Spotify
Menu główne >

MODA

MENU
DOM Biblioteki multimediów > OK

Odtwarzacz muzyki Podmenu
Odtwórz USB

Lista odtwarzania

Powtarzanie: wyłączone

MODA Odtwarzanie losowe: wyłączone

Wyczyść listę odtwarzania

Usuń serwer
Ustawienia systemu >

Menu główne >

MENU
DOM Lista kanałów >

OK

ZIMNICA Podmenu
szukaj
Dostosuj ręcznie >
Wyczyść listę kanałów

MODA Kontrola zakresu dynamiki

Sortowanie listy kanałów

Ustawienia systemu >
Menu główne >

MENU
DOM Ustawienia wyszukiwania

OK

FM Podmenu
Ustawienia audio

Automatyczne zapisywanie

Ustawienia systemu >
MODA

Menu główne >

MENU
DOM Ustawienia systemu > OK

Wejście AUX Podmenu
Menu główne >
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7.1. Obsługa menu DE
Obsługa za pomocą pilota FR

Holandia

Wszystkimi funkcjami można sterować zarówno za pomocą pilota, jak i 
przycisków na urządzeniu. Niektóre funkcje są jednak łatwiejsze i bardziej 
bezpośrednie w obsłudze za pomocą pilota:
• Wprowadzanie znaków i cyfr poprzez wielokrotne naciskanie klawiszy cyfr/znaków
• Funkcje odtwarzania muzyki: ODTWARZANIE, STOP, poprzedni/następny utwór, 

wyszukiwanie utworów

Nawigacja menu
-
-

Naciśnij przyciskTRYB,Aby wejść w tryb pracy, naciśnij przycisk.MENU,
aby uzyskać dostęp do menu głównego odpowiedniego trybu.

Wybierz za pomocą pokrętła obrotowegoOKWybierz wpis i potwierdź go, 
naciskając pokrętło. Możesz również użyć przycisków nawigacyjnych i 
przycisku .OKUżyj go na pilocie.
Naciśnij przyciskMENULubZ POWROTEM,aby powrócić o jeden poziom 
menu.

-

-

8. Konfiguracja radia internetowego
Po połączeniu z internetem radio rejestruje się w usłudze vTuner (patrz również: 
www.vtuner.com). Zapewnia to dostęp do ponad 15 000 stacji radiowych na 
całym świecie. Możesz zapisać do 500 stacji na liście ulubionych.
Istnieją dwa sposoby podłączenia radia do Internetu za pośrednictwem punktu dostępowego w 
komputerze:
• Tryb bezprzewodowy WLAN: Antena WiFi radia odbiera sygnały z routera 
DSL.
• Za pomocą kabla przez port LAN RJ45 radia w trybie LAN, pod warunkiem 

dostępności sieci Ethernet.
Aby odbierać stacje radiowe, nie trzeba włączać komputera.

UWAGA!
Lista stacji radia internetowego jest udostępniana bezpłatnie za pośrednictwem 
serwisu internetowego www.vTuner.com i jest stale aktualizowana.
Jeśli stacja radiowa jest niedostępna, może to mieć różne przyczyny 
leżące po stronie operatora stacji. Nie jest to jednak wina samego 
urządzenia.
Łączenie się z internetowymi stacjami radiowymi może być 
tymczasowo opóźnione z powodu dużego zapotrzebowania. 
Spróbuj ponownie połączyć się z internetem później.
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8.1. Niezbędne właściwości sieciowe
Aby urządzenie mogło pełnić funkcję radia Wi-Fi, sieć musi spełniać następujące 
wymagania:
• Router używany w sieci musi obsługiwać funkcję serwera DHCP, aby mógł 

automatycznie przypisywać adres IP urządzeniu w sieci.
• Jeżeli korzystasz już z routera skonfigurowanego w ten sposób, możesz 

łatwo zintegrować radio WLAN z siecią.

9. Konfiguracja sieci
Radio internetowe może pracować w dwóch konfiguracjach sieciowych: w trybie WLAN 
(bezprzewodowym) lub w trybie LAN (z kablem Ethernet).
• Jeżeli połączenie internetowe ma zostać nawiązane za pomocą kabla 

Ethernet, wybierz typ połączenia w kreatorze konfiguracji.KABELWszystkie 
ustawienia możesz później zmienić ręcznie w ustawieniach systemu.

• Jeśli posiadasz sieć bezprzewodową 802.11 a/b/g/n, możesz połączyć radio 
internetowe z internetem za pomocą Wi-Fi:
Podczas konfiguracji początkowej należy wybrać punkt dostępowy (AP) i, jeśli to konieczne, 
wprowadzić klucz sieciowy. Następnie radio automatycznie połączy się z tym punktem 
dostępowym. Jeśli punkt dostępowy nie zostanie znaleziony, wyświetlony zostanie 
odpowiedni komunikat.

10. Podłącz zasilanie
- Podłącz wtyczkę zasilającą dołączonego adaptera (numer modelu 

GFP451-1625BX-1, producent GME, Chiny) do gniazda DC IN w urządzeniu.

- Aby włączyć zasilanie, należy włączyć urządzenie za pomocą przełącznika włącz/wyłącz 
znajdującego się z tyłu urządzenia.

11. Pierwsze uruchomienie
-
-

Kreator konfiguracji pojawi się jako pierwszy podczas konfiguracji 
początkowej. Potwierdź monit.ASYSTENT MEBLI. REALIZACJA TERAZ?z
TAK, aby uruchomić kreatora konfiguracji.
Wybierz język, w którym mają być wyświetlane menu, a następnie naciśnij 
pokrętło obrotowe.OKw celu potwierdzenia.

Pojawi się kreator instalacji (w wybranym wcześniej języku):

-

UWAGA!
Jeśli tyNIEW następnym oknie możesz wybrać, czy asystent ma 
zostać uruchomiony przy następnym włączeniu urządzenia.

18 z 142



11.1. Ustawianie czasu i daty DE
• Ustaw, czy czas ma być ustawiany automatycznie poprzez odbiór sygnału FM (

AKTUALIZACJA DOTYCZĄCA FM), odbiór DAB (AKTUALIZACJA PRZEZ DAB) lub 
automatycznie przez sieć (AKTUALIZACJA PRZEZ SIEĆ) ma zostać skonfigurowany.

FR

Holandia• Ustaw format wyświetlania czasu na 12h lub 24h.
• Następnie należy ustawić automatyczne ustawienie czasu letniego/

zimowego naALubZ.

UWAGA!
Jeśli wybierzesz opcjęAKTUALIZACJA PRZEZ SIEĆPo wybraniu strefy 
czasowej ustaw ją w następnym oknie zapytania.

-

-

Jeżeli wybrałeś ostatni wpis (BRAK AKTUALIZACJI), ustaw czas ręcznie, 
wykonując następujące kroki:
Cyfra oznaczająca dzień miga. Ustaw dzień za pomocą 
pokrętła.OKWybierz tę opcję i naciśnij pokrętło, aby 
potwierdzić.

Ustawianie czasu/daty.

01-01-2016
- Cyfra oznaczająca miesiąc miga. Ustaw miesiąc za 

pomocą pokrętła.OKa następnie naciśnij D
Potwierdzenie.

rehregler zur Be-

-

-

-

Cyfra roku miga. Ustaw rok za pomocą pokrętła.OK Wybierz tę opcję i 
naciśnij pokrętło, aby potwierdzić.
Cyfra godziny miga. Ustaw godzinę za pomocą pokrętła. OKWybierz tę 
opcję i naciśnij pokrętło, aby potwierdzić.
Cyfry minut migają. Ustaw minuty za pomocą pokrętła.OKWybierz tę opcję i 
naciśnij pokrętło, aby potwierdzić.

11.2. Utrzymuj połączenie sieciowe
- Tutaj możesz ustawić, czy radio internetowe ma utrzymywać połączenie sieciowe 

nawet w trybie czuwania (większe zużycie energii w trybie czuwania). Jeśli zmienisz 
to ustawienie za pomocąTAKPotwierdzenie oznacza, że   funkcje internetowe i 
sieciowe będą dostępne szybciej po włączeniu.
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11.3. Wybierz region Wi-Fi
-Wybierz region, w którym będziesz obsługiwać radio internetowe.
Następnie urządzenie rozpoczyna wyszukiwanie dostępnych sieci Wi-Fi (punktów dostępu).

11.4. Nawiązywanie połączenia z siecią
Wykryte sieci są wyświetlane na liście wraz z ich nazwami (SSID). Punkty 
dostępu Wi-Fi oferujące opcję połączenia WPS są wymienione z...[WPS]
wystawiany.
Poniżej zobaczysz wpisy: NOWE WYSZUKIWANIE: Rozpocznij 
wyszukiwanie ponownie KABELWyszukaj sieci przez Ethernet 
KONFIGURACJA RĘCZNAWprowadź dane połączenia ręcznie

Połączenie przez sieć LAN:
- Jeżeli podłączyłeś kabel sieciowy do internetu wybierz wpisKABELz.

Radio internetowe wyszukuje następnie połączenie internetowe przez 
Ethernet i automatycznie je nawiązuje. Pojawia się odpowiedni komunikat 
informujący o powodzeniu lub niepowodzeniu połączenia.

Połączenie przez Wi-Fi:
- Wybierz punkt dostępu Wi-Fi, do którego ma zostać podłączone radio 

internetowe i naciśnij pokrętło, aby potwierdzić.
W przypadku niezaszyfrowanego (otwartego) punktu dostępu WLAN, radio internetowe 
automatycznie nawiązuje połączenie.
- Informacje na temat łączenia się z siecią szyfrowaną można znaleźć w 

poniższych sekcjach.

11.5. Połączenie WLAN przez WPS
Po wybraniu sieci Wi-Fi obsługującej WPS pojawi się menu WPS. Jeśli nie 
chcesz łączyć się przez WPS, wybierz odpowiednią opcję.POMIŃ WPS.

Przycisk WPS
- Wybierz opcjęNACIŚNIJ PRZYCISK, aby korzystać z funkcji WPS za 

pomocą przycisku WPS na routerze.
- Następnie naciśnij przycisk WPS na routerze i potwierdź połączenie w 

radiu internetowym, naciskając pokrętło obrotowe (OK).

20 z 142



Proszę zapoznać się także z instrukcją obsługi routera.
• Urządzenie nawiązuje teraz połączenie z siecią. Po pomyślnym nawiązaniu 

połączenia pojawi się odpowiedni komunikat.
• Urządzenie może teraz odtwarzać multimedia za pośrednictwem sieci lub odbierać 

internetowe stacje radiowe, pod warunkiem, że ma połączenie internetowe za 
pośrednictwem sieci.

• Urządzenie zapisuje dane połączenia, dzięki czemu nie ma potrzeby ich ponownego 
wprowadzania przy ponownym nawiązywaniu połączenia.

DE

FR

Holandia

Wprowadź PIN
Jeśli router nie posiada przycisku WPS, ale oferuje możliwość nawiązania połączenia 
WPS po wprowadzeniu kodu PIN w interfejsie internetowym routera, wybierz tę opcję.
WPROWADŹ PIN.
Gdy pojawi się monit w interfejsie internetowym routera, wprowadź numer PIN 
wyświetlony na wyświetlaczu radia internetowego, a następnie potwierdź, 
naciskając pokrętło obrotowe (OK)wejście.

UWAGA!
W razie potrzeby zapoznaj się także z instrukcją obsługi routera.

Urządzenie nawiązuje teraz połączenie z siecią. Na 
wyświetlaczu pojawi się odpowiedni komunikat.

bogatszy

-Naciśnij przyciskOKW celu potwierdzenia. Urządzenie 
zapisuje dane połączenia, dzięki czemu nie trzeba go 
ponownie nawiązywać. Urządzenie może teraz 
przesyłać strumieniowo multimedia przez sieć.
Nadawcy odbierają sygnały pod warunkiem, że istnieje połączenie internetowe poprzez sieć.

n połącz-

radio internetowe

11.6. Wprowadź klucz sieciowy
Jeśli pominąłeś menu WPS, zostaniesz poproszony o podanie klucza 
sieciowego.
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Wprowadź klucz sieciowy punktu dostępu Wi-Fi za pomocą przycisków numerycznych/
znakowych na pilocie. Możesz również wprowadzić klucz sieciowy za pomocą 
przycisków na samym urządzeniu:
- Aby to zrobić, należy wybrać znak za pomocą pokrętła obrotowego i nacisnąć pokrętło 

obrotowe (OK)w celu potwierdzenia.
- Aby usunąć znak, wybierz wpis.BKSPi naciśnij pokrętło obrotowe (OK).

- Jeśli chcesz anulować wpis, wybierz go.ANULOWAĆi naciśnij pokrętło 
obrotowe (OK).

- Po wprowadzeniu klucza sieciowego wybierz wpis. OKwyłącz i 
potwierdź pokrętłem (OK).

Urządzenie przechowuje ten klucz, dzięki czemu nie trzeba go wprowadzać ponownie 
przy ponownym nawiązywaniu połączenia.
Urządzenie nawiązuje teraz połączenie z siecią. Po pomyślnym nawiązaniu 
połączenia pojawi się powiadomienie.
-Naciśnij pokrętło obrotowe (OK)w celu potwierdzenia.
Urządzenie może teraz odtwarzać multimedia za pośrednictwem sieci lub odbierać internetowe 
stacje radiowe, pod warunkiem, że ma połączenie internetowe za pośrednictwem sieci.

11.7. Korzystanie z radia WLAN jako klienta multimedialnego

Twoje radio Wi-Fi obsługuje protokół UPnP (Universal Plug and Play). Możesz 
bezprzewodowo przesyłać pliki audio z komputera do radia Wi-Fi, jeśli zainstalowane 
jest oprogramowanie UPnP.
Radio internetowe obsługuje integrację z cyfrowym rendererem multimediów (DMR). 
Umożliwia to odtwarzanie plików muzycznych z komputera w radiu internetowym, a także 
regulację głośności za pomocą komputera.

UWAGA!
W systemie Windows 7 połączenie UPnP należy najpierw 
potwierdzić na komputerze. Instrukcje można znaleźć w 
dokumentacji systemu operacyjnego.

11.8. Połączenie radia internetowego z serwerem 
multimedialnym
Oto jak podłączyć radio do serwera multimedialnego:
- Otwórz menuODTWARZACZ MUZYKIw menu głównym (lub 

naciśnij przycisk kilka razy)TRYB)i wybierz wpis BIBLIOTEKI 
MULTIMEDIALNE.

Radio rozpoczyna wyszukiwanie dostępnych treści multimedialnych w sieci. Po kilku 
sekundach wyświetlana jest nazwa serwera multimediów, jeśli zostanie znaleziona, 
np. „Mój serwer NAS”.
- Jeżeli chcesz podłączyć zainstalowany serwer multimedialny do radia, 

potwierdź to pokrętłem obrotowym (OK).
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Pojawią się foldery i pliki muzyczne na serwerze multimediów. Możesz teraz 
wybierać i odtwarzać pliki muzyczne. DE

UWAGA! FR

Holandia
Może być konieczne potwierdzenie i włączenie połączenia na 
komputerze!

12. Słuchaj muzyki
Dzięki radiu internetowemu możesz słuchać muzyki z różnych źródeł: radia 
internetowego, radia FM, plików audio na komputerze oraz plików audio na 
przenośnych odtwarzaczach MP3.
Poniżej opisano funkcje odtwarzania radia przy użyciu różnych źródeł 
dźwięku.

13. Słuchaj radia internetowego
- Aby posłuchać radia internetowego wybierz wpis.RADIO INTERNETOWEw menu 

głównym i potwierdź przyciskiemOKlub naciśnij przyciskMODAa następnie 
wybierz symbolRADIO INTERNETOWEwyjdź i potwierdź za pomocąOK.

Na pierwszym ekranie, oprócz pozycji menu, znajdziesz dwa dodatkowe wpisy:

Radio internetowe

Na koniec usłyszano

Lista kanałów
Ustawienia systemu >
Menu główne >

>
>

OSTATNIO SŁUCHANE:Wywołuje ostatnio słuchaną stację radiową LISTA KANAŁÓW
:Uzyskuje dostęp do dostępnych usług radia internetowego z serwera internetowego.

13.1. Wybierz usługi radiowe
Aby móc wybrać następujące usługi, wybierz pozycję „Lista kanałów”:

Lista kanałów Lista kanałów

Moje ulubione
Niemcy
Moja pogoda -
Zmień lokalizację
Nadawca

Podcasty
Mój dodany Ra
Moje zapisane posty
Różnorodny
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Moje ulubione
Tutaj możesz uzyskać dostęp do zapisanych kanałów.

Region [Niemcy]
Tutaj możesz zobaczyć wszystkie stacje przypisane do regionu (w tym przypadku: Niemiec), 
w którym radio internetowe nawiązało połączenie z internetem.

Moja pogoda
Radio internetowe oferuje internetową usługę pogodową, dzięki której można 
uzyskać dostęp do danych i prognoz pogody.
Wybranie tej pozycji menu spowoduje wyświetlenie prognozy pogody dla Twojego 
regionu (za pomocą pokrętła).OKTeraz możesz przeglądać dane pogodowe o 4 dni do 
przodu i do tyłu.
Poniższe symbole przedstawiają sytuację pogodową:

Wyświetla się w ciągu dnia Wyświetlacze w nocy

Słoneczny Jasne

Częściowo słonecznie Mętny

Pokryty Pochmurno ze śniegiem

Mglisty

Pochmurno z deszczem

Przelotne opady deszczu

Ulewa

Burza z piorunami

Pochmurno ze śniegiem

Opady śniegu

Silne opady śniegu

Mgła

Zmień lokalizację
Wybierz tę pozycję menu, aby zmienić ustawienia regionu dla danych 
pogodowych:
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SZUKAJ MIASTAWpisz tutaj pierwsze litery lub pełną nazwę miasta, którego 
chcesz szukać i potwierdź przyciskiem OK. DE

FR

Holandia

Następnie wybierz odpowiednie miasto z listy wyników i potwierdź 
przyciskiemOK.
WYSZUKAJ KRAJUNajpierw wybierz swój kraj z listy i potwierdź, naciskając 
[nazwa przycisku].OK.
Następnie wybierz miasto z listy i potwierdźOK.

UWAGA!
Jeśli nie można znaleźć Twojego miasta, wybierz pobliskie 
miasto.
Naciśnij i przytrzymajOK,aby zapisać wybraną lokalizację jako 
ulubioną.

Nadawca
Wybierz tę pozycję, aby wybrać stacje radiowe internetowe w oparciu o następujące 
kryteria.
KRAJE: Wybierz kanał według kraju GENRE: Wybierz 
kanał według gatunku SZUKAJ KANAŁÓWWyszukaj 
nadawcę według nazwy
POPULARNE KANAŁY:Wybierz kanał z listy popularnych kanałów NOWE 
KANAŁY: Wybierz kanał z listy najnowszych kanałów. Wybierz kanał, 
korzystając z powyższych kryteriów wyszukiwania i naciśnij pokrętło.OK.

Podcasty
Tutaj możesz wybierać podcasty na podstawie następujących kryteriów: 
KRAJEWybierz region z listy i potwierdź OK.Następnie wybierz podcast i 
potwierdźOK. FORMATY: Wybierz gatunek z listy i potwierdź OK.Następnie 
wybierz podcast i potwierdźOK. SZUKAJ PODCASTÓWWyszukaj podcasty 
według nazwy

Moje dodane stacje radiowe
Możesz zarejestrować się bezpłatnie na stronie internetowej http://internetradio.medion.com. 
Tam możesz zarejestrować swoje radio internetowe za pomocą kodu dostępu. Kod dostępu 
otrzymasz w następujący sposób:
Przejdź do trybu radia internetowego, wybierz tamRÓŻNORODNY/
OTRZYMAJ KOD DOSTĘPU.

Moje zapisane podcasty
Tutaj możesz uzyskać dostęp do zapisanych podcastów.

25 z 142



Różnorodny
Tutaj znajdziesz kod dostępu do swojego roweru internetowego.

13.2. Połączenie z wewnętrznym 
podcastem

im

1 2

4 3
Po wybraniu stacji/podcastu zgodnie z powyższym opisem, radio połączy się 
z serwerem radia internetowego. Na wyświetlaczu pojawią się następujące 
informacje:
1) Nazwa stacji radiowej
2) Czas
3) Więcej informacji ze stacji radiowej
4) Obraz stacji radiowej
Radio nawiązało połączenie z serwerem internetowym i odbiera stacje 
radiowe online.

UWAGA!
Jeśli pojawi się komunikat o błędzie, radio nie może odnaleźć serwera 
internetowego.

Zapisz stacje radiowe
- Przytrzymaj przycisk

teULUBIONYna urządzeniu, aż na wyświetlaczu pojawi się lista lokalizacji pamięci.
Naciśnij przycisk na pilocie lub naciśnij przycisk-

- Za pomocą przycisków numerycznych na pilocie wybierz miejsce w pamięci 
od 1 do 40 i potwierdź przyciskiemOK.

Lub
- Wybierz za pomocą pokrętła obrotowego (OK)Wybierz lokalizację pamięci od 1 do 40 

i naciśnij pokrętło obrotowe (OK).
Stacja radiowa została zapisana.
-Aby powrócić do stacji radiowej naciśnij przycisk. na odludziu
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usługa lub przyciskULUBIONYNa urządzeniu użyj przycisków strzałek na 
pilocie lub pokrętła, aby wybrać kanał z listy. Naciśnij pokrętło na 
urządzeniu.OK/aby odtworzyć transmisję.

DE
, FR

Holandia

14. Słuchaj radia DAB
- Aby słuchać radia DAB, wybierz w menu 

głównym. DIOi zatwierdź przycisk za pomocą 
pokrętła.TRYB.

-
Jak

Na wyświetlaczu radia DAB pojawia się komunikat:

1 2

6 5 4 3

5)
6)
7)
8)
9)
10) Radiotekst

Odbiór DAB
czas
Siła sygnału Wi-Fi
Siła odbioru DAB
Odbiór stereo DAB

dostroić się do stacji radiowej
- Obróć pokrętło obrotowe (OK)Przesuwaj w lewo i prawo, aby wybrać 

stację radiową z listy. Możesz również naciskać wielokrotnie przyciski i na 
pilocie.

- Naciśnij pokrętło obrotowe (OK)na urządzeniu lub przyciskuOKna pilocie, 
aby włączyć stację radiową.

Zapisz stacje radiowe
- Przytrzymaj przycisk /ULUBIONY,aż na wyświetlaczu pojawi się lista lokalizacji 

pamięci.
- Wybierz lokalizację pamięci za pomocą przycisków numerycznych na pilocie.
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od 1 do 40 i potwierdź to za pomocąOK. 
Lub

- Wybierz za pomocą pokrętła obrotowego (OK)Wybierz lokalizację pamięci od 1 do 40 
i naciśnij pokrętło obrotowe (OK).

Stacja radiowa została zapisana.
- Aby powrócić do stacji radiowej należy nacisnąć przycisk serwisowy lub 

przycisk .ULUBIONYNa urządzeniu użyj przycisków strzałek na pilocie lub 
pokrętła, aby wybrać kanał z listy. Naciśnij pokrętło na urządzeniu.OK/
kluczOKna pilocie, aby odtworzyć kanał.

na odludziu

14.1. Menu główne w trybie radia DAB
- Naciśnij przyciskMENU,aby wyświetlić menu trybu radia DAB.

ZIMNICA

Lista kanałów
szukaj
Dostosuj ręcznie
Wyczyść listę kanałów
Kontrola zakresu dynamiki

>
>

Lista kanałów
Tutaj możesz zobaczyć listę kanałów.

szukaj
Wybierz wpisSZUKAJAby natychmiast rozpocząć skanowanie kanałów. 
Postęp skanowania jest wyświetlany na pasku postępu.
Lista kanałów wyświetlana jest po zakończeniu skanowania.

Dostosuj ręcznie
Na wyświetlaczu pojawią się kanały od 5A do 13F wraz z odpowiadającymi im 
częstotliwościami. Wybierz kanał, a następnie użyj przycisków, aby nawigować.POMINĄĆI

aby wybrać kanał.

Wyczyść listę kanałów
Wybierz ten wpis i potwierdź kolejny monit za pomocą TAK, aby usunąć 
kanały, które nie są już dostępne na liście kanałów.

Kontrola zakresu dynamiki
Tutaj możesz dostosować kontrolę zakresu dynamiki (DRC). Kontrola zakresu dynamiki 
zmniejsza różnicę między cichymi i głośnymi dźwiękami.
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Sortowanie listy kanałów DE
Tutaj możesz ustawić kolejność sortowania, w jakiej powinny być wyświetlane 
kanały: FR

Holandia

Alfabetyczny
Kanały są wymienione alfabetycznie i 
numerycznie. Zespół DAB
Nadawcy są klasyfikowani na podstawie ich przynależności. 

Według siły sygnału

Nadajniki są wybierane według siły sygnału, w

15. Słuchaj radia FM
1 2

7 6 5 4 3

- Aby słuchać radia FM, wybierz wpis.FMRADIOw menu głównym i potwierdź 
przyciskiemOKlub naciśnij przyciskMODAa następnie wybierz symbolRADIO 
FMwyjdź i potwierdź za pomocąOK.

Na wyświetlaczu radia FM pojawia się komunikat:

11) Nazwa stacji (z odbiorem RDS)/Wyświetlacz częstotliwości
12) Czas
13) Siła sygnału WLAN
14) Siła odbioru FM
15) Odbiór stereo FM
16) Odbiór RDS
17) Częstotliwość, informacje PTY, data, radiotekst (przyciskINFORMACJEnaciskać)
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15.1. Strojenie stacji radiowej

UWAGA!
Przy pierwszym uruchomieniu urządzenia w trybie FM, nastąpi 
automatyczne wyszukiwanie stacji. Potwierdź monit.START 
AUTOMATYCZNY SP.zTAK10 najpopularniejszych kanałów zostanie 
zapisanych jako ulubione.

- Obróć pokrętło obrotoweOKPrzesuwaj przyciski w lewo i w prawo, aby 
dostosować częstotliwość radiową. Możesz również nacisnąć przyciski na 
pilocie kilka razy.

NA

- Naciśnij pokrętło obrotoweOKlub kluczOKUżyj pilota, aby uruchomić 
automatyczne skanowanie. Skanowanie rozpocznie się w górę lub w dół – w 
zależności od tego, w którą stronę ostatnio obrócono pokrętło.

Alternatywnie możesz również użyć klawiszy
Naciśnij i przytrzymaj, aż rozpocznie się automatyczne wyszukiwanie.

I na pilocie

15.2. Zapisywanie stacji radiowych
- Przytrzymaj przycisk /ULUBIONYNaciśnij i przytrzymaj, aż na wyświetlaczu pojawi się lista 

lokalizacji pamięci.

- Za pomocą przycisków numerycznych na pilocie wybierz miejsce w pamięci 
od 1 do 40 i potwierdź przyciskiemOK.

Lub
- Wybierz za pomocą pokrętła obrotowego (OK)Wybierz lokalizację pamięci od 1 do 40 

i naciśnij pokrętło obrotowe (OK).
- Aby powrócić do stacji radiowej należy nacisnąć przycisk serwisowy lub 

przycisk .ULUBIONYNa urządzeniu użyj przycisków strzałek na pilocie lub 
pokrętła, aby wybrać kanał z listy. Naciśnij pokrętło na urządzeniu.OK/
przycisk na pilocieOK, aby odtworzyć stację.

na odludziu

15.3. Menu główne w trybie radia FM
- Naciśnij przyciskMENU,aby wyświetlić menu trybu radia FM.

Ustawienia wyszukiwania
Proszę potwierdzić następujące zapytanieTYLKO SILNE KANAŁY?z
• TAK, jeśli radio ma znajdować wyłącznie stacje o silnym sygnale;
• NIE, jeśli radio ma także wyszukiwać stacje o słabym sygnale.

Automatyczne zapisywanie
PodAUTOMATYCZNE ZAPISYWANIEZostanie przeprowadzone automatyczne wyszukiwanie 
kanałów.
-Proszę potwierdzić pytanieSTART AUTOMATYCZNY SP.zTAK.
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10 najsilniejszych kanałów zostanie zapisanych jako ulubione. DE
Ustawienia audio
Proszę potwierdzić następujące zapytanieTYLKO MONO?z
• TAKUżyj tego ustawienia, jeśli stacje radiowe mają być odtwarzane w trybie 

mono. Użyj go przy słabym odbiorze.
• NIE, gdy stacje radiowe mają być odtwarzane w stereo.

FR

Holandia

16. Słuchaj plików audio z sieci
UWAGA!
Aby odtwarzać pliki audio z sieci za pomocą radia, konieczne jest 
użycie oprogramowania serwera multimediów w sieci.

16.1. Korzystanie z radia WLAN jako klienta multimedialnego

Twoje radio Wi-Fi obsługuje protokół UPnP (Universal Plug and Play). Możesz 
bezprzewodowo przesyłać pliki audio z komputera do radia Wi-Fi, jeśli zainstalowane 
jest oprogramowanie UPnP.
Radio internetowe obsługuje integrację z cyfrowym rendererem multimediów (DMR). 
Umożliwia to odtwarzanie plików muzycznych z komputera w radiu internetowym, a także 
regulację głośności za pomocą komputera.

UWAGA!
W systemie Windows 7 połączenie UPnP należy najpierw 
potwierdzić na komputerze. Instrukcje można znaleźć w 
dokumentacji systemu operacyjnego.

16.2. Połączenie radia internetowego z serwerem 
multimedialnym
Oto jak podłączyć radio do serwera multimedialnego:
- Otwórz menuODTWARZACZ MUZYKIw menu głównym i wybierz wpis

BIBLIOTEKI MULTIMEDIALNE.
Radio rozpoczyna wyszukiwanie dostępnych treści multimedialnych w sieci. Po kilku 
sekundach wyświetlana jest nazwa serwera multimediów, jeśli zostanie znaleziona, 
np.: Serwer NAS w salonie.
- Jeżeli chcesz podłączyć zainstalowany serwer multimedialny do radia 

naciśnij przycisk.OKna pilocie lub poprzez naciśnięcie pokrętła (OK).

Pojawią się foldery i pliki muzyczne na serwerze multimediów. Możesz teraz 
wybierać i odtwarzać pliki muzyczne.
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UWAGA!
Może być konieczne potwierdzenie i włączenie połączenia na 
komputerze!

16.3. Tryb odtwarzacza muzyki

Biblioteki multimediów
Potwierdź wpis, aby bezpośrednio wyszukać pliki audio w sieci. Jeśli serwer 
multimediów zostanie znaleziony, pojawi się menu wyboru z wpisami 
dostarczonymi przez serwer multimediów. To menu wyboru może wyglądać 
na przykład tak:

Laptop JB: Dźwięk

Kino
Filmy
Muzyka
<Szukaj>

Lista odtwarzania

Potwierdź wpis, aby bezpośrednio wyszukać listy odtwarzania w sieci.

Powtarzać
Ustaw tę funkcję naA, aby powtórzyć bieżący folder.

Odtwarzanie losowe
Ustaw tę funkcję naA, aby odtworzyć tytuły z bieżącego folderu/listy 
odtwarzania w kolejności losowej.

Wyczyść listę odtwarzania

Potwierdź wpis, aby usunąć wpisy z listy odtwarzania.

Usuń serwer
Wybierz to ustawienie i potwierdź w następnym oknie dialogowym.Jak 
wyświetlić i wybudzić nieaktywne serwery?zTAK, jeśli chcesz wyświetlić 
nieaktywne serwery multimediów. Możesz wtedy wybrać serwer multimediów 
i go wybudzić (funkcja WOL; Wake on LAN), aby odtwarzać treści 
multimedialne.
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16.4. Wyświetlacz odtwarzania DE
1 2 FR

Holandia

3

7 6 5 4

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)

Nazwa tytułu

czas
Wyświetlanie znaczników ID3 (INFORMACJE(Naciśnij, aby wyświetlić więcej informacji) 
Tryb odtwarzania losowego
Tryb powtarzania

Odtwarzanie multimediów przez serwer; 

okładka albumu (jeśli dostępna)

UWAGA!
Podczas odtwarzania możesz używać przycisków odtwarzania tak jak 
w normalnym odtwarzaczu CD.
Obsługiwane formaty audio to: *.mp3, *.wma, *.wav, *.flac.
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16 maja przez Spotify®Słuchaj muzyki
Możesz pobrać dane audio z serwisu streamingowego Spotify.®
Odtwarzaj przez radio internetowe. Warunkiem jest posiadanie 
preinstalowanego preinstalatora na smartfonie lub tablecie.
mieć zainstalowaną wersję premium aplikacji Spotify oraz aby radio internetowe i 
urządzenie z aplikacją Spotify były zalogowane do tej samej sieci.

Zainstaluj Spotify
- OtwórzGoogle PlaylubSklep z aplikacjami Applei wyszukaj ten termin

Spotify.
- Zainstaluj aplikację Spotify na smartfonie lub tablecie. Postępuj zgodnie z 

instrukcjami instalacji wyświetlanymi na ekranie.
- Subskrybuj Spotify Premium®.

UWAGA!
Aby zainstalować aplikację Spotify, wymagane jest połączenie z 
Internetem.
Wersja premium aplikacji Spotify nie jest darmowa.
Informacje o Spotify®Licencje oprogramowania można znaleźć na stronie 
www.spotify.com/connect/third-party-licenses.

Wybierz i odtwórz utwory muzyczne
Radio internetowe i urządzenie z zainstalowaną aplikacją Spotify są zalogowane 
do tej samej sieci.
- Naciśnij przyciskTRYB,Następnie przekręć pokrętło obrotoweNAVLub 

naciśnij przyciski / na pilocie, aby wybrać tryb Spotify. Potwierdź wybór, 
naciskając przycisk.OK.

- Uruchom aplikację Spotify na swoim smartfonie lub tablecie i zaloguj się.

- Wybierz żądany utwór muzyczny i uruchom go. 
Kliknij DOSTĘPNE URZĄDZENIA.-

Wyświetlane są dostępne urządzenia wyjściowe.
- Wybierz swoje radio internetowe (domyślnie wyświetlane są MEDION i adres 

MAC urządzenia).
- Utwór muzyczny odtwarzany jest przez głośniki radia internetowego.
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17. Ustawienia w menu 
Ustawienia systemowe

DE

FR

Holandia17.1. Korektor
Tutaj możesz wybrać predefiniowane formaty dźwięku lub utworzyć własne. 
Wybierz jeden z formatów dźwięku.
NORMALNY, ŚREDNI, JAZZ, ROCK, MUZYKA DŹWIĘKOWA, KLASYCZNY, POP, 
WIADOMOŚCI, MOJE EQLubMOJE USTAWIENIA KOREKTORAwyłącz i potwierdź 
pokrętłemOKUstawienia dźwięku zostaną zastosowane natychmiast.

MÓJ EQ
- Jeżeli w poniższym wpisie zapisałeś niestandardowy format dźwięku, 

wybierzMÓJ EQaby bezpośrednio przyjąć format dźwięku.

MOJE USTAWIENIA EQ
Tutaj możesz ustawić własny format dźwięku dla wpisu.MÓJ EQA.
- Dostosuj basy, soprany i głośność, kręcąc pokrętłem.OKjeden i naciśnij 

przyciskOKaby zapisać wprowadzone dane.
- Potwierdź następujący monit za pomocąTAK, aby zapisać format dźwięku.

17.2. Ustawienia internetowe
Asystent sieciowy
Wybierz tę pozycję, aby rozpocząć wyszukiwanie sieci.
Następnie wprowadź klucz WEP/WPA, aby połączyć urządzenie z punktem dostępu 
bezprzewodowego.

Konfiguracja sieci WLAN PBC

Tutaj możesz nawiązać połączenie WPS:
Aktywuj połączenie WPS na urządzeniu obsługującym WPS, a następnie potwierdź 
połączenie na radiu internetowym, wykonując następujące czynności:TAKwybierz i 
naciśnij przyciskOKpotwierdzać.

Pokaż ustawienia
Tutaj zobaczysz informacje o aktualnie podłączonej sieci, a także adres MAC 
urządzenia.

Region Wi-Fi
-Wybierz region Wi-Fi, w którym używasz urządzenia.

Ustawienia ręczne
- Wybierz połączenie przewodowe (Ethernet) lub bezprzewodowe (WLAN) i w każdym przypadku ustaw 

funkcję DHCP na Włączone lub Wyłączone.
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Konfiguracja kodu PIN NetRemote

W tym wpisie możesz zmienić czterocyfrowy kod swojego radia internetowego.

Profil sieciowy
Urządzenie zapisuje cztery ostatnie sieci Wi-Fi, z którymi nawiązano 
połączenie.
- Wybierz sieć i naciśnij [przycisk/opublikuj].OK.Potwierdź kolejny monit za 

pomocąTAK, aby usunąć sieć z listy.

UWAGA!
Aktualnie podłączonej sieci nie można usunąć.

Utrzymuj połączenie sieciowe w trybie gotowości
- Wybierz ten wpis i ustaw funkcję naTAKJest to konieczne, aby radio internetowe 

pozostało połączone z siecią nawet w trybie czuwania lub w trybach pracy, które 
nie korzystają z Wi-Fi (AUX-IN). Inne odtwarzacze multimedialne mogą wówczas 
uzyskać dostęp do radia internetowego i je wybudzić.

- Jeżeli nie chcesz utrzymywać połączenia sieciowego, ustaw funkcję naNIEW 
tym ustawieniu funkcja Wi-Fi jest również wyłączona w trybach pracy, które nie 
korzystają z Wi-Fi (AUX-IN). Sterowanie za pomocą aplikacji Lifestream IR nie 
będzie w tym przypadku działać.

UWAGA!
Należy pamiętać, że gdy połączenie sieciowe jest utrzymywane w trybie 
gotowości (ustawienieTAK), radio internetowe zużywa więcej energii, niż 
podano w danych technicznych dla trybu czuwania.

17.3. Ustawienia czasu
Ustaw tutaj czas i datę, tak jak opisano w rozdziale Konfiguracja początkowa.

17.4. Język
Tutaj możesz ustawić język menu.

17.5. Przywracanie ustawień fabrycznych

Wybierz ten wpis i potwierdź kolejny monit za pomocą TAK, aby przywrócić 
ustawienia fabryczne urządzenia.
Wszystkie istniejące informacje sieciowe zostaną usunięte i w celu ponownego połączenia 
konieczne będzie ich ponowne wprowadzenie.

17.6. Aktualizacja oprogramowania

Tutaj możesz sprawdzić dostępność aktualizacji oprogramowania i w razie potrzeby je zainstalować.

36 z 142



Automatyczna aktualizacja DE
Wybierz wpisTAK, aby regularnie i automatycznie sprawdzać dostępność aktualizacji 
oprogramowania. FR

Holandia
Sprawdź teraz
Natychmiast rozpoczyna wyszukiwanie aktualizacji oprogramowania.

17.7. Asystent konfiguracji (Asystent uruchamiania)
Uruchom kreatora konfiguracji zgodnie z opisem w rozdziale Konfiguracja początkowa.

17.8. Informacje

Tutaj wyświetlane są wersja oprogramowania i numer identyfikacyjny radia 
urządzenia.

17.9. Oświetlenie wyświetlacza
Funkcja ta umożliwia regulację podświetlenia wyświetlacza:

− Przyciemnianie wyświetlacza w trybie czuwania lub pracy po 
ustawionym czasie

− Jasność wyświetlacza

Ustaw czas ściemniania podczas pracy
- Wybierz wpisŚCIEMNIANIE W CZASIE DZIAŁANIA ZGODNIE Z:i wybierz, 

obracając pokrętło obrotoweOKJEDEN, 10, 20, 30, 45, 60, 90, 120Lub180
Pozostało kilka sekund.

Jasność wyświetlacza w trybie czuwania

- Wybierz wpisJASNOŚĆ W TRYBIE CZUWANIApoprzez obrót i naciśnięcie 
pokrętła obrotowegoOKi ustaw żądany poziom jasnościŚREDNILub
CIEMNYA.

Ustaw czas przyciemniania w trybie czuwania

- Wybierz wpisŚCIEMNIANIE W TRYBIE CZUWANIA PO:i wybierz, 
obracając pokrętło obrotoweOKJEDEN, 10, 20, 30, 45, 60, 90, 120Lub180
Pozostało kilka sekund.

Jasność wyświetlacza podczas pracy
- Wybierz wpisJASNOŚĆ PODCZAS PRACYpoprzez obrót i naciśnięcie 

pokrętła obrotowegoOKi ustaw żądany poziom jasnościJASNY,ŚREDNI,
CIEMNYA.

17.10. Funkcja multiroom
Funkcja multi-room umożliwia grupowanie i sterowanie wieloma radiami 
internetowymi podłączonymi do tej samej sieci.
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Radio internetowe działa jako urządzenie główne, a pozostałe urządzenia jako urządzenia 
klienckie. Oznacza to, że ustawienia na urządzeniu głównym są stosowane do wszystkich 
pozostałych urządzeń klienckich, z wyjątkiem regulacji głośności.
Urządzenie główne wyświetla informacje o ustawieniach (np. bieżącą stację radia 
internetowego), natomiast urządzenia klienckie wyświetlają...WIELOPOKOJOWYjak również
MAGAZYNOWANIE POŚREDNIEwyświetlane w postaci wykresu słupkowego.

Pokaż szczegóły
Wyświetla połączenie sieciowe i skonfigurowaną grupę.

Utwórz nową grupę (wpisz nazwę grupy)
Wpisz nazwę, jaką chcesz nadać grupie.

Dodaj do grupy
Wybierz urządzenie dostępne w sieci, aby dodać je do grupy.

Wyświetl bieżącą grupę
Wybierz urządzenie z listy grup, aby je usunąć.

Opuść grupę
Urządzenie docelowe zostanie usunięte z grupy.

Rozpuść grupę
Grupa zostanie usunięta.

18. Ustawienia w menu głównym
Dostęp do menu głównego można uzyskać w taki sam sposób, jak za pomocą przycisku .TRYBWywołanie trybów pracy:

RADIO INTERNETOWE
ODTWARZACZ MUZYKI

Wejście AUX

Tutaj możesz również ustawić funkcję drzemki i alarmu.

18.1. Sen
- Wybierz tę pozycję, a następnie wybierz ją za pomocą pokrętła.OKNastępujące 

ustawienia są włączone w celu automatycznego wyłączania:
Sen na zewnątrz – 15 minut – 30 minut – 45 minut – 60 minut

W otoczeniuSPAĆ NA ZEWNĄTRZNie ustawiono czasu wyłączenia. Można również 
ustawić czas wyłączenia, naciskając przycisk kilka razy.SEN / DRZEMKA EMożna go 
dostosować za pomocą pilota.
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18.2. Budzik DE
Możesz ustawić dwa czasy alarmu w swoim radiu internetowym.

FR

Holandia

UWAGA!
Przed ustawieniem godziny alarmu należy ustawić zegar 
(„11.2. Ustawianie godziny i daty” na stronie 19).

- Wybierz budzik i naciśnij pokrętło na urządzeniu.OK/kluczOKna pilocie.

- Wybierz jedną z poniższych pozycji i naciśnij pokrętło obrotowe na 
urządzeniu.OK/kluczOKna pilocie, aby dokonać ustawień:

Umożliwić
-
-

WybieraćZ, aby dezaktywować budzik.
WybieraćCODZIENNIE,RAZ,WEEKENDLubDNI ROBOCZE, aby aktywować 
budzik.

czas
-Ustaw tutaj godzinę, o której alarm powinien się włączyć.

tryb
-Ustaw tryb alarmu tutaj: LATOObudź się 
dźwiękiem alarmu RADIO INTERNETOWE
Obudź się przy radiu internetowym

program
- Jeśli wcześniej wybrałeś opcję „Obudź się za pomocą radia internetowego”, 

wybierz tutaj zaprogramowaną stację.

tom
-Tutaj ustaw głośność, przy której ma się włączyć alarm.

Zapisz ustawienia
- Aby zastosować powyższe ustawienia budzika, wybierz wpis.RATOWAĆ

wyłącz urządzenie i naciśnij pokrętło obrotowe na urządzeniuOK/klucz
OKna pilocie.

19. Odtwarzanie sygnałów audio z urządzeń zewnętrznych
Wejście audio znajduje się z tyłu urządzenia (Wejście AUX).
- Podłącz gniazdoWejście AUXza pomocą kabla audio 3,5 mm do wyjścia audio 

urządzenia zewnętrznego, aby przesłać sygnał audio do radia internetowego.

- Następnie wybierz menuWejście AUXwyłączony. Możesz również nacisnąć przycisk
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TRYBNaciśnij przycisk na pilocie, a następnie za pomocą przycisków strzałek 
wybierz tryb pracy i za pomocąOKpotwierdzać.

Sygnały audio z urządzenia zewnętrznego są teraz odtwarzane przez głośniki 
radia internetowego.

20. Uzyskaj dostęp do interfejsu internetowego radia.
- Jeśli wpiszesz adres IP radia internetowego w przeglądarce, wyświetli się 

interfejs sieciowy radia internetowego.
Aktualny adres IP znajdziesz tutaj:USTAWIENIA SYSTEMOWE/ USTAWIENIA 
INTERNETOWE/ USTAWIENIAwyświetlacz („Pokaż ustawienia” na stronie 35).

Tutaj możesz ponownie przypisać przyjazną nazwę dla swojego radia internetowego 
(ustawienie fabryczne to [MEDION]+[Adres MAC].

21. Sterowanie za pomocą aplikacji Lifestream II
Możesz sterować swoim radiem internetowym za pomocą aplikacji Lifestream II na swoim 
smartfonie lub tablecie.
Oprócz standardowych ustawień, takich jak uruchamianie, zatrzymywanie, 
powtarzanie czy tworzenie list ulubionych i wyszukiwanie kanałów, aplikacja 
Lifestream II oferuje możliwość personalizacji dźwięku.
Co więcej, korzystając z funkcji multiroom i aplikacji Lifestream II, można 
sterować wieloma radiami internetowymi.

21.1. Instalacja przez łącze bezpośrednie
Kod QR widoczny tutaj przeniesie Cię bezpośrednio do strony 
pobierania aplikacji Lifestream II w Google Play lub Apple 
App Store:

21.2. Instalacja za pośrednictwem Google 
Play lub Apple App Store

- OtwórzGoogle PlaylubSklep z aplikacjami Applei wyszukaj ten termin
MEDION Lifestream II.

- ZainstalujLifestream IIAplikacja Medion. Postępuj zgodnie z instrukcjami 
instalacji wyświetlanymi na ekranie.

UWAGA!
Do zainstalowania aplikacji Lifestream II wymagane jest połączenie 
internetowe.

21.3. Korzystanie z aplikacji
-Po zainstalowaniu aplikacji należy podłączyć radio internetowe do urządzenia.
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Podłącz smartfon/tablet.
Aby to zrobić, otwórz aplikację i włącz radio internetowe. Upewnij się, że 
smartfon/tablet i radio internetowe są połączone z tą samą siecią Wi-Fi.

Już przy pierwszym uruchomieniu aplikacja wyświetla listę wszystkich kompatybilnych radia 
internetowego, które zostały wykryte w sieci WLAN, wraz z ich przyjazną nazwą (patrz także „20. 
Dostęp do interfejsu internetowego radia internetowego” na stronie 40).

Aby korzystać z aplikacji, wybierz odpowiednią stację(e) radia 
internetowego.

DE-
FR

Holandia-

-

UWAGA!
Jeśli funkcja Wi-Fi jest wyłączona w trybach pracy, które nie wykorzystują 
Wi-Fi (AUX-IN) (ustawienie „Zachowaj połączenie sieciowe w trybie 
czuwania” na stronie 36), sterowanie za pomocą aplikacji Lifestream II nie 
będzie działać.

22. Rozwiązywanie problemów
Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo, sprawdź najpierw, czy możesz rozwiązać problem 
samodzielnie, korzystając z poniższego przeglądu.
W żadnym wypadku nie należy podejmować prób samodzielnej naprawy urządzeń. W razie 
konieczności naprawy prosimy o kontakt z naszym serwisem lub innym autoryzowanym 
warsztatem.

problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Pilot nie działa. Czy baterie są włożone 
prawidłowo?

Włóż baterie 
prawidłowo.

Czy znajdujesz się w odległości 

większej niż 7 metrów od radia?

Zmniejsz dystans.

Czy droga między pilotem zdalnego 

sterowania a czujnikiem podczerwieni 

jest wolna?

Usuń przeszkodę.

Czy pilot jest 
skierowany na czujnik?

Zdalne sterowanie poprawne

wyrównywać.
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problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Wyświetlacz pozostaje
czarny.

Czy zasilacz jest 
prawidłowo podłączony 
po obu stronach?

Podłącz wtyczkę 
zasilania
Podłącz dołączony adapter do 
gniazda DC IN w urządzeniu. 
Podłącz przewód zasilający do 
gniazdka ściennego AC 230 V 
~ 50 Hz.

Wybrany kanał
nie można usłyszeć

Musisz wybrać kanał z
OKpotwierdzać
Włączono tryb wyciszenia
przełączniki

- Naciśnij przycisk, aby...
Wycisz-
przełącznik.

Poziom głośności jest zbyt niski Sprawdź ustawienia 
głośności.

Połączona głowa-
słuchacz.

Mówca jest
Wyciszony. Głowa-
Wyjmij odbiornik.

Brak odbioru Sprawdź konfigurację 
sieci.

Odbiór FM jest zakłócony Antena nie jest prawidłowo 
ustawiona

Wyrównaj antenę

Brak dostępu do radia 
internetowego

Brak połączenia Wi-Fi Sprawdź router Wi-Fi i 
połączenia. W razie 
potrzeby wyreguluj 
antenę Wi-Fi.

Brak dostępu z komputera PC jako 

AP (serwera multimediów) do radia

Szyfrowanie radiowe Wprowadź kod. Sprawdź 
również ustawienia 
udostępniania na swoim 
komputerze.

Budzik nie działa Funkcja nieaktywna Sprawdź ustawienia 
alarmu.
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problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie DE
Problem z połączeniem 
z routerem.

Serwer DHCP nie jest 
włączony.

Sprawdź ustawienia 
routera. FR

HolandiaUżyto nieprawidłowego 
algorytmu szyfrowania.
musi wejść do sieci.

Wprowadź ponownie 
algorytm szyfrowania 
sieci.

Port RJ45 lub moduł 
WiFi jest uszkodzony.

Skontaktuj się z 
serwisem

Nie znaleziono adresu 
IP

Brak odpowiedzi z DNS 
(serwera nazw domen)

Sprawdź ustawienia 
DNS na routerze.

Serwer DNS nie 
rozpoznaje nazwy V-
Tuner.com.

Użyj innego serwera 
DNS.

Brak połączenia z
Serwer vTuner

Dostęp do Internetu jest
zablokowany.

Spróbuj ponownie.

Serwer vTuner nie działa 
lub jest przeciążony.

Sprawdź serwer vTuner.

Proces rejestracji jest
przegrany.

Ponowny proces rejestracji
aportować.

Odbiornik stacji radiowej 
jest niedostępny lub 
przeciążony.

Spróbuj ponownie.

Radio internetowe nie 
obsługuje typu usługi 
stacji radiowej.

-

Problemy z buforem 
internetowym. Przepustowość 
jest niewystarczająca do 
stabilnego przesyłania danych.

W razie konieczności zwiększ przepustowość.

Radio internetowe 
uruchomiło się normalnie, 
ale nie może otrzymać 
adresu IP.

Brak aktywnego serwera DHCP

czwarty.

Sprawdź ustawienia 
routera.

Wprowadzono 
nieprawidłowy algorytm 
szyfrowania WiFi.

Powrócono do 
algorytmu szyfrowania 
WiFi.

Interfejsy sieciowe są 
uszkodzone.

Sprawdź interfejsy.
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problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Radio internetowe
Nie można nim sterować za 
pomocą aplikacji Lifestream.

Radio internetowe i 
smartfon/tablet nie 
znajdują się w tej samej 
sieci Wi-Fi.

Sprawdź stan sieci swojego 
radia internetowego i 
smartfona/telefonu.
blet PC.

23. Czyszczenie
Przed czyszczeniem urządzenia należy je wyłączyć.
Do czyszczenia należy używać miękkiej, suchej ściereczki. Nie należy używać 
szorstkich ściereczek, agresywnych środków czyszczących, rozcieńczalników ani 
roztworów alkoholu. Takie produkty mogą uszkodzić urządzenie.

24. Utylizacja
Opakowanie
Urządzenie jest pakowane w sposób chroniący je przed uszkodzeniami 
podczas transportu. Materiały opakowaniowe są surowcami, które można 
ponownie wykorzystać lub poddać recyklingowi.

Urządzenie

Nigdy nie wyrzucaj urządzenia do zwykłych odpadów domowych po zakończeniu jego 
użytkowania. Zutylizuj je w odpowiedni sposób w lokalnym punkcie zbiórki starych 
urządzeń. Skontaktuj się z lokalnym urzędem miasta, aby uzyskać informacje o 
lokalizacji tych punktów zbiórki.

Baterie
Baterie należy utylizować w odpowiedni sposób. Odpowiednie pojemniki do 
utylizacji są dostępne w sklepach z bateriami i w miejskich punktach zbiórki. 
Więcej informacji można uzyskać w lokalnym przedsiębiorstwie zajmującym 
się utylizacją odpadów lub w administracji miejskiej.
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25. Dane techniczne DE

zasilacz FR

Holandia

Model:
Producent:
Napięcie wejściowe:
Napięcie wyjściowe:

GFP451-1625BX-1
GME, Chiny
100-240 V ~ 50/60 Hz 1,2 A 16 
V 2,5 A

zdalne sterowanie
Baterie do pilota: 2 baterie 1,5 V LR03/AAA

Urządzenie

Prelegenci:
Wymiary:
Waga:

2 x 7 W + 1 x 15 W RMS 
ok. 240 x 190 x 135 mm 
ok. 1,6 kg

Wi-Fi
Zakres częstotliwości:

Standard Wi-Fi:
Szyfrowanie:
Zasięg:

2,4 GHz/ 5 GHz
802.11 a/b/g/n
WEP/WPA/WPA2
Wewnątrz ok. 35 – 100 m / Na 
zewnątrz ok. 100 – 300 m

radio
Zakres częstotliwości DAB III: 

Zakres częstotliwości FM:

174,928 – 239,200 MHz
87,5 – 108 MHz

Znajomości
Wejście zasilacza:
Port Ethernet (LAN)
Wyjście liniowe:

Hormon:

Słuchawki:

Prąd stały 16 V

RJ-45
Gniazdo stereo 3,5 mm
Gniazdo stereo 3,5 mm
Gniazdo stereo 3,5 mm
Napięcie wyjściowe: maks. 150 mV

2,5 A

Port USB
Wersja:
Wyjście USB:

2.0
Prąd stały 5 V maks. 500 mA
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26. Informacje o zgodności i licencjonowaniu
Urządzenie korzysta z serwisu informacji pogodowych Adaptive Navigation 
GmbH. Dane pogodowe są dostarczane przez www.wetter.net.

26.1. Informacje o zgodności
Wraz z urządzeniem dostarczono następujący sprzęt radiowy:
• Sieć bezprzewodowa LAN

Ze względu na pasmo częstotliwości 5 GHz zintegrowanego rozwiązania bezprzewodowej 
sieci LAN, jego użytkowanie we wszystkich krajach UE jest dozwolone wyłącznie wewnątrz 
budynków. Medion AG niniejszym oświadcza, że   produkt jest zgodny z następującymi 
wymogami europejskimi:
• Dyrektywa R&TTE 1999/5/WE
• Dyrektywa w sprawie ekoprojektu 2009/125/WE

• Dyrektywa RoHS 2011/65/UE.
Pełne deklaracje zgodności są dostępne na stronie 
www.medion.com/conformity.

0890
27. Umowy licencyjne użytkownika końcowego

27.1. Produkty audio do użytku z radiem internetowym
Niniejszy dokument jest własnością firmy MEDION. Kopiowanie i ujawnianie 
jego treści bez pisemnej zgody firmy MEDION jest zabronione.
Każda osoba trzecia, której zostanie przekazany ten dokument, musi 
podpisać umowę o rozwiązaniu umowy.
Niniejszy dokument zastępuje wszystkie poprzednie wersje. MED, 
dostawcy treści online i usług portalowych zastrzegają sobie prawo do 
jego modyfikacji zgodnie z własnymi zasadami ciągłego doskonalenia.
do wprowadzania zmian w produktach, usługach i dokumentacji bez wcześniejszego 
powiadomienia.
MEDION nie ponosi żadnej odpowiedzialności za straty rzekomo powstałe w wyniku 
korzystania z niniejszego dokumentu lub powiązanych z nim produktów.
Technologia kodowania dźwięku MPEG Layer-3: 
licencjonowana przez Fraunhofer IIS i Thomson.
http://www.iis.fraunhofer.de/bf/amm/index.jspp
Ten produkt zawiera oprogramowanie. 
Użytkownikowi przysługuje proste, niezbywalne 
prawo do korzystania z oprogramowania 
wyłącznie w formie kodu obiektowego i 
wyłącznie w celu obsługi produktu.
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Prawa własności intelektualnej do oprogramowania zawartego w tym produkcie 
przysługują stronie umowy, która go dostarcza (lub odpowiedniemu 
licencjodawcy). Wszelkie prawa zastrzeżone.

DE

FR

Holandia

Zabrania się modyfikowania, tłumaczenia, dokonywania inżynierii wstecznej, 
dekompilowania, rozmontowywania lub innego ustalania kodu źródłowego 
oprogramowania zawartego w tym produkcie, a także innego powielania 
funkcjonalności oprogramowania zawartego w tym produkcie, chyba że takie 
ograniczenie jest wyraźnie zabronione na mocy obowiązującego prawa.

Nie udzielamy żadnych gwarancji dotyczących funkcjonalności lub wydajności 
oprogramowania. Ani my, ani nasi dostawcy lub licencjodawcy nie ponoszą 
odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody pośrednie, szczególne, przypadkowe lub 
wynikowe (takie jak utrata zysków), które mogą wystąpić w wyniku korzystania z 
oprogramowania zawartego w tym produkcie, chyba że takie wyłączenie odpowiedzialności 
jest niedozwolone na terytorium, na którym dokonano zakupu tego produktu.
Postanowienia te mają zastosowanie do wszystkich aktualizacji oprogramowania 
wprowadzanych do produktu.
Ten produkt jest chroniony określonymi prawami własności intelektualnej należącymi do firmy 
Microsoft. Jakiekolwiek użycie lub dystrybucja tej technologii w sposób niezwiązany z tym produktem 
jest zabronione bez licencji udzielonej przez firmę Microsoft.

Eric Young niniejszym oświadcza, że   ma prawo być uznawany za autora części 
biblioteki oprogramowania OpenSSL wykorzystywanej w tym narzędziu.
UPnP™ jest znakiem towarowym firmy UPnP Implementers Corporation.

28. Odcisk
Prawa autorskie © 2015

Wszelkie prawa zastrzeżone.

Niniejsza instrukcja obsługi jest chroniona prawem autorskim. 
Powielanie jej w jakiejkolwiek formie mechanicznej, 
elektronicznej lub innej bez pisemnej zgody producenta jest 
zabronione.
Prawa autorskie należą do firmy: 
Medion AG
Na Zehnthof 77
45307 Essen
Niemcy
Instrukcję można zamówić za pośrednictwem infolinii serwisowej. Można ją 
również pobrać z portalu serwisowego www.medionservice.de.
Możesz również zeskanować powyższy kod QR i pobrać instrukcję na urządzenie 
mobilne za pośrednictwem portalu serwisowego.
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1. Uwagi dotyczące obecnego trybu pracy DE

FR
Użyj tej aplikacji do premiery fois, uważaj na obecny tryb 
zatrudnienia i veillez surtout à respektuj les consignes de sécurité! Holandia

Conservez ce mode d'emploi pour pouvoir vous y référer ultérieurement. 
Warunkiem koniecznym jest udostępnienie Tobie lub sprzedawcy sprzętu 
sposobu działania w nowej fabryce!

1.1. Użyte symbole i reklamy
NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Avertissement d'un risque istotne natychmiast!

OSTRZEŻENIE!
Avertissement d'un ryzyka istotnego możliwe i/ou de 
blessures groby nieodwracalne!

ROZTROPNOŚĆ!

Avertissement d'un risque możliwych błogosławieństw 
moyennes à légères!

OSTRZEŻENIE!
Zapobiegaj ryzyku porażenia prądem elektrycznym!

OSTRZEŻENIE!
Avertissement d'un risque en cas d'écute à un 
Volume trop élevé!
UWAGA!
Szanuj les consignes pour éviter tout dommage 
matériel!

UWAGA!
Informacje uzupełniające dotyczące użytkowania urządzenia!

UWAGA!
Szanuj przesyłki modelu zatrudnienia!
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• Numeracja / informacja sur des événements se produisant en cours 
d'utilisation

- Akcja do wykonania

2. Używać zgodnie z przepisami
To urządzenie jest dostępne do odbioru dźwięku z urządzeń audio przez Internet 
i/lub sieć. Możesz wyjść z tym urządzeniem zewnętrznym, które obsługuje pliki 
audio z urządzeń USB, a także łączy się ze stacjami radiowymi FM/DAB.
Urządzenie to można wykorzystać także w innych miejscach. Faites fonctionner l'appareil 
Uniquement à l'intérieur de pièces.
To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez ludzi (ani dzieci), ale jego 
zdolności fizyczne, zmysłowe i umysłowe są ograniczone lub wymagają dużego 
doświadczenia i umiejętności, dlatego jest ono monitorowane przez osobę 
odpowiedzialną Leur sécurité lub ont reçu de this personne les instrukcje pour 
utiliser l'appareil. Surveillez les dzieci afin de garantir qu'ils ne jouent pas z 
l'appareil.

3. Instrukcje bezpieczeństwa

3.1. Kategorie osób nieuprawnionych
Conservez l'appareil dans un endroit hors de la portée des 
enfants.
• Niniejsze urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat 

oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, sensorycznymi i 
umysłowymi lub mogące korzystać z doświadczenia i wiedzy, które 
mogą spowodować, że będziesz mógł korzystać z instrukcji. Możesz 
korzystać ze sprzętu z zachowaniem wszelkich środków 
bezpieczeństwa i unikać wynikających z tego zagrożeń. Nie pozwalaj 
dzieciom bawić się sprzętem. Netyage i la Maintenance de l'appareil 
par l'utilisateur ne doivent pas être exécutés par des kids, więc 
ceux-ci sont âgés de 8 ans et plus et sont surveillés.

• Przechowuj sprzęt i kordon żywności po portée des 
kids de moins de 8 ans.

• NIEBEZPIECZEŃSTWO! Conservez également les filmy d'emballage hors 
de la portée des enfants. Ryzyko uduszenia!
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3.2. Montaż urządzenia i wszelkie zabezpieczenia DE
• Elementy należy umieszczać i użytkować na stabilnym 

podłożu, z dala od wibracji urządzenia, bez użycia 
głowicy.

• N'exposez pas l'appareil à des chocs ou secousses. Cela 
risquerait d'endommager l'electronique wrażliwy.

• Jeżeli urządzenie będzie narażone na bezpośrednie 
działanie źródła ciepła (np. grzejnika).

• Nawet źródła ognia (np. bougies allumées) nie można 
znaleźć w pobliżu urządzenia.

• Oznacza to, że okna wentylacyjne nie są aż tak zablokowane, aby 
zagwarantować wystarczającą ilość powietrza.

• Ne posez pas d'objets sur les kable, ils pourraient être 
endmmages.
• Zachowaj minimalną odległość 10 cm między ścianami a 

urządzeniem lub sekcją adaptera. Zapewnij odpowiednią 
klimatyzację urządzenia.

• Jeżeli urządzenie zostało wystawione na działanie dny moczanowej lub 
éclaboussures et ce qu'aucun objet rempli de liquide, str. 23. były. Wazon, który 
nie znajduje się w tym samym miejscu na urządzeniu ani w pobliżu.

• N'utilisez jamais l'appareil en plein air, des czynniki zewnętrzne 
(pluie, neige itp.) pourraient l'endommager.

• Prévoyez au moins un mètre de Distance entre l'appareil et 
les sources high fréquences et magnétiques (téléviseur, 
enceintes, téléphone przenośny itp.) afin d'éviter tout 
dysfunkcja. Jeśli wystąpi dysfunkcja, urządzenie umieszcza 
się na drugim końcu.

• En cas de fortes Variations de température ou d'humidité, il est 
możliwe que, par condensation, de l'humidité se forme à 
l'intérieur de l'appareil, pouvant provoquer un court-circuit.

FR

Holandia

3.3. Połączenie z sektorem
• Branchez l'adaptateur secteur Uniquesur une Prize de courant 

aisément available (AC 230 V ~ 50 Hz) située à proxi-
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mité du lieu d'installation. Do nagrody można łatwo uzyskać 
dostęp bez konieczności szybkiego demontażu urządzenia.

• Użyj unikalnego adaptera dla czterech sektorów. N'essayez 
jamais de gałęzier l'adaptateur secteur sur d'autres prises, car 
cela pourrait powodowanie szkód.

• Jeśli urządzenie transportuje kostkę lodu w gorącej wodzie, 
należy zwrócić uwagę na rejestrator w sekcji adaptera. 
Skropliny powstające w wyniku zmiany temperatury mogą 
uszkodzić urządzenie. Jeśli urządzenie znajduje się w 
temperaturze otoczenia, jego transport jest bezpieczny.

• Pozbądź się cordon d'alimentation de manière à éviter tout 
risque de trébuchement. Kordon d'alimentacji nie jest 
wymyślony ani zerwany.

3.4. Pomarańczowy

W przypadku nieobecności lub przedłużenia, ceną odwagi 
jest débranchez.

3.5. Ne jamais réparer soi-même l'appareil
• Jeżeli sekcja adaptera, kordon d'alimentation lub aparat jest 

endommage, débranchez immédiatement the fiche de la Prize 
de courant.

• Jeśli zatniesz sprzęt na rynku, możesz zobaczyć widoczne 
uszkodzenia w sprzęcie lub sznurze żywności, a sprzęt 
jest tombé par terre.

OSTRZEŻENIE!
Ryzyko porażenia prądem!
-N'essayez en także cas d'ouvrir et/ou de réparer 

vous-même une pièce de l'appareil.
• W razie problemów należy zwrócić się do naszego centrum obsługi klienta 

lub do innego specjalistycznego warsztatu.
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3.6. Hełm DE
OSTRZEŻENIE!
Użycie casque lub d'écuteurs à un Volume élevé 
może wprowadzić perte de l'ouïe.
-Przed słuchaniem muzyki/słuchawek ustaw głośność na 

minimalnym poziomie! Jeśli wystawiasz się na długotrwałe 
działanie dźwięku lub słuchasz go z dużą głośnością, 
narażasz się na ryzyko uszkodzenia słuchu!

FR

Holandia

3.7. Manipulacja stosem
Sterowanie telefoniczne urządzeniem odbywa się za pomocą dwóch 
akumulatorów typu LR03/AAA/1,5 V. Prosimy o zachowanie ostrożności 
przy obsłudze akumulatorów.
• Zachowaj hemoroidy poza zasięgiem dzieci. W przypadku 

połknięcia hemoroidy mogą stanowić zagrożenie dla życia. Jeśli 
masz coś pod ręką, możesz natychmiast zgłosić się do lekarza.

• No jetez pas les piles au fire, ne les court-circuitez pas et ne les 
démontez pas.

• Jeśli zachodzi potrzeba zabezpieczenia styków pali i 
télécommande przed włożeniem pali.

• Można wkładać stosy w zależności od polaryzacji (+/–).

• Retirez les piles de la télécommande en cas de non-utilisation 
prolongée de l'appareil.

• Jeśli masz stertę, możesz zrezygnować z dowodzenia telewizorem! Risque de 
fuite accru!

• N'exposez pas les piles à des skrajności warunków; nie pozuj, nie 
przekazuj telekomendacji p. były. na grzejniku! Ryzykowne 
ryzyko!

• N'essayez jamais de recharger des piles normales! Ryzyko 
eksplozji!
• Masz coulé, sortez-la immédiatement de la télécom-
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mande. Nettoyez les contacts avant d'insérer a new pile. 
Ryzyko poparzenia kwasem ze stosu!

• Jeśli zostawisz stos w coulé, będziesz musiał nawiązać kontakt z 
peau, oczami i muzykami! Si de l'acide devait malgré tout 
entrer en contact avec la peau, rincez immédiatement et 
abondamment les koncernées à l'eau claire et Consultez un 
médecin sans tarder.

4. Wymagany system konfiguracji
Konfiguracja bazy dla usług DLNA lub Internetu radiowego:

− Connexion Internet szerokopasmowy (np. DSL)
− Kabel Wi-Fi lub router raccordé par

Do odczytu archiwalnych materiałów muzycznych na komputerze:
− Windows 8/Microsoft® Windows® 7 (aktywowany UPnP), Windows® 10

Commande de la radio Internet en tout confort poprzez dotyk na smartfonie/tablecie:
− Smartfon/tablet z Wi-Fi 802.11 a/b/g/n
− Platforma Android™ 4.0
− Część systemu iOS 5.0 lub nowszego

− Aplikację MEDION® Lifestream II można zainstalować bezpłatnie (patrz 
także « 21. polecenie z aplikacją Lifestream II » na stronie 86)

5. Przygotowanie

5.1. Weryfikator zawartości opakowania
Enlevez tous les emballages zawiera film sur l'écran.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Nie pozwól małym dzieciom bawić się 
plastikiem. Ryzyko uduszenia!

Możesz sprawdzić, czy kopia jest kompletna i za kilka dni na komputerze otrzymasz 
powiadomienie o dacie, której nie ma w sprawie. Produkt zostanie dostarczony do 
Ciebie, otrzymany od Ciebie:
• Radio internetowe
• Telecommande i stosy (1,5 V, LR03/AAA)
• Kabel audio
• Adapter sektorowy (model GFP451-1625BX-1, producent GME, Chiny)
• Le présent mode d'emploi
• Karta gwarancyjna
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5.2. Wkładanie stosu do telekomunikatu DE
-

-

Retirez couvercle du przedział à piles au dos de la 
télécommande. FR
Włóż stosy typu LR03 / AAA / 1,5 V do przedziału ze stosami 
telecommande. Prenez soin de bien respekter la polarité 
(indiquée au fond du przedział à stosy).

Holandia

- Sprawdź przegródkę pod kątem stosów.

OSTRZEŻENIE!
Ryzyko wybuchu i ewentualnej 
wymiany niewłaściwych pali.
-Zastąpienie unikalności par des piles de même type 

lub ekwiwalent typu.
W pewnych okresach czasu nie używa się pilota, pale można podgrzewać i poddawać 
obróbce termicznej!
- Sortez donc les piles de la télécommande si vous n'utilisez pas aparat 

zawieszony na okres przedłużony.

5.3. Gałęzie
Avant de procéder aux Branments, éteignez radio z przerywaczem 
d'alimentation situé au dos.
-

-

-

-

Funkcja w trybie Wi-Fi: ustaw antenę tak, aby była skierowana na oba urządzenia i 
umożliwiała uzyskanie najlepszego możliwego odbioru.
Funkcja w trybie lokalnym (LAN): rozgałęzienie kabla Ethernet na porcie RJ 
45.
Funkcja radia FM/DAB: Ustaw antenę tak, aby była jak najlepsza w 
przypadku obu urządzeń.
Adaptateur secteur: Branez la Fiche de l'adaptateur secteur Fourni sur la Prize DC 
IN et la Fiche d'alimentation sur une Prize à courant alternatif de 230 V ~ 50 Hz.

-

-

-

-

LINE OUT: wyjście rozgałęzione na kabel stereo 3,5 mm do gniazda LINE OUT w celu 
przesyłania dźwięku stereo internetowego do innych urządzeń audio.
AUX IN: Podłącz kabel z wtyczką stereo 3,5 mm do gniazda AUX IN, aby przywrócić 
dźwięk z innych urządzeń audio do radia internetowego.
USB: brak wsparcia dla Données USB dla odtwarzania plików audio 
obsługujących radio internetowe.
Nagroda: Branez ici le connecteur jack stéréo 3,5 mm d'un casque pour 
écouter la radio Internet par ce casque.
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5.4. Ponowna inicjalizacja w przypadkach dysfunkcji
Jeżeli radio internetowe nie działa, w ciągu dwóch sekund następuje 
połączenie z wyłącznikiem zasilania.
Puis restaurez les réglages de menu par défaut en ouvrant le menuUSTAWIENIA 
SYSTEMOWE->ZATRZYMANIE FABRYKIet en confirmant la question suivante avec
TAK.
Procedura instalacji jest teraz aktywna i ponownie uruchomiona.

UWAGA!
Tenez compte du fait qu'une réinitialization supprime définitivement tous les 
réglages (str. ex. la clé de réseau), qu'il vous faudra donc ressaisir.

6. Vue d'ensemble de la radio internetowe

6.1. Widok przed

13 1

12 2

11
11

10 9 8 7 6 5 4 3

1)
2)

Ekran
NAV:Tourner pour naviguer dans le menu ;OK:użytkownik potwierdza opcję 
menu; dodaje do ulubionych (radio internetowe)

:poziom w menu MENU:
Wyświetl menu regulacji
INFORMACJE:modyfikator informacji na ekranie, za pomocą WPS

3)
4)
5)
6)
7)
8)

: pinch casque jack stereo 3,5 mm
:Port USB

ULUBIONY:mémoriser des Stations/afficher les Stations Mémorisées
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9)
10) NIEMY:dezaktywacja dźwięku
11) Haut-parleurs
12) : mettre l'appareil en mode Veille/
13) Czujnik podczerwieni

MODA:wybór trybu DE

FR
: przycisk regulacji głośności

Holandia

6.2. Widok z góry

14

14) DRZEMKA/SEN:Automatyczna kontrola czasu zatrzymania (funkcja drzemki)
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6.3. Widok z tyłu

15
21

20

19
16

18

17

15) Antena Wi-Fi
16) Antena DAB/FM
17) MOC:Przycisk WŁ./WYŁ.
18) Wejście prądu stałego:Prise pour adapterateur secur

19) Sieć lokalna:port réseau (RJ45)

20) ZAKREŚLAĆ:sortie audio pinch stéréo 3,5 mm
21) Wejście AUX:Entrée Audio Pinch Stéréo 3,5 mm
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6.4. Pilot zdalnego sterowania DE
1 2 FR

Holandia

3
16

14

4

6
15 5

13 7

12 8

9

11 10

1)
2)
3)

CZUJNOŚĆ:mettre l'appareil en mode Veille 
NIEMY:dezaktywacja dźwięku

Znajdź tytułowy precedens, zbadaj stacje FM i dotrzyj 
ZATRZYMYWAĆ SIĘ:arrêter la lecture

Écouter le titre suivant, research destations FM en avant: 
lancer/interrompre la wykład

INFORMACJE:modyfikator informacji na ekranie/funkcja WPS 
EQ:régler l'égaliser

4)
5)
6)
7)

MENU :ouvrir menu główne 
elementy nawigacji

8)
9)
10) TOWARZYSZENIE TOSOWE/POWTARZANIE:wykład aléatoire/fonction de repétition

11) SEN/DRZEMKA:Regler l'arrêt automatique/la répétition de l'alarme

Zwiększ głośność
DOTYKI NUMERYCZNE:Szyfry i znaki Saisir

12) Zmniejsz głośność
13) OK:potwierdzenie des saisies ; Main tenir enfoncée, aby dodać tytuł do listy 

wykładów
14) MODA:wybór trybu
15) SKANDOWAĆ:lancer la recherche desstations (radio DAB/FM)
16) Mémoriser des Stations/afficher les Stations Mémorisées
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7. Struktura menu
Struktura menu radia jest następująca:

UWAGA!
MenuMENU GŁÓWNEiUSTAWIENIA SYSTEMOWEMożesz również 
otworzyć część importów w trybie menu LeUSTAWIENIA 
SYSTEMOWEpeut en outre être ouvert à partir duMENU GŁÓWNE.

Radio internetowe Wyrównywacz

Spotify Sieć

OK Odtwarzacz muzyki OK Czas/Data
Menu główne ZIMNICA system

ustawienia
Język

FM Przywracanie ustawień fabrycznych

Wejście AUX Aktualizacja oprogramowania

Spać Kreator konfiguracji

Alarmy informacje

Ustawienia systemu > Podświetlenie

Multiroom
MENU
DOM

Ostatnio słuchane
OK

Radio internetowe Podmenu
Lista stacji >

Ustawienia systemu >

MODA Menu główne >

MENU
DOM

Ustawienia systemu >Spotify
Menu główne >

MODA

MENU
DOM Udostępnione media >

OK

Odtwarzacz muzyki Podmenu
Odtwarzanie USB

Moja lista odtwarzania

Powtórz odtwarzanie

MODA Odtwarzanie losowe

Wyczyść moją listę odtwarzania

Przytnij serwery

Ustawienia systemu >

Menu główne >

MENU
DOM Lista stacji > OK

ZIMNICA Podmenu
skandować

Strojenie ręczne >
Przytnij nieprawidłowe

MODA Demokratyczna Republika Konga

Kolejność stacji

Ustawienia systemowe >
Menu główne >

MENU
DOM

Ustawienia skanowania
OK

FM Podmenu
Ustawienia audio

Automatyczne ustawianie wstępne

Ustawienia systemu >
MODA

Menu główne >

MENU
DOM

Ustawienia systemu > OK

Wejście AUX Podmenu
Menu główne >
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7.1. Korzystanie z menu DE
Commande z les touches de la télécommande FR
Z tych funkcji można korzystać również za pomocą pilota zdalnego sterowania i dotyku 
urządzenia. Dzięki pilotowi zdalnego sterowania niektóre funkcje są obsługiwane w 
sposób prosty i bezpośredni:

Holandia

• Saisie de znaków et deciphers en appuyant plusieurs fois sur les touches 
numériques
• Funkcje muzyczne PLAY, STOP, tytuł poprzedzający/suivant, badania 
tytułów

Nawigacja w menu
-
-

Appuyez sur la toucheMODApour ouvrir un mode.
Appuyez sur la toucheMENUpour afficher le menu głównego korespondenta 
trybu le.
Wybierz opcję za pomocą obrotu przyciskuOKi potwierdź wybór 
przyciskiem rotacyjnym. Możesz również użyć dotknięć nawigacji i dotyku
OKde la télécommande.
Appuyez sur la toucheMENUtyZ POWROTEMwlać revenir na poziom en arrière dans le 
menu.

-

-

8. Konfiguracja Internetu radiowego
Po połączeniu z internetem radio jest reklamowane w serwisie vTuner (również: 
www.vtuner.com). Dzięki temu możesz przechwycić ponad 15 000 stacji 
radiowych świata. Możesz zapamiętać zaledwie 500 stacji na liście ulubionych.
Istnieją dwa sposoby podłączenia radia do Internetu za pośrednictwem punktu dostępowego 
w komputerze:
• Bez trybu Wi-Fi: antena radiowa Wi-Fi odbiera sygnały z Twojego łącza DSL.

• Podłącz kabel przez port LAN RJ45 do radia w trybie LAN, pod warunkiem, 
że Ethernet jest dostępny.

Nie ma konieczności podłączania komputera do radia.

UWAGA!
Lista stacji Twojego radia internetowego jest bezpłatna i dostępna do Twojej 
dyspozycji w ramach usługi internetowej na stronie www.vTuner.com, a ponadto jest 
stale aktualizowana.
Jeśli stacja radiowa nie jest dostępna, można ją wykorzystać, aby 
uniknąć różnych przyczyn. Il ne s'agit donc pas d'un défaut de 
l'appareil.
Powodem stosowania nazw jest konieczność natychmiastowego 
połączenia się z internetowymi stacjami radiowymi. Réessayez alors 
plus późne połączenie z usługą Internet.
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8.1. Charakterystyka niezbędna du réseau
Jeżeli urządzenie funkcjonuje jak radiowy Internet, odpowiedzią będą 
następujące cechy:
• Trasa służy do skonfigurowania funkcji serwera DHCP, która automatycznie 

przypisuje adres IP urządzeniu w systemie.
• Jeżeli korzystasz z trasy w pełni skonfigurowanej, możesz zintegrować radio 

internetowe z siecią.

9. Konfiguracja sieci
Konfiguracje te są możliwe dla Internetu radiowego: w trybie Wi-Fi (bez 
pliku) lub w trybie LAN (z kablem Ethernet).
• Jeżeli połączenie internetowe jest teraz dostępne za pomocą kabla Ethernet, 

wybierz typ połączeniaPRZEWODOWYw asystencie instalacji. Możesz 
modyfikować instrukcje a posteriori w les preferencji système.

• Jeśli posiadasz połączenie bezprzewodowe 802.11 a/b/g/n, możesz połączyć radio internetowe 
za pomocą Wi-Fi z Internetem:
Po raz pierwszy w usłudze możesz wybrać punkt dostępu (PA) i 
opcjonalnie kliknąć przycisk. W tym pakiecie radio jest automatycznie 
używane w PA. Jeśli posiadasz radio i PA, otrzymasz informacje.

10. Raccordement au réseau électrique
- Raccordez la fiche d'alimentation en courant de l'adaptateur secteur Fourni 

(reférence: GFP451-1625BX-1, producent GME, Chiny) à la Prize DC IN de l'appareil.
- Wlać złącze l'alimentation en courant, allumez l'appareil avec le przycisk On/Off au 

dos.

11. Première mise en service
- Po pierwszym zapoznaniu się z instrukcją przejdziesz do przodu urządzenia 

instalacyjnego asystenta.
- Potwierdź pytanieKREATOR KONFIGURACJI ZACZNIE TERAZ?zTAKaby 

uruchomić asystenta instalacji.
- Wybór języka w źródle menu jest możliwy poprzez obrót przyciskówOK

pour confirmer votre choix.
L'assistant d'installation devices (w języku precédemment sélectionnée).

UWAGA!
Si vous sélectionnezNIE, możesz indiquer w fenêtre suivante si the 
Assistant doit être démarré lors de la prochaine mise en marche de 
l'appareil.
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11.1. Regulacja godziny i daty DE
• Regulacja wyświetlania godziny w formacie 12- lub 24-godzinnym.
• Wybór czasu jest automatycznie regulowany poprzez odbiór FM (

AKTUALIZACJA PRZEZ FM), odbiór DAB (AKTUALIZACJA PRZEZ DAB) lub 
automatycznie poprzez sieć (AKTUALIZACJA PRZEZ SIEĆ).

• Ustaw tryb 12- lub 24-godzinny, aby wybrać format godziny.
• Aktywuj lub dezaktywuj automatyczną kontrolę ogrzewania w łazience za pomocą opcji 

WŁ. lub WYŁ.

FR

Holandia

UWAGA!
Wybrałeś opcjęAKTUALIZACJA PRZEZ SIEĆ, zdefiniuj swój fuseau 
horaire w lewym oknie.

-

-

Wybrałeś opcję ostateczną (BRAK AKTUALIZACJI), réglez l'heure 
manualement comme suit:
Le chiffre korespondent au jour clignote. Reguluj dzień za 
pomocą rotacji przyciskówOKi appuyez na obrót przycisku dla 
potwierdzenia.

Ustaw czas/datę

01-01-2016
-

-

-

-

Chiffre korespondent au mois clignote. Reguluj miesiąc za 
pomocą przycisku obrotuOKi appuyez na bouton rotatif po Twoje potwierdzenie.

Le chiffre korespondent à l'année clignote. Reglez l'année z bouton rotatif OKi 
appuyez na obrót przycisku dla potwierdzenia.
Le chiffre korespondent aux hours clignote. Reguluj godziny za pomocą rotacji 
przyciskuOKi appuyez na obrót przycisku dla potwierdzenia.
Szyfr odpowiada minutom. Ustaw minuty za pomocą pokrętła.OKi 
appuyez na obrót przycisku dla potwierdzenia.

11.2. Maintien de la Connection Réseau
- Réglez ici si la radio Internet doit maintenir la Connection réseau également en mode Veille 

(consommation de courant supérieure en mode Veille). Potwierdź ustawienie za pomocą
TAK, masz do dyspozycji funkcje internetowe i de réseau oraz Rapidement lorsque, które 
umożliwiają korzystanie z radia internetowego.

11.3. Wybór regionu Wi-Fi
-Wybierz region ze źródła i skorzystaj z radia internetowego. Urządzenie 
otworzy się w celu wyszukania dostępnych sieci Wi-Fi (points d'accès).

11.4. Nawiązanie połączenia z jeziorem
Les réseaux trouvés sont affichés dans une list accompagnés de leur nom (SSID). 
Dostępne są również punkty dostępu do Wi-Fi, które proponują nawiązanie 
połączenia poprzez WPS[WPS].
Jeśli chodzi o bieliznę, możesz wybrać spośród następujących opcji:

65 / 142



PONOWNE SKANOWANIE:rozpocząć nowe badania 

PRZEWODOWY:rechercher les réseaux przez Ethernet

KONFIGURACJA RĘCZNA:Instrukcja obsługi Saisir les données de Connection

Połączenie przez sieć LAN

- Jeżeli posiadasz połączenie kablowe przez łącze do Internetu, możesz 
wybrać opcjęPRZEWODOWY.

Radio internetowe nawiązuje połączenie z internetem przez Ethernet i 
automatycznie je nawiązuje. Komunikat odpowiadający sygnałom to 
połączenie w prawo lub w tył.

Połączenie przez Wi-Fi
- Wybierz punkt dostępu do sieci Wi-Fi oraz radio internetowe po nawiązaniu połączenia 

i za pomocą przycisku obrotowego potwierdź swój wybór.
W przypadku punktu dostępowego Wi-Fi nieszyfrowanego (wyjście) automatycznie następuje połączenie 
z Internetem radiowym.

-Pour la Connection à un réseau chiffré, tenez compte dessections suivantes.

11.5. Połączenie Wi-Fi przez WPS
Jeśli chcesz mieć stałe połączenie Wi-Fi i połączyć się przez WPS z inną opcją, 
pojawi się menu WPS. Jeśli chcesz nawiązać połączenie przez WPS, wybierz 
opcjęPOMIŃ WPS.

Dotknij WPS
- Wybierz opcjęNACIŚNIJ PRZYCISKMożesz skorzystać z funkcji WPS, która 

pomoże Ci wyznaczyć trasę WPS.
- Appuyez ensuite sur la touche WPS du router i potwierdź połączenie z radiem 

internetowym i naciśnij przycisk obracania (OK).
Tenez ici également compte du mode d'emploi du Routeur.
• Urządzenie jest skonfigurowane z połączeniem z siecią. Komunikat odpowiada 

sygnałom, że połączenie jest rzeczywiste.
• Urządzenie jest obsługiwane przez le réseau lub capter desstations de radio Internet, 

pod warunkiem, że połączenie internetowe jest dostępne za pośrednictwem le réseau.

• Urządzenie rejestruje dane połączenia, połączenie telle sorte que vous n'aurez 
plus besoin de les saisir lors de la prochaine.

Podaj kod PIN
Jeśli router ne comporte pas de touche WPS, mais permet d'établir une connexion WPS en 
saisissant le code PIN sur l'interface Web du router, sélectionnez l'option SZPILKA.

Po zaproszeniu do interfejsu internetowego routera na ekranie radia 
internetowego wyświetlany jest kod PIN, a po naciśnięciu przycisku 
obrotowego (OK).

66 / 142



UWAGA! DE
Tenez compte également le cas échéant du mode d'emploi du Routeur.

FR

Urządzenie jest również podłączone do radia. Sygnał, 
który ma rzeczywiste połączenie.

wy sie-Holandia

-Appuyez sur la toucheOKwlać potwierdzenie. 
Urządzenie rejestruje dane połączenia, co oznacza, 
że   połączenie jest nawiązywane. Urządzenie jest 
objęte konserwacją lire des médias via le rése
dio Internet, pod warunkiem, że połączenie internetowe jest dostępne za pośrednictwem le réseau.

ez plus

ns de ra-

11.6. Saisie de la clé de réseau
Jeśli podsmażyłeś menu WPS, zostaniesz poproszony o kliknięcie przycisku.

Saisissez ici la clé de réseau pour le point d'accès Wi-Fi à l'aide des touches 
numériques de la télécommande. Możesz także zobaczyć klucz réseau za pomocą 
dotknięć urządzenia:
- Wybór znaku poprzez obrót przycisku i zastosowanie obrotu przycisku (OK) w celu 

potwierdzenia.
- Aby pominąć znak, wybierz opcjęBKSPi appuyez na bouton rotatif (OK

).
- Wlać interrompre la saisie, wybierz opcjęANULOWAĆi appuyez na 

bouton rotatif (OK).
- Jeśli masz przycisk do wyboru opcjiOKet confirmez-la z bouton rotatif (OK

).
Urządzenie jest zarejestrowane za pomocą klucza, połączenia telle sorte que vous n'aurez plus besoin de 
la saisir lors de la prochaine.

Urządzenie jest również połączone z radiem. Komunikat odpowiada sygnałom, że 
połączenie jest rzeczywiste.
-Appuyez na bouton rotatif (OK) w celu potwierdzenia.
Urządzenie jest obsługiwane przez le réseau lub capter desstations de radio Internet, pod 
warunkiem, że połączenie internetowe jest dostępne za pośrednictwem le réseau.
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11.7. Wykorzystanie Internetu radiowego jako klienta 
multimedialnego
Twój radiowy internet obsługuje protokół UPnP (Universal Plug and Play). Jeśli 
oprogramowanie UPnP jest zainstalowane, możesz je przenieść z komputera do radia 
internetowego bez pliku audio.
Radio internetowe integruje dane i posiada funkcję renderowania multimediów 
cyfrowych (DMR). Możesz również słuchać radia internetowego z plików muzycznych 
na swoim komputerze i regulować głośność komputera.

UWAGA!
W systemie Windows 7 połączenie UPnP jest dostępne i potwierdzone 
tylko na komputerze. Przeczytaj również dokumentację dotyczącą 
Twojego systemu operacyjnego!

11.8. Połączenie radiowego Internetu z serwerem 
multimedialnym
Aby połączyć radio z serwerem multimedialnym należy wykonać następujące czynności:

- Otwórz menuODTWARZACZ MUZYKIw menu głównym (lub appuyez 
plusieurs fois sur la toucheMODA) et sélectionnez l'optionWSPÓLNE MEDIA.

La radio lance la recherche des contenus multimédia disponibles dans le réseau. Jeżeli serwer 
multimediów zostanie odnaleziony, nazwa będzie dostępna przez kilka następnych sekund, 
str. były. : „Pon serwer Nas”.
- Jeżeli chcesz połączyć się z serwerem multimedialnym zainstalowanym w radiu, 

potwierdź przyciskiem obrotu (OK).
Les dossiers and files musicaux duserver multimédia s'affichent. Można 
także wybierać i słuchać plików muzycznych.

UWAGA!
Możesz potwierdzić i autoryzować połączenie ze swoim 
komputerem!

12. Słuchanie muzyki
Dzięki radiu internetowemu możesz słuchać muzyki z różnych źródeł: radia 
internetowego, radia FM/DAB, plików audio na komputerze i przenośnych 
głośników odtwarzających pliki MP3.
Znajdziesz opis funkcji radia internetowego z różnymi źródłami dźwięku.
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13. Ecoute de la radio internetowe DE
- Wlać écouter la radio Internet, sélectionnez l'optionRADIO INTERNETOWEw 

menu głównym i potwierdź avecOKou appuyez sur la toucheMODApuis 
sélectionnez le symboleRADIO INTERNETOWEet confirmez avecOK.

FR

Poruszasz się po pierwszym ekranie, pomiędzy opcjami menu i innymi opcjami: Holandia

Radio internetowe

Ostatnio słuchane

Lista stacji
Ustawienia systemowe

Menu główne

>
>
>
>

OSTATNIO SŁUCHANE:dostęp do stacji radiowej écoutée à la dernière. LISTA STACJI:dostęp 
do usług radia internetowego dostępnych na serwerze internetowym.

13.1. Wybór usług radiowych
Wybierz opcję „Lista stacji”, aby wybrać potrzebne Ci usługi:

Lista stacji Lista stacji
Moje ulubione
Niemcy
Moja pogoda
Zmień moją lokalizację
Stacje

Podcasty
Moje dodane stacje
Moje dodane podcasty
Pomoc

Moje ulubione (Moje ulubione
Można uzyskać dostęp do zapamiętanych stacji.

Region [Niemcy]
Jak widać, stacje przypisane do regionu (ici: Allemagne) w źródle radia są 
połączone z Internetem.
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Moja pogoda (Ma météo)
Radio Internet udostępnia usługę pogody opartą na Internecie, dzięki której 
można sprawdzić dane i prognozy pogody.
Jeśli wybierzesz tę opcję menu, biuletyn météo de votre région s'affiche. À l'aide 
du bouton rotatifOK, możesz przesunąć trasę z wyprzedzeniem i sprawdzić 
prognozę pogody na 4 dni.
Do wyświetlania pogody służą następujące symbole:

Codzienne plakaty Affichages la nuit

Podeszły Clair

Częściowo pokryte Mgławice

Koperta Nuageux avec neige

Brumeux

Nuageux avec pluie

Niekorzystny

Fortes pluies

Pomarańczowy

Nuageux avec neige

Opady śniegu

Fortes chutes de neige

Brume & brouillard

Zmień lokalizację (Modyfikator ma pozycja)
Dodaj tę opcję do menu, aby zmodyfikować regionalne przepisy dotyczące informacji 
meteorologicznych:
SZUKAJ MIASTO:Saisissez ici les premieres lettres ou le nom complet de la ville que 
vous voulez rechercher et confirmez avecOK.
Wybór odpowiedniego miasta na liście wyników i potwierdzenie za pomocą
OK.
PRZEGLĄDAJ KRAJ:sélectionnez ici d'abord le płaci na liście i potwierdza avec
OK.
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Wybierz z listy miejscowość z łazienką i potwierdźOK. DE
UWAGA! FRJeśli nie masz takiego miejsca, wybierz miejsce znajdujące się w 
pobliżu.

Holandia
Appuyez sur la toucheOKet maintenez-la enfoncée pour memoriser la ville 
réglée comme favouri.

Nadajnik (Nadajnik)
Wybierz tę opcję, aby wybrać stacje radiowe z Internetu według potrzebnych Ci 
kryteriów:
LOKALIZACJA:sélectionner les stacji par pays. GENRE:
wybierz stacje według gatunku. STACJE 
WYSZUKIWANIA:badacz les stacji par nom.
POPULARNE STACJE:Wybierz stacje z listy popularnych stacji.

NOWE STACJE:sélectionner les stacji na liście stacji les plus récentes.

Wybierz stację na podstawie kryteriów użytych w badaniach i użyj przycisku 
obrotowegoOK.

Podcasty
Możesz wybierać podcasty na podstawie kluczowych kryteriów: LOKALIZACJA
:sélectionnez ici a région dans listę i potwierdź avecOKWybierz opcję 
„ensuite” i potwierdź podcastOK.
GENRE:sélectionnez ici gatunek na liście i potwierdź avecOKWybierz opcję 
„ensuite” i potwierdź podcastOK. SZUKAJ PODCASTÓW:badanie podcastu par 
nom.

Moje dodatkowe stacje radiowe (Mes stations axoutées)
Możesz zarejestrować się bezpłatnie na stronie internetowej http://
internetradio.medion. com puis y enregisterer votre radio Internet à l'aide du code 
d'accès. Wlej kod d'accès, procédez comme suit:
Mettez l'appareil en mode Radio Internet et sélectionnezPOMOC/UZYSKAJ KOD 
DOSTĘPU.

Moje zapisane podcasty (Mes podcasts mémorisés)
Możesz uzyskać dostęp do podcastów w pamięci.

Pomoc ((Różnorodny)

Możesz poprosić o kod dostępu do swojego radia internetowego.
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13.2. Połączenie ze stacją 
podcastową

1 2

4 3
Jeśli zgodnie z opisem wybrałeś stację/podcast, radio zostanie połączone z 
serwerem radia internetowego. Informacje suivantes s'affichent à l'écran:

1) Nazwa stacji
2) Godzina
3) Inne informacje o stacji
4) Obraz stacji
Radio łączy się pomyślnie z serwerem internetowym i łączy się ze stacjami radiowymi 
online.

UWAGA!
Jeżeli wyświetla się komunikat o błędzie, oznacza to, że radio nie jest połączone z 
serwerem internetowym.

Zapamiętywanie stacji radiowych
- Maintenez la touche

ULUBIONYUrządzenie jest niczym lista miejsc, w których pamiętasz urządzenie na 
ekranie.

de la télécommande enfoncée lub appuyez sur la touche

- Wybierz pamięć rozmieszczenia od 1 do 40 za pomocą dotknięć numériques 
de la télécommande i potwierdź-le avecOK.

ty
- Wybór pamięci od 1 do 40 poprzez obrót przycisku (OK) i appuyez na 

bouton rotatif (OK).
Stacja radiowa została zapamiętana.
- Wlać revenir à la stacji radiowej, appuyez sur la touche

ou sur la toucheULUBIONYDe l'appareil et sélectionnez lastation dans la list à 
l'aide des touches fléchées de la télécommande ou du bouton rotatif. Appuyez

de la télécommande
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na obrotowym przycisku na urządzeniuOK/la tou 
écouter la station.

Twój DE

FR
14. Słuchanie radia DAB
- Włóż radio DAB, wybierz menu główne f i 

potwierdź przyciskiem fois sur la touche
MODA.

Holandia

rs

Na wyświetlaczu radia DAB pojawia się komunikat:

1 2

6 5 4 3

5)
6)
7)
8)
9)
10) Teksty radiowe

Odbiór DAB
Godzina

Przesyłanie sygnału Wi-
Fi Przesyłanie sygnału 
DAB Stéréo DAB

Kontroluj stację radiową
- Turnnez le bouton rotatif (OK) Vers la gauche et la droite pour sélectionner 

unestation de radio dans la list desstations.
- Appuyez na bouton rotatif (OK) aby słuchać stacji.

Zapamiętywanie stacji radiowych
- Maintenez la touche /ULUBIONYenfoncée jusqu'à ce que la list des Emplacements 

mémoire apparaisse sur l'écran.
- Wybierz pamięć rozmieszczenia od 1 do 40 za pomocą dotknięć numériques 

de la télécommande i potwierdź-le avecOK.
ty
- Wybór pamięci od 1 do 40 poprzez obrót przycisku (OK) i appuyez na 

bouton rotatif (OK).
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Stacja radiowa została zapamiętana.
- Wlać revenir à la stacji radiowej, appuyez sur la touche

ou sur la toucheULUBIONYDe l'appareil et sélectionnez lastation dans la list à 
l'aide des touches fléchées de la télécommande ou du bouton rotatif. Appuyez na 
obrót przycisku urządzeniaOK/dotkniętyOKde la télécommande pour écouter la 
Station.

de la télécommande

14.1. Menu główne w trybie Radio DAB
-Appuyez sur la toucheMENUwprowadź menu trybu radia DAB.

ZIMNICA

Lista kanałów
szukaj
Dostosuj ręcznie
Wyczyść listę kanałów
Kontrola zakresu dynamiki

>
>

Lista stacji ((Lista stacji)
Możesz zobaczyć listę stacji.

badania
Wybierz opcjęSKANDOWAĆAby natychmiast rozpocząć badania stacji. Postępy 
badań są publikowane w formie pisemnej.
One fois la recherche terminée, la list desstations apparaît.

Strojenie ręczne ((Réregel manuellment)
Les canaux 5A do 13F sont affichés z les fréquences korespondentami sur 
l'écran. Wybierz kanał do wyboru obok stacji z les touchesPOMINĄĆ

i .

Przycinanie nieprawidłowe (Nettoyer la list desstations)
Wybierz tę opcję, aby wcześniej potwierdzić pytanieTAKaby usunąć listę 
stacji, które nie są dostępne.

Kontrola zakresu dynamiki
Przepisy dotyczące kontroli zakresu dynamicznego (DRC). Kontrola zakresu dynamiki umożliwia 
różnice w głośności poszczególnych fragmentów, très bas i dźwięków.

Kolejność stacji (Classement de la list desstations)
Zasady ustalania kolejności klasyfikacji na liście stacji: 
Alfanumeryczny
Stacje są ułożone alfabetycznie i numerycznie. ensemble
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Stacje te są classées selon leur apparten 
Ważny
Stacje są klasyfikowane według siły morza.

DE
ty- FR

Holandia

15. Słuchanie radia FM
1 2

7 6 5 4 3

- Wlej radio FM, wybierz opcjęRADIO FMw menu głównym i potwierdź avec
OKou appuyez sur la toucheMODApuis sélectionnez le symboleRADIO FM
et confirmez avecOK.

Ekran radia FM s'affiche:
11) Nom de la Station (en cas de réception RDS)/affichage de la fréquence
12) Godzina
13) Siła sygnału Wi-Fi
14) Moc sygnału FM
15) Odbiór stereo FM
16) Odbiór RDS
17) Częstotliwość, informacje PTY, data, teksty radiowe (appuyer sur la toucheINFORMACJE)

15.1. Sterowanie stacją radiową

UWAGA!
Przy pierwszym uruchomieniu urządzenia w trybie FM uruchamiane jest 
automatyczne wyszukiwanie stacji. Potwierdź pytanie.ROZPOCZNIJ 
AUTOMATYCZNE USTAWIANIEzTAK. 10 desstations émettant the Signal le plus 
puissant trouvées sont mémorisées comme favouri.

-Przekręć przyciskOKVerse la gauche ou la droite pour régler la fréquence 
radio. Można także korzystać z dodatkowych funkcji dotykowych i poleceń 
zdalnych.
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- Naciśnij przycisk obrotowyOKou sur la toucheOKde la télécommande pour lancer 
une recherche automatique desstations. Badanie rozpoczyna się automatycznie z 
wyprzedzeniem lub w pozycji zmysłów w obracaniu przycisku i obracaniu dernière 
fois.
Możesz również zachować dotyk
enfoncées jusqu'à ce que la recherche automatique démarre.

i de la télécommande

15.2. Zapamiętywanie stacji radiowych
- Maintenez la touche /ULUBIONYenfoncée jusqu'à ce que la list des Emplacements 

mémoire apparaisse sur l'écran.
- Wybierz pamięć rozmieszczenia od 1 do 40 za pomocą dotknięć numériques 

de la télécommande i potwierdź-le avecOK.
ty
- Wybór pamięci od 1 do 40 poprzez obrót przycisku (OK) i appuyez na 

bouton rotatif (OK).
- Wlać revenir à la stacji radiowej, appuyez sur la touche

ou sur la toucheULUBIONYDe l'appareil et sélectionnez lastation dans la list à 
l'aide des touches fléchées de la télécommande ou du bouton rotatif. Appuyez na 
obrót przycisku urządzeniaOK/dotkniętyOKde la télécommande pour écouter la 
Station.

de la télécommande

15.3. Menu główne w trybie Radio FM
-Appuyez sur la toucheMENUwprowadź menu trybu radia FM.

Przepisy dotyczące badań
Potwierdź, że pytanie jest oczekująceTYLKO MOCNE STANY?z
• TAKJeśli nie ma radia, stacje mają sygnał;
• NIEJeśli radio prowadzi badania, stacje również mają słaby sygnał.

Pamięć automatyczna
PodAUTOMATYCZNE USTAWIANIE WSTĘPNE, możesz przejść do automatycznego 
wyszukiwania stacji.
-Potwierdź pytanieROZPOCZNIJ AUTOMATYCZNE USTAWIANIEzTAK. 10 desstations 
émettant the Signal le plus puissant trouvées sont mémorisées comme favouri.

Ustawienia audio
Potwierdź, że pytanie jest oczekująceSŁUCHAĆ TYLKO W MONO?z
• TAKJeżeli stacja znajduje się na zewnątrz i jest w trybie mono (użyj kontroli w obszarze 

odbioru);
• NIEStacja jest zewnętrzna i stereofoniczna.
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16. Écoute de fichiers audio depuis le réseau DE

UWAGA! FR
Wlać écouter des fichiers audio du réseau przez radio, można użyć 
logiki de serverur multimédia dans réseau. Holandia

16.1. Wykorzystanie Internetu radiowego jako klienta 
multimedialnego
Twój radiowy internet obsługuje protokół UPnP (Universal Plug and Play). Jeśli 
oprogramowanie UPnP jest zainstalowane, możesz je przenieść z komputera do radia 
internetowego bez pliku audio.
Radio internetowe integruje dane i posiada funkcję renderowania multimediów 
cyfrowych (DMR). Możesz również słuchać radia internetowego z plików muzycznych 
na swoim komputerze i regulować głośność komputera.

UWAGA!
W systemie Windows 7 połączenie UPnP jest dostępne i potwierdzone 
tylko na komputerze. Przeczytaj również dokumentację dotyczącą 
Twojego systemu operacyjnego!

16.2. Połączenie radiowego Internetu z serwerem 
multimedialnym
Aby połączyć radio z serwerem multimedialnym należy wykonać następujące czynności:

- Otwórz menuODTWARZACZ MUZYKIw menu głównym i wyborze opcji
WSPÓLNE MEDIA.

La radio lance la recherche des contenus multimédia disponibles dans le réseau. Jeżeli serwer 
multimediów zostanie znaleziony, nazwa będzie dostępna przez kilka następnych sekund, str. 
były. : «Salon serwera NAS».
- Jeżeli chcesz połączyć się z serwerem multimedialnym zainstalowanym w radiu, kliknij na 

przycisk dotykowyOKz pilota lub poprzez obrót przycisku (OK).
Les dossiers and files musicaux duserver multimédia s'affichent. Można 
także wybierać i słuchać plików muzycznych.

UWAGA!
Możesz potwierdzić i autoryzować połączenie ze swoim 
komputerem!
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16.3. Tryb odtwarzacza muzyki

Udostępnione media

Potwierdź tę opcję dla badaczy kierujących pliki audio do odbiornika.

Jeśli masz serwer multimedialny, dostępne jest menu wyboru, ale opcje nie są 
tłumaczone na serwer multimedialny. Menu wyboru może wyglądać np. tak:

Laptop JB: Dźwięk

Kino
Filmy
Muzyka
<Szukaj>

Moja lista odtwarzania

Potwierdź tę opcję dla badaczy kierujących listami wykładów w ramach kursu.

Powtórzenie odtwarzania (Powtórzenie)

Włącz tę funkcjęNApour répéter le dossier en cours.

Odtwarzanie losowe (Wykład aléatoire)
Włącz tę funkcjęNApour écouter les titles du dossier actuel/de la liste de wykład 
dans un ordre aléatoire.

Wyczyść moją listę odtwarzania (Effacer liste de wykład)

Potwierdź tę opcję, aby pominąć tytuły listy wykładów.

Przytnij serwery (Supprimer des Servers)
Wybierz ustawienie, aby potwierdzić pytanieCZY USUNĄĆ UDOSTĘPNIONE 
MULTIMEDIA PO WYBUDZENIU NA SERWERACH LAN?zTAKsi les serwerów 
multimédia inactifs doivent être affichés. Możesz wybrać serwer multimediów i 
„réveiller” (WOL; funkcja Wake on LAN), aby przywrócić zawartość multimedialną.
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16.4. Ekran do czytania DE
1 2 FR

Holandia

3

7 6 5 4

1)
2)
3)

Nazwa tytułu
Godzina

Umieszczenie znacznika ID3 (appuyer surINFORMACJE(aby wyświetlić inne informacje)

Tryb losowy
Powtarzanie trybu

Wykład o mediach za pośrednictwem 
serwera Couverture d'album (dostępny)

4)
5)
6)
7)

UWAGA!
Podczas zajęć możesz korzystać z funkcji odczytu na zwykłym 
czytniku płyt CD.
Obsługiwane formaty audio: *.mp3, *.wma, *.wav, *.flac.

79 / 142



16,5. Ecoute de musique w Spotify®
Możesz uzyskać dostęp do tego internetowego radia 
internetowego audio donnée du Spotify®. Pod warunkiem, 
że zainstalowałeś ją już na swoim smartfonie lub tablecie.
Wersja premium aplikacji Spotify oraz radio internetowe i urządzenie z aplikacją 
Spotify również łączą się z tą samą lokalizacją.

Zainstaluj Spotify
-
-

OuvrezGoogle Playlub l'Sklep z aplikacjami Appleet recherchez le mot-clé
Spotify. Zainstaluj aplikację Spotify na swoim smartfonie lub tablecie dotykowym. 
Przy tej okazji otrzymasz instrukcje dotyczące instalacji affichées sur l'écran. 
Subskrybuj Spotify Premium.-

UWAGA!
Instalacja aplikacji Spotify wymaga połączenia z internetem. 
Wersja premium aplikacji Spotify jest płatna.
Informacje o licencjach oprogramowania Spotify można znaleźć tutaj® na 
stronie www.spotify.com/connect/third-party-licenses.

Wybór i selekcja tytułów muzycznych
W ten sam sposób instalujemy Internet radiowy i urządzenie z aplikacją 
Spotify i łączymy je ze sobą.
- Appuyez sur la toucheMODA, tournez ensuite bouton rotatifNAVlub appuyez sur 

la touche / de la télécommande pour sélectionner le mode Spotify. Potwierdź 
swój wybór i skontaktuj się z nami sur la toucheOK.

-
-

Otwórz aplikację Spotify na smartfonie lub tablecie i połącz się z nią. 
Wybierz tytuł utworu i rozpocznij jego czytanie.

-
Dostępne peryferie nie są affiché.
-

Kliknij na Wyłącz urządzenia peryferyjne.

Sélectionnez votre radio Internet (wydział fabryczny, MEDION i adres MAC de 
l'appareil sont affichés).

- Tytuł utworu jest odtwarzany przez główne głośniki radia internetowego.
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17. Regulacje w menu „Preferencje 
systemy”

DE

FR
17.1. Korektor Holandia

Możesz wybrać wstępnie zdefiniowane efekty dźwiękowe lub stworzyć je w sposób spersonalizowany.

Wybór i efekty dźwiękowe
NORMALNY, PŁASKI, JAZZ, ROCK, FILM, KLASYKA, POP, WIADOMOŚCI, MOJE 
EQtyMOJA KONFIGURACJA EQi potwierdź swój wybór obrotem przyciskuOK. 
Efekt dźwięcznej selekcji jest natychmiast widoczny.

MON EQ
- W następnej opcji, wyborze, masz zapamiętany efekt dźwiękowyMÓJ EQ

pour reprendre directement cet effet sonore.

MOJE DOSTOSOWANIE KOREKTORA PROFILU

Reglez ici votre propre effet sonore pour l'optionMÓJ EQ.
- Reguluj bas, powietrze i głośność za pomocą obrotowego przyciskuOKet 

appuyez sur la toucheOKpour mémoriser vos saisies.
- Potwierdź pytanie suivante za pomocąTAKpour memoriser l'effet sonore.

17.2. Reg. Internet (regulamin Internetu)

Kreator sieci (asystent menedżera)
Wybierz tę opcję, aby wyszukać sieć. Kliknij przycisk WEP/WPA, aby 
połączyć urządzenie z PA sans fil.

Ustawienia Wi-Fi PBC
Możesz nawiązać połączenie WPS:
Aktywuj połączenie WPS na urządzeniu, aby obsługiwać WPS i potwierdź 
połączenie z radiem internetowym, wybierz „TAK” i potwierdź dotykiemOK.

Wyświetl ustawienia (Afficher les réglages)
Oznacza to, że informacja jest względna w stosunku do faktycznego 
połączenia z adresem MAC urządzenia.

Region Wi-Fi
-Wybierz region Wi-Fi, z którego korzystasz na swoim urządzeniu.

Ustawienia ręczne (podręczniki Réglages)
- Wybierz połączenie kablowe (Ethernet) lub bezprzewodowe (Wi-Fi) i aktywuj lub 

dezaktywuj funkcję DHCP.
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PIN konfiguracyjny NetRemote
W tej opcji możesz zmodyfikować kod swojego radia internetowego.

Profil sieciowy (profil réseau)
Urządzenie zapamiętuje 4 różne wersje sieci Wi-Fi podczas połączenia z innym 
urządzeniem.
- Selekcja i selekcja na podstawieOK. Potwierdź pytanie suivante za pomocą TAK

aby zablokować odpowiedź listy.

UWAGA!
Obecne połączenie nie jest wcale blokowane.

Utrzymuj połączenie sieciowe (Maintien de Connection réseau en
tryb Veille)

- Wybierz tę opcję i dostosuj funkcjęTAKJeśli radio internetowe jest nadal 
połączone z siecią w trybie „Veille” lub w trybach, które nie są używane przez 
Wi-Fi (AUX IN), głośniki multimedialne również mogą uzyskać dostęp do radia 
internetowego i „réveiller”.

- Jeżeli połączenie z obwodem nie jest połączone z głównym, funkcja jest sterowanaNIEW 
tym ustawieniu funkcja Wi-Fi jest również dezaktywowana w trybach, które nie są 
używane dla Wi-Fi (AUX-IN). W tym przypadku polecenie za pośrednictwem aplikacji 
Lifestream II nie działa.

UWAGA!
Powinieneś wiedzieć, że połączenie z siecią główną jest w trybie Veille 
(regulacjaTAK), konsumpcja Internetu radiowego plus odwaga wskazania 
sposobu działania w charakterystycznych technikach.

17.3. Regulacja czasu i daty
Réglez godzinę i datę sousCZAS/DATAjak opisano w rozdziale „Première 
mise en service”.

17.4. Język
PodJĘZYK, możesz kontrolować język menu.

17.5. Wadliwe regulacje
WybieraćPRZYWRÓCENIE USTAWIEŃ FABRYCZNYCHi potwierdź następne pytanieTAKpour 
restaurer les réglages par défaut sur l'appareil.
Wszystkie istniejące informacje zostają stłumione, rozwinięte i przekazane ponownie w 
ramach połączenia prochaine.
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17,6. Mises à jour logicies DE
PodAKTUALIZACJA OPROGRAMOWANIA, możesz sprawdzić dostępne mises à 
jour logicielles i niezbędny instalator. FR

Auto-update (MAJ automatique) Holandia

Wybierz opcjęTAKpour que l'appareil procède régulièrement à la recherche 
automatique de mises à jour logicielles.

Sprawdź teraz
Démarre directement la recherche de mises à jour logicielles.

17,7. Démarrer l'asystent instalacji
Asystenta instalacji można otworzyć w sposób opisany w rozdziale „Première mise en 
service” poniżejKREATOR KONFIGURACJI.

17.8. Informacje (Informacje)
Podaj wersję logiczną i numer identyfikacyjny radia.

17.9. Oświetlenie retro
PodPODŚWIETLENIE, możesz mieć tę funkcję, aby regulować jasność 
ekranu:

− Zmniejszenie jasności ekranu w trybie Veille lub w funkcji au d'une 
durée définie

− Jasność ekranu

Kontroluj czas trwania redukcji jasności i funkcję
- Wybierz opcjęPRZERWA:puis, en tournant le boutonOK,JEDEN, 10, 20, 30, 

45, 60, 90, 120ty180sekund.

Luminosité de l'écran en fonctionnement
- Wybierz opcjęPOZIOM WŁĄCZENIAi włącz go za pomocą pokrętłaOKi 

regulować poziom jasnościWYSOKI,ŚREDNIty NISKIsouhaité.

Dostosuj czas trwania redukcji jasności w trybie Veille
- Wybierz opcjęPRZEKROCZENIE CZASU GOTOWOŚCI:Puis, en tournant le 

bouton rotatifOK, opcjaJEDEN, 10, 20, 30, 45, 60, 90, 120ty180sekund.

Luminosité de l'écran en mode Veille
- Wybierz opcjęPOZIOM GOTOWOŚCIi włącz go za pomocą pokrętłaOKi 

regulować poziom jasnościŚREDNItyNISKIsouhaité.
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17.10. Funkcja Multi-Room
Dzięki funkcji Multi-Room można połączyć się z grupą, dowódcą i radioodbiornikiem z 
dostępem do Internetu w mojej okolicy. Internet radiowy obsługuje zarówno 
urządzenie główne, jak i inne urządzenia klienta. Cela oznacza que les réglages 
Effectués sur l'appareil maître sont repris dla klienta les les appareils. Oprócz regulacji 
głośności.
Les Informations sur les réglages (np. lastation de radio Internet en cours) sont 
affichées sur l'écran de l'appareil maître etWIELOPOKOJOWYainsi queBUFOR 
ODTWARZANIASous forme de barre sont affichés sur l'écran des appareils klienta.

Pokaż szczegóły
Affiche la Connection réseau ainsi que le groupe créé.

Utwórz nową grupę (Créer new groupe)
Saisissez le nom devant etre attribué au groupe.

Dodaj do grupy (Dodaj do grupy)
Wybierz urządzenie dostępne w reseau pour l'ajouter à un groupe.

Lista aktualnych klientów (Lister groupe actuel)
Wybierz aparat do tłumienia z listy grup.

Opuść grupę (Quitter groupe)
Urządzenie dowodzenia jest tłumione przez grupę.

Grupa rozpuszczająca (grupa supprimer)
Le groupe est supprimé.

18. Regulamin w menu głównym
W ramach menu głównego możesz wybierać różne tryby za pomocą dotyku
MODA:
RADIO INTERNETOWE
ODTWARZACZ MUZYKI

Wejście AUX

Można włączyć zewnętrzny regulator i korzystać z funkcji automatycznego alarmu i funkcji odświeżania.

18.1. Automatyczne zatrzymanie
- Wybierz tę opcję i kontynuuj obrót przyciskuOKAux reglages ciaprès pour 

l'arrêt automatique:
WYŁĄCZENIE SNU – 15 MIN – 30 MIN – 45 MIN – 60 MIN SiODSYPIAĆTen 
wybór jest również automatyczny i niezdefiniowany. Możesz również 
automatycznie regulować czas trwania zatrzymania i w razie potrzeby

84 / 142



na dotykSEN/DRZEMKAde la télécommande. DE
18.2. Sygnał ostrzegawczy FR
Możesz kontrolować godziny zabawy w swoim radiu internetowym.

HolandiaUWAGA!
Avant de régler une heure de réveil, you de régler l'heure actuelle ( « 
11.2. Ustawianie godziny i daty » na stronie 19).

- Wybierz, popraw i użyj przycisku obrotowego na urządzeniu/dotyku OK
de la télécommande.

- Wybierz jedną z opcji i użyj jej na obrotowym przycisku na urządzeniu/
dotykuOKde la telecommande to Effectuer les réglages suivants:

Upoważniony

-
-

WybieraćWYŁĄCZONYpour désactiver le réveil.
WybieraćCODZIENNIE,RAZ,WEEKENDYtyDNI POWSZEDNIEpour activer le 
réveil.

Godzina
-Reglez ici l'heure à laquelle le réveil doit s'allumer.

moda
-Zasady trybu odsłonięcia: BRZĘCZYK:pobudka z 
sonnerie RADIO INTERNETOWE:budzik z radiem 
internetowym

Programy
- Jeżeli masz możliwość dostępu do radia internetowego, możesz wybrać 

pamięć stacji.

Tom
-Réglez ici le tom z lequel le réveil doit s'allumer.

Mémoriser les réglages
- Wlać rejestrację les réglages de réveil ci-dessus, sélectionnez l'optionRATOWAĆi 

appuyez na bouton rotatif de l'appareil/la toucheOKde la télécommande.
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19. Przywracanie zewnętrznych sygnałów 
audio
L'entrée audio (Wejście AUX) se trouve au dos de l'appareil.
- Raccordez la priseWejście AUXà la sortie audio d'un zewnętrzne urządzenie à l'aide du 3,5 

mm kabel audio, aby przywrócić sygnały audio z tego urządzenia w radiu internetowym.

- Następnie wybierz menuWejście AUXMożesz również dotknąć dotyku
MODAde la télécommande puis sélectionner le mode with les touches 
fléchées etfirmer avecOK.

Sygnały audio z urządzeń zewnętrznych są dostępne również na głównych głośnikach radia 
internetowego.

20. Ouvrir l'interface Web de la radio Internet
- Jeżeli w swoim urządzeniu nawigacyjnym znasz adres IP radia internetowego, będziesz 

miał dostęp do interfejsu internetowego radia internetowego.
Możesz znaleźć adres aktualnego adresu IPUSTAWIENIA SYSTEMOWE/USTAWIENIA 
SIECIOWE/WYŚWIETL USTAWIENIA(«Zobacz ustawienia (Afficher les réglages) » à la strona 
81).
Możesz zdefiniować nowy, przyjazny język dla swojego internetowego radia (par 
défaut, ce nom est [MEDION]+[Adres MAC]).

21. Polecenie z aplikacją Lifestream II
Możesz sterować swoim radiem internetowym za pomocą aplikacji Lifestream II na swoim 
smartfonie lub tablecie dotykowym.
Outre les możliwości de réglage courantes telles que démarrage, arrêt, répétition, 
tworzenie list ulubionych i recherches de stacji, aplikacja Lifestream II vous permet 
en plus d'adapter le son individualment.
Możesz wyjść na zewnątrz z aplikacją Lifestream II commander plus radioodbiornik 
Internet poprzez funkcję Multi-Room.

21.1. Instalacja za pośrednictwem zastawu bezpośredniego

Dostęp do kodu QR można uzyskać bezpośrednio z domeny 
pobierania aplikacji Lifestream II w Google Play lub Apple 
App Store:
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21.2. Instalacja za pośrednictwem Google Play lub Apple App Store DE
- OuvrezGoogle Playlub l'Sklep z aplikacjami Appleet recherchez le mot-cléMEDION 

Lifestream II. FR
- Zainstaluj aplikacjęLifestream IIde Mediona. Suivez wlać cela les instrukcje 

instalacji qui s'affichent à l'écran. Holandia

UWAGA!
Do zainstalowania aplikacji Lifestream II wymagane jest połączenie z 
Internetem.

21.3. Korzystanie z aplikacji
-

-

Po zainstalowaniu aplikacji możesz podłączyć radio internetowe do swojego smartfona/
tabletu za pomocą dotyku.
Ouvrez pour cela l'application et allumez la radio Internet. Upewnij się, że Twój 
smartfon/tablet jest dotykowy, a radiowy Internet jest podłączony do obu Wi-
Fi.

- Od pierwszego uruchomienia aplikacja wyświetla listę radioodbiorników 
kompatybilnych z Internetem, które są kompatybilne z Internetem Wi-Fi 
(aussi « 20. Ouvrir l'interface Web de la radio Internet » na stronie 86).

- Wybierz najlepsze radio internetowe lub grupę radioodbiorników internetowych, aby 
skorzystać z aplikacji.

UWAGA!
Funkcja Wi-Fi jest wyłączona i tryby nie są używane, gdy Wi-Fi (AUX-IN, 
réglage «Keep network connected (Maintien de connection réseau en 
mode Veille)» na stronie 82), polecenie za pośrednictwem aplikacji 
Lifestream II nie działa.
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22. Szybka pomoc
W przypadku nieprawidłowego działania urządzenia sprawdź, czy możesz go 
przenieść i napraw.
N'essayez en także cas de réparer vous-même l'appareil. Jeśli potrzebujesz naprawy, 
skontaktuj się z nami w naszym centrum serwisowym après-vente lub w innym 
specjalistycznym warsztacie.

Problem Przyczyna możliwa Rozwiązanie

La télécommande ne
funktionne pas.

Les piles sont-elles 
Correctement Insérées ?

Insérez poprawia les 
piles.

A co z połączeniem 
radiowym (plus 7 m)?

Rapprochez-vous de la 
radio.

Czy pomiędzy urządzeniem sterującym 

a detektorem podczerwieni znajduje 

się jakaś przeszkoda?

Enlevez cet obstacle.

Télécommande est-elle 
bien dirigée vers le 
capteur?

Orientez korekta la 
télécommande.

L'écran reste éteint. Styl adaptateur secteur 
bien gałęzie des deux 
côtés?

Raccordez la fiche 
d'alimentation courant de 
l'adaptateur secteur Fourni 
à la Prize DC IN de 
l'appareil. Branchez la fiche 
d'alimentation sur une
Cena alternatywna 230 
V ~ 50 Hz.
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Problem Przyczyna możliwa Rozwiązanie DE
Wybór stacji znajduje się 
w tym obszarze.

Możesz potwierdzić 
swój wybór stacji i 
adresOK.

FR

Funkcja wyciszenia (dezaktywacja 
dźwięku) jest włączona.

Appuyez sur la touche, 
aby wyłączyć funkcję 
wyciszenia.

Holandia

Volume pas assez fort. Sprawdź regulację 
głośności.

Casque raccordé. Głośność głównych 
głośników jest również 
coupé. Rozbierz hełm.

Brak odbioru. Sprawdź treść 
konfiguracji.

Odbiór FM jest 
zakłócony.

Antena nie jest 
zorientowana.

Zmień orientację 
anteny.

Pas d'accès à la radio 
internetowe.

Brak połączenia
Wi-Fi.

Sprawdź trasę Wi-Fi i/
lub połączenia. 
Zmodyfikuj wydarzenie
orientacja anteny Wi-Fi.

Uzyskaj dostęp do 
komputera i serwera 
multimedialnego radia.

La radio est chiffrée. Powiedz kod. Tenez 
compte pour cela des 
réglages de partage sur 
l'ordynator.

Le réveil ne s'allume pas. Funkcja nie jest 
aktywna.

Sprawdź réglage du 
réveil.

Problemy z 
połączeniem z trasą.

Również serwer DHCP nie jest 

aktywowany.

Sprawdź trasy trasy.

Algorytm decipherment du 
réseau jest nieprawidłowy a 
été saisi.

Saisissez à nowy 
l'algorithm de chiffrement 
du réseau.

Port RJ45 lub moduł Wi-
Fi jest uszkodzony.

Skontaktuj się z serwisem

après-vente.
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Problem Przyczyna możliwa Rozwiązanie

Aucune adres IP n'a été 
trouvée.

Pas de réponse du DNS 
(serwer nazw domen).

Sprawdź ustawienia DNS 
dla swojej trasy.

Usługa DNS jest używana i nie może 

być rozpoznana pod nazwą V-

Tuner.com.

Użyj innego serwera 
DNS.

Przeprowadź połączenie z 
serwerem vTuner.

Dostęp do Internetu jest 

zablokowany.

Réessayez plus tard.

Serwer vTuner jest niedostępny lub 

wymaga dodatkowej opłaty.

Zweryfikuj serwer vTuner.

Procedura
connexion a échoué.

Recommencez la procé-
dure de connexion.

Transmisja dźwięku ze stacji 
radiowej nie jest dostępna lub 
jest płatna dodatkowo.

Réessayez plus tard.

Internet radiowy nie 
obsługuje typu usługi 
nadawanej przez stację.

-

Problemy z pamięcią 
internetową. Duży 
rozmiar pasma jest 
wystarczający do 
przepływu danych stajni.

Augmentez éposuelle-
ment la largeur de bande.

Radio internetowe zaczęło 
się normalizować,
Otrzymanie adresu IP może być 
niemożliwe.

Pas de serverur DHCP 
activé.

Sprawdź trasy trasy.

Algorytm szyfrowania Wi-Fi 
jest w tym sezonie 
niepoprawny.

Skorzystaj z nowego 
algorytmu szyfrowania 
Wi-Fi.

Interfejsy są 
nieprawidłowe.

Sprawdź interfejsy.

Niemożliwe do wykonania
Internet radiowy z 
aplikacją Lifestream.

Internet radiowy i smartfon/
tablet są urządzeniami 
dotykowymi i można je znaleźć 
w tym samym trybie Wi-Fi.

Sprawdź status radia 
internetowego i 
dotykowego smartfona/
tabletu.
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23. Nettoyage DE
Éteignez l'appareil avant de le nettoyer.
Do eseju użyj podwójnego szyfonu i sekundy. N'utilisez pas pour netoyer l'appareil de 
chiffons rêches ni de nettoyants środki korozyjne, rozcieńczalniki lub rozwiązania na bazie 
alkoholu. Ceux-ci peuvent abîmer l'appareil.

FR

Holandia

24. Eliminacja
Opakowanie
Aby chronić zawieszkę podczas transportu, opakowanie Twojego urządzenia 
wykonane jest z materiałów nadających się do ponownego wykorzystania lub 
recyklingu.

Aparat
Gdy sprzęt dotrze do fin de vie, samolot przybędzie również z 
krajowymi dechetami. Oddaj ekologiczną metodę do lokalnego punktu 
zbiórki zużytych urządzeń. Renseignez-vous auprès de votre 
Municipalité pour savoir où se trouvent ces points decollecte.

Hemoroidy

Pale poddaje się recyklingowi zgodnie z zastosowaną metodą. Les 
magasins vendant des piles et leslieux decollecte municipaux mettent à 
disposition des Containers spéciaux prévus à cet effet. Pour plus de 
renseignements, masz swój adres w lokalnej firmie recyklingowej lub w 
swojej gminie.
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25. Techniki charakterystyczne
Adapter sektorowy
Model:
Producent:
Tension d'entrée :
Tension de sortie :

GFP451-1625BX-1
GME, Chiny
100 - 240 V ~ 50/60 Hz 1,2 A 
16 V 2,5 A

Zdalne sterowanie
Piles de la télécommande : 2 baterie 1,5 V LR03/AAA

Aparat
Haut-parleurs :
Wymiary:
Waga:

2 x 7 W + 1 x 15 W RMS Obudowa 

240 x 190 x 135 mm Waga 

obudowy 1,6 kg

Wi-Fi
Częstotliwość: 
Standard Wi-Fi:
Szyfrowanie:
Portée :

2,4 GHz/5 GHz
802.11 a/b/g/n
WEP/WPA/WPA2
À l'interieur env. 35 do 100 m / 
na zewnątrz ok. 100 do 300 m

radio
Częstotliwość częstotliwość DAB III : 

Częstotliwość częstotliwość FM :

174,928 - 239,200 MHz
87,5 - 108 MHz

Znajomości
Entrée d'adaptateur secteur: 
Port Ethernet (LAN):
Sortie ligne (LINE OUT): 
Entrée AUX (AUX IN): 
Casque:

Prąd stały 16 V

RJ-45
Gniazdo stereo 3,5 mm 

Gniazdo stereo 3,5 mm 

Gniazdo stereo 3,5 mm 

Napięcie wyjścia:

2,5 A

150 mV maks.
Port USB
Wersja:
Sortowanie USB:

2.0
Prąd stały 5 V Maks. 500 mA.
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26. Informacje o zgodności i licencji DE
Urządzenie korzysta z serwisu informacji pogodowych firmy Adaptive Navigation 
GmbH. Prognozy pogody nie są dostępne na stronie www.wetter.net. FR

26.1. Informacje krewne à la conformité Holandia

Urządzenie jest podłączone do sieci i działa z następującym sprzętem radiowym:

• Wi-Fi
Podstawą istnienia częstotliwości 5 GHz zintegrowanego rozwiązania Wi-Fi jest fakt, że na terenie 
UE jego użytkowanie jest w sposób jednoznaczny dozwolone wewnątrz budynków.
W chwili obecnej firma Medion AG oświadczyła, że   produkt jest zgodny z 
normami europejskimi:
• Dyrektywa R&TTE 1999/5/WE
• Dyrektywa w sprawie ekokoncepcji 2009/125/WE
• Dyrektywa RoHS 2011/65/UE
Pełną treść deklaracji zgodności można znaleźć na stronie 
www.medion.com/conformity.

0890
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27. Umowy licencyjne dla użytkowników finaux

27.1. Produkty audio przeznaczone do stosowania z promieniowaniem

Niniejszy dokument jest własnością firmy MEDION. Nie wolno go 
kopiować ani otwierać bez akordeonu firmy MEDION. Wszystkie 
dokumenty są objęte klauzulą   o zakazie rozpowszechniania.
Dokument Ce zastępuje wszystkie wersje poprzednie. MEDION, le and les agrégateurs de 
contenus en ligne se réservent le droit, zgodność z zasadą szacunku, jeśli d'amélioration 
kontynuuj, modyfikator les produktów, les usług i les dokumentacja sans préavis.

MEDION décline toute responsabilité pour les pertes qui découleraient de l'utilisation 
de ce document ou de produits connexes.
Technologia kodowania dźwięku MPEG à 3 
couches jest objęta licencją Fraunhofer IIS i 
Thomson.http://www.iis.fraunhofer.de/bf/
amm/index.jspp
Produkt zawiera logikę. Masz niewyłączną i 
niezbywalną władzę d'utiliser ce logiciel 
sous forme de code objet uni-
Quement et dans le seul ale de faire fonctionner ce produit.
Les droits de propriété intellectuelle relatifs au logiciel contenu dans ce produkt demeurent 
la propriété de la partie kontraktuelle (ou du concédant relatifs) qui l'a mis à disposition. 
Wszystkie te dwa wyrazy szacunku są zastrzeżone.
Jesteś ściśle interdit de modifier, de traduire, d'utiliser la rétro-ingénierie, de 
décompiler, de désassembler lub utiliser toutre moyen permettant de découvrir 
le code source du logiciel content dans ce produit ou de répliquer la 
fonctionnalité du logiciel si cette ograniczenie est expressément interdite par la 
loi en vigueur.
Żadne darowizny nie gwarantują również ilościowej funkcjonalności lub wydajności du 
logiciel et nous ni aucun de nos Fournisseurs ou concédants ne pourront être tenus 
responsables envers vous des Damages Indirects, spéciaux, fortuits ou consécutifs tels 
que pertes de zysk résultant de votre Wykorzystanie zawartości logicznej w produkcie, 
jeżeli występuje klauzula o braku odpowiedzialności, jest ona pośrednia na terytorium 
lequel z nabyciem produktu.
Warunki te mają również zastosowanie do aktualizacji źródeł oprogramowania 
przetwarzanych w produkcie.
Produkt jest chroniony określonymi prawami własności intelektualnej firmy Microsoft. Istnieją ścisłe 
zasady dotyczące wykorzystania tej technologii przez dystrybutora, który pozwala na korzystanie z 
produktów bez konieczności uzyskiwania licencji Microsoft.

Eric Young zaprezentował możliwości komunikacji z autorem niektórych stron 
przy użyciu logithèque OpenSSL w tym narzędziu.
UPnP™ jest zarejestrowanym znakiem towarowym firmy UPnP Implementers Corporation.
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28. Informacje prawne DE
Prawa autorskie © 2015

Wszelkie prawa zastrzeżone.

Obecny sposób zatrudnienia jest chroniony prawem autorskim.
Reprodukcja odbywa się w formie mechanicznej, elektronicznej lub 
zewnętrznej, w sposób połączony bez zgody producenta.
Prawa autorskie są własnością firmy: 
Medion AG
Na Zehnthof 77
45307 Essen
Niemcy
Tryb działania można teraz zamówić za pośrednictwem infolinii SAV i pobrać opłatę 
przez portal SAV.
Skanera kodów QR i ładowarki możesz używać także w trybie pracy na swoim terminalu 
mobilnym za pośrednictwem portalu SAV.

FR

Holandia

Adres URL Kod QR
FR www.medion.com/fr/service/accueil/

BYĆ www.medion.com/be/fr/service/start/
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1. Opmerkingen ponad dziesięć lat obsługi DE

FR
Nie ma potrzeby wcześniejszego korzystania z urządzenia. Należy 
przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa!
Uważaj na obsługę, a później możesz się tym zająć. Geef deze 
obsługuje mnie, chcę u het aparaat aan ktoś inny do drzwi. Holandia

1.1. Użyte symbole i słowa ostrzegawcze
NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Waarschuwing voor ostry levensgevaar!

WAARSCHUWING!
Waarschuwing voor mogelijk levensgevaar en/of poważnie 
onherstelbaar letsel!

OSTROŻNOŚĆ!
Waarschuwing voor mogęlijk mniej poważny lub mały 
letsel!
WAARSCHUWING!
Waarschuwing do użytku przy porażeniu 
prądem!

WAARSCHUWING!
Waarschuwing voor gevaar drzwi wysoki poziom głośności!

PUŚĆ OP!
Neem de aanwijzingen w ośmiu materiałach to wstyd, te 
voorkomen!

UWAGA!
Proszę o podanie informacji dotyczących użytkowania urządzenia!

UWAGA!
Neem de aanwijzingen w obsłudze w ósmej!

• Opsommingsteken/informatie over voorvallen the zich tijdens de 
bediening kunnen voordoen
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- Porady dotyczące handlu

2. Użyj dla beoogde doel
Urządzenie jest przeznaczone do odtwarzania sygnałów audio i przesyłania 
ich przez internet lub sieć. Oznacza to, że urządzenie audio może być zasilane 
z urządzeń USB z sygnałami radiowymi FM/DAB.
Urządzenie nie jest używane do innych celów. Używaj urządzenia wewnątrz 
domu.
To urządzenie mogło nigdy nie być używane przez osoby (w tym dzieci) 
posiadające pełną wiedzę, umiejętności w zakresie własności intelektualnej i/lub 
wiedzę o dużej objętości, i jest przeznaczone do rejestracji na podstawie wiedzy 
dużej liczby osób odpowiedzialnych za prawidłowe korzystanie z urządzenia. Dzieci 
powinny móc słyszeć Twoje słowa i słyszeć obawy związane z zakazem zabawy 
urządzeniem.

3. Instrukcje bezpieczeństwa

3.1. Osoby bez opieki
Berg posiada urządzenia i akcesoria dla strefy dziecięcej, op.

• Urządzenie może być używane przez dzieci powyżej 8 lat 
oraz przez osoby z niepełnosprawnością intelektualną, 
umysłową lub intelektualną, z kilkoma osobami na 
miejscu zdarzenia, które nie są w stanie zrozumieć 
urządzenia. Należy wziąć pod uwagę armię nasion 
wiszących na ziemi. Dzieci nie lubią bawić się 
urządzeniem. Czyszczenie tylnych drzwiczek urządzenia 
może nigdy nie być czyszczone po stronie dzieci po 8 
roku życia z drugiej strony;

• Dzieci w wieku 8 lat powinny mieć możliwość zbudowania 
urządzenia w sieci.

• GEVAAR! Houd także plastikowe opakowania są świetne dla 
dzieci. Hierbij bestaat gevaar voor verstikking!

3.2. Het toestel veilig opstellen
• Plaats en gebruik all onderdelen op een stable, vlakke en trillingsvrije 

onderground zodat Urządzenie nigdy nie może być używane.
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• Jeśli urządzenie nigdy się nie zepsuje, zostanie porażone. Typowe urządzenia 
elektroniczne mogą ulec uszkodzeniu w wyniku wstrząsu.

• Uważaj, aby urządzenie nigdy nie blootowało się bezpośrednio przed ciepłem 
(tzn. grzejnikami grzewczymi).

• Teraz jest otwarty widok (bv. Brandende Kaarsen) op w 
budynku urządzenia.

• Niech otwory wentylacyjne nigdy nie będą afgedekt zodat 
altijd voldoende ventilatie is gewaarborgd.

• Plaats geen voorwerpen op de Kabels omdat, które może spowodować 
uszkodzenie drzwi wejściowych.

• Minimalna odległość wynosi 10 cm. Należy zapewnić 
odpowiednią wentylację.

• Zorg ervoor urządzenie nie ma słowa o wodzie w wodzie 
i plasuje się z przepływem rzeki przed Werpen - bv. 
vazen     - op w budynku aparatu.

• Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku wewnętrznego. Urządzenie może 
zostać nadmuchane przez ogień, deszcz, śnieg itp., a także uszkodzone grabie.

• Zachowaj co najmniej metr odległości od urządzeń pamięci 
masowej o wysokiej częstotliwości i magnetycznych 
(telewizorów, głośników, telefonów komórkowych itp.) w 
miejscu pracy. Wyłącz urządzenie podczas 
przechowywania.

• Bij duży schommelingen w temperaturze luchtvochtigheid kan on 
kondensat drzwiowy vochtvorming optreden die kortsluiting 
kan veroorzaken.

DE

FR

Holandia

3.3. Netaansluiting
• Upewnij się, że urządzenie ma dostęp do dobrego obszaru, aby zapobiec 
kontaktowi

(230 V~ / 50 Hz) do bezpośredniego sterowania urządzeniem. 
Zorg, że stopcontact altijd dobry toegankelijk jest zodat de 
machine indien nodig fast spanningsvrij może być wykonany.
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• Używaj adaptera oświetlenia. Staraj się nie używać 
adaptera oświetlenia z innymi urządzeniami, szkoda, 
że   się zgubił.

• Nawet po podłączeniu lekkiego adaptera sieciowego, 
urządzenie należy umieścić w ciepłym miejscu. W 
przypadku wystąpienia kondensacji pary wodnej, 
urządzenie mogło ulec uszkodzeniu. Gdy urządzenie 
osiągnęło temperaturę kamery, nie było ryzyka jego 
użytkowania.

• Zorg ervoor dat u niet over het aansluitsnoer kunt struikelen. Być może 
Het aansluitsnoer nigdy nie został uwzględniony ani wydrukowany.

3.4. Onweer
Wędrówka trwa dłużej bez przerywania kontaktu.

3.5. Napraw urządzenie, którego już nie potrzebujesz

• Sprawdź, czy adapter jest uszkodzony, czy urządzenie jest 
podłączone do wtyczki i czy styk zatrzymania jest podłączony.

• Urządzenie nie jest używane prawidłowo, gdyż uległo 
uszkodzeniu.

WAARSCHUWING!
Jest gotowy na porażenie prądem!
-Tester in geen geval zelfeen onderdeel van the 

devices te openen en/of te Repairen.
• Jeśli chcesz skontaktować się z centrum serwisowym lub innym 

specjalistycznym serwisem naprawczym.

3.6. Telefon stacjonarny

WAARSCHUWING!
Wysoki poziom głośności można łatwo usłyszeć, gdy 
słuchawka telefonu domowego jest włożona do ucha.
-Teraz głośność jest na najniższym poziomie przed tobą
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do ucha gewone hoofdtelefoon opzet! Dźwięki 
mogą zostać uszkodzone, ponieważ te plotseling 
wordt blootgesteld aan harde luiden.

DE

FR

3.7. Bardzo dobra moc z baterią Holandia

Pilot zdalnego sterowania urządzenia działa na dwie 
baterie LR03/AAA o napięciu 1,5 V. Załóżmy, że:
• Bateria Houda z budynku dla dzieci. Baterii można używać w trybie 

niskiego poboru mocy. Potrzebna jest bezpośrednia pomoc medyczna 
firmy Roep w celu uzyskania baterii.

• W pomieszczeniu nie ma baterii Gooi, więc nie jest ona uszkodzona i jej 
tam nie ma.

• Już teraz dokonaj zakupu urządzenia i nowych baterii w 
Indiach.
• Baterię należy umieścić zgodnie z biegunowością (+/-).
• Używaj baterii, ponieważ urządzenie nie będzie używane przez dłuższy 
czas.
• Użyj baterii, aby sprostać urządzeniu! Stwierdza 

toenemende kans op lightge!
• Bateria nie jest na poziomie ekstremalnym – urządzenie 

nie jest nagrzewane. Nie należy go stawiać na 
kaloryferze!

• Tester wygrał. Bateria nie jest gotowa do ładowania! Hierbij bestaat 
gevaar voor eksplozji!

• Haal lekkende baterii na middellijk uit de afstandsbediening. 
Upewnij się, że styki są gotowe i że w urządzeniu znajdują się 
nowe baterie. Bij lightge van accu- resp. Bateria do stanu 
może być op huidirritatie!

• Jeśli używane jest zasilanie akumulatorowe/bateryjne, nie może ono 
mieć kontaktu z domem, powietrzem ani ogniem! Gdy dom znajduje 
się na wolnym powietrzu, powietrze jest nawiewane przez wiatr, a 
woda pochodzi z dużej ilości wody i jest bezpośrednio wykorzystywana 
przez rzemieślników.
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4. Mrówki systemowe
Podstawowe zasady korzystania z usług DLNA radia internetowego:

− Połączenie internetowe Breedband (bv. DSL)
− Router WLAN lub przewodowy

Weergave vanuit de muziekcollectie na komputerze:
− Windows 8/Microsoft® Windows® 7 (z obsługą UPnP), Windows® 10

Konfiguracja radia internetowego za pomocą smartfona/tabletu:
− Smartfon/tablet z WLAN 802.11 a/b/g/n
− Wersja Androida™ 4.0
− Vanaf iOS 5.0 of hoger
− Zainstalowana, bezpłatna aplikacja MEDION® Lifestream II do pobrania (patrz również „21. 

Obsługa za pomocą aplikacji Lifestream II” na stronie 134)

5. Przygotowanie
5.1. Zawartość opakowania podlega kontroli
Wykorzystaj materiał opakowaniowy, a także folię na wyświetlaczu.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Pozwól małym dzieciom bawić się folią. Hierbij 
bestaat gevaar voor verstikking!

Controleer de inhoud van de Packaging op Volldigheid en stel ons w ciągu 14 dni 
na aanschaf op de hoogte van eventueel ontbrekende onderdelen. Podważenie 
drzwi i dostawa produktu obejmuje:
• Radio internetowe

• Pilot zdalnego sterowania z baterią (1,5 V, typ LR03/AAA)
• Kabel audio
• Adapter sieciowy (model GFP451-1625BX-1, producent GME, Chiny)
• Niniejsza instrukcja
• Certyfikat gwarancyjny
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5.2. Bateria w miejscu pilota DE

FR
-

-

Verwijder klepje baterii na tylnej krawędzi 
afstandsbediening.
Włóż dwie baterie LR03/AAA o napięciu 1,5 V do zasilacza. 
Zwróć uwagę na biegunowość baterii (zwróć biegunowość 
w akumulatorze).

Holandia

- Sluit het batterijvak.

WAARSCHUWING!
Jeśli brakuje baterii, grozi jej 
eksplozja.
-Bateria Vervang aż do baterii typu gelijkwaardig.

Pilot zdalnego sterowania z wyciekającymi bateriami może ulec 
uszkodzeniu, jeśli nie będzie używany przez dłuższy czas!
- Bateria ma pilota, ponieważ urządzenie nie było używane przez dłuższy 

czas.

5.3. Połączenie
Radio jest podłączone do urządzenia, a urządzenie jest podłączone.
- Używanie w trybie WLAN: skieruj antenę na tylną krawędź urządzenia, 

aby uzyskać optymalny zasięg.
-
-

Używanie w trybie LAN: użyj kabla Ethernet do portu RJ45. Używanie jako 
radia FM/DAB: skieruj antenę na tylną krawędź urządzenia, aby zapewnić 
optymalny odsłuch.
Zasilacz sieciowy: łączy urządzenie z siecią zasilającą za pomocą gniazda 
DC IN i złącza sieciowego ze stykiem stop dla napięcia 230 V~ / 50 Hz.

LINE-OUT: kabel ze złączem stereo 3,5 mm należy podłączyć do wyjścia 
LINE-OUT, aby przesyłać dźwięk stereo radia internetowego do innego 
sprzętu audio.
AUX-IN: Złącze stereo 3,5 mm umożliwia podłączenie wejścia AUX-IN do dźwięku 
stereo innych urządzeń audio za pośrednictwem radia internetowego.
USB: Jest to urządzenie USB, które można wykorzystać w formacie audio 
poprzez radio internetowe.
Wyjście słuchawkowe: Złącze stereo jack 3,5 mm w słuchawkach umożliwia 
odtwarzanie dźwięku radia internetowego za pośrednictwem słuchawek.

-

-

-

-

-
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5.4. Resetowanie w przypadku problemów

Jeśli urządzenie nie reaguje, po kilku sekundach zaczyna potrząsać siatką 
na tylnej krawędzi.
Urządzenie podłączone do ustawień fabrycznych w menu USTAWIENIA 
SYSTEMOWE->ZATRZYMANIE FABRYKIte openen en de daar gestelde 
vraag metTAKaby potwierdzić.
Następnie należy ukończyć procedurę instalacji.

UWAGA!
Wszystkie instellingen, bijvoorbeeld de networkcode, gaan bij a reset 
onherstelbaar utracone i wkrótce opnieuw zostały ingevoerd.

6. Przegląd radia internetowego

6.1. Na czele

13 1

12 2

11
11

10 9 8 7 6 5 4 3

1)
2)

Wyświetlacz

NAV: draaien om w menu te navigeren;OK: nadruk om a menukeuze te 
bevestigen; ulubione toevoegen (radio internetowe)

: een menuniveau terug MENU: 
instellingenmenu oproepen
INFORMACJE:Wiemy, że mamy dostęp do wyświetlacza, funkcji WPS

3)
4)
5)
6)
7)
8)

: Hoofdtelefoonaansluiting gniazdo stereo 3,5 mm
Połączenie USB

ULUBIONY: zenders opslaan/opgeslagen zenders weergeven
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9)
10) NIEMY:tłumić dźwięk
11) Głośnik
12) : przełącz urządzenie w tryb czuwania/
13) Czujnik podczerwieni

MODA: modus kiezen DE

FR
:regulacja głośności

Holandia

6.2. Bovenkant

14

14) DRZEMKA/SEN: set uitschakeltijd (sluimeren).
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6.3. Ośmiokąt

15
21

20

19
16

18

17

15) Antena WLAN
16) Antena DAB/FM
17) MOC: Aan/uit schakelaar
18) Wejście prądu stałego:aansluiting voor netvoeding

19) Sieć lokalnaPołączenie sieciowe RJ45

20) ZAKREŚLAĆ: zestaw audio stereo 3,5 mm
21) Wejście AUX: Audio input 3.5mm stereoaansluiting
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6.4. Pilot zdalnego sterowania DE

FR1 2

Holandia

3
16

14

4

6
15 5

13 7

12 8

9

11 10

1)
2)
3)

CZUJNOŚĆ:Przełącz urządzenie w tryb czuwania 
NIEMY:tłumić dźwięk

poprzednie tytuły weergeven, Achteruit FM-zenders zoeken 

ZATRZYMYWAĆ SIĘ: weergave pauzeren

Dla zenderów FM dostępne są następujące tytuły: 
weergave start/onderbreken

INFORMACJE:Wiemy, że mamy dostęp do funkcji wyświetlacza/WPS 
EQ:ustaw korektor

4)
5)
6)
7)

MENU:hoofdmenu opproepen 
Navigatietoetsen

8)
9)
10) TOWARZYSZENIE TOSOWE/POWTARZANIE: toevalsweergave/herhalingsfunctie

11) SEN/DRZEMKA: ustaw alarm uitschakeltijd/herhaaltijd

zwiększona głośność

CIJFERTOETSEN:om tekens in te voeren

12) publikowanie w dużych ilościach

13) OK: potwierdź wprowadzone dane;

indrukt houden: titel aan de afspeellijst toevoegen
14) MODA: modus kiezen
15) SKANDOWAĆ: aby uruchomić zendery (radio DAB/FM)
16) zenders opslaan/opgeslagen zenders weergeven
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7. Struktura menu
Menu radia wygląda następująco:

UWAGA!
MenuMENU GŁÓWNEplUSTAWIENIA SYSTEMOWETryb kunnen 
vanuit elke został geootwarty. Można to zrobić w menuUSTAWIENIA 
SYSTEMOWEzostał otwarty z menuMENU GŁÓWNE.

Radio internetowe Wyrównywacz

Spotify Sieć

OK Odtwarzacz muzyki OK Czas/Data
Menu główne ZIMNICA system

ustawienia
Język

FM Przywracanie ustawień fabrycznych

Wejście AUX Aktualizacja oprogramowania

Spać Kreator konfiguracji

Alarmy informacje

Ustawienia systemu > Podświetlenie

Multiroom
MENU
DOM

Ostatnio słuchane
OK

Radio internetowe Podmenu
Lista stacji >

Ustawienia systemu >

MODA Menu główne >

MENU
DOM

Ustawienia systemu >Spotify
Menu główne >

MODA

MENU
DOM Udostępnione media >

OK

Odtwarzacz muzyki Podmenu
Odtwarzanie USB

Moja lista odtwarzania

Powtórz odtwarzanie

MODA Odtwarzanie losowe

Wyczyść moją listę odtwarzania

Przytnij serwery

Ustawienia systemu >

Menu główne >

MENU
DOM Lista stacji > OK

ZIMNICA Podmenu
skandować

Strojenie ręczne >
Przytnij nieprawidłowe

MODA Demokratyczna Republika Konga

Kolejność stacji

Ustawienia systemowe >
Menu główne >

MENU
DOM

Ustawienia skanowania
OK

FM Podmenu
Ustawienia audio

Automatyczne ustawianie wstępne

Ustawienia systemu >
MODA

Menu główne >

MENU
DOM

Ustawienia systemu > OK

Wejście AUX Podmenu
Menu główne >
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7.1. Korzystanie z menu DE

FRMenu używane z pilotem
Wszystkimi funkcjami można sterować zarówno za pomocą pilota, jak i 
przycisków na urządzeniu. Za pomocą pilota można sterować bezpośrednio 
dodatkowymi funkcjami:

Holandia

• Tekens en cijfers invoeren drzwi meerdere keren op cijfer-/tekentoetsen te print

• Muziekweergavefunkcje PLAY, STOP, poprzedni/następny numer, tytuł zoeken

Navigatie in de menu's
-
-

Naciśnij palce u stópMODAom een     modus te kiezen.
Naciśnij palce u stópMENUw menu głównym wybierz odpowiedni tryb na 
linach.
Kies met de draaiknopOKIstnieje możliwość umieszczenia obrazu „door de draaiknop” w 
druku. Można również skorzystać z narzędzi nawigacyjnych i toes.OKop de 
afstandsbediening gebruiken.
Naciśnij palce u stópMENUodpowiednioZ POWROTEMom terug te gaan na poziomie menu.

-

-

8. Konfiguracja radia internetowego
Radio jest podłączone do internetu i zarejestrowane w serwisie vTuner (również: 
www.vtuner.com). Usługa obejmuje ponad 15 000 stacji radiowych na całym 
świecie. W ulubionym obszarze znajduje się maksymalnie 500 stacji.
Możesz połączyć radio z Internetem za pomocą punktu dostępowego i komputera:

• Bezprzewodowo w trybie WLAN: antena WiFi radia łączy się z sygnałem 
routera DSL.

• Za pomocą kabla poprzez sieć LAN RJ45 podłączamy radio w trybie LAN, kiedy 
można je podłączyć do sieci Ethernet.

Komputer nigdy nie był chroniony na potrzeby nadawców radiowych.

UWAGA!
Na liście znajdują się stacje radiowe i radia internetowe, do których można 
uzyskać dostęp bezpłatnie ze strony www.vtuner.com i przez cały dzień.
Ponieważ nie można uzyskać dostępu do stacji radiowej, dostęp do różnych stacji 
radiowych można uzyskać z poziomu stacji radiowej. Dotyczy to w szczególności stacji 
odbiorczej.
Połączenie ze stacją radiową można również nawiązać przez sieć. 
Spróbuj połączyć się z internetem jeszcze dziś.
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8.1. Właściwości sieci lodowej
Urządzenie służy jako radio internetowe, dlatego sieć ma następujące 
właściwości:
• Router używany w sieci ma funkcję serwera DHCP, która umożliwia 

komputerowi lub innemu urządzeniu w sieci automatyczne otrzymanie 
adresu IP.

• Po skonfigurowaniu urządzenia w celu skonfigurowania routera, dostęp do radia WLAN 
będzie możliwy za pośrednictwem sieci.

9. Konfiguracja sieci
W przypadku radia internetowego istnieją dwie konfiguracje sieciowe: tryb WLAN 
(bezprzewodowy) i tryb LAN (z kablem Ethernet).
• Ponieważ połączenie z internetem zostało nawiązane za pomocą kabla Ethernet, 

można to zrobić w kreatorze instalacjiPRZEWODOWY.Wszystkie ustawienia możesz 
skonfigurować później w oknie konfiguracji.

• Jeśli posiadasz sieć bezprzewodową 802.11 a/b/g/n, możesz połączyć radio internetowe z 
internetem za pomocą sieci WLAN.
Zasadniczo można użyć punktu dostępowego (AP) w sąsiedztwie, a także ewentualnie 
sieci lokalnej. W rezultacie sygnał radiowy jest automatycznie wysyłany do punktu 
dostępowego. Jeśli AP nie był w ogóle dostępny, wysyłano mu wiadomość.

10. Połącz się z netvoedingiem
- Złącze adaptera Meegeleverde (numer modelu GFP451-1625BX-1, producent 

GME, Chiny) należy podłączyć do gniazda DC IN urządzenia.
- Gdy do gniazda dociera prąd, urządzenie drży w gnieździe aan/uit na 

tylnej krawędzi.

11. Pierwsze użycie
-
-

Bij de First ingebruikname verijnt First de instellingenwizard. Bevestig de 
vraagKREATOR KONFIGURACJI ZACZNIE TERAZ?spotkałemTAKUruchom 
kreatora instalacji.
Kies de Taal, które powinno być użyte w menu i wydrukowane na kierownicy
OKom de keuze te bevestigen.

Kreator ustawień jest inny (w polu ustawień).

-

UWAGA!
Jak tyNIEkiest, kunt u w następującym oknie aangeven kreatora został 
uruchomiony, gdy urządzenie następującego słowa nie było otwarte.
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11.1. Ustaw godzinę i datę DE

FR
• Stel w tijd automatycznie poprzez transmisję FM (AKTUALIZACJA PRZEZ FM), via de 

DAB-ontvangst (AKTUALIZACJA PRZEZ DAB) automatycznie przez sieć (
Aktualizacja przez sieć) musi być wstawiony.

• Stel in de tijd moet był dostępny w formacie 12 lub 24 funtów.
• Czas automatycznego włączania (ON) lub wyłączania (OFF) czasu letniego/
zimowego.

Holandia

UWAGA!
As u de optieAKTUALIZACJA PRZEZ SIEĆHeeft kozenen, umieść cię w 
następnym oknie uw tijdzone in.

-

-

-

Als u de laatste optie (BRAK AKTUALIZACJI) heeft kozenen, stelt u de tijd ręcznie w 
środku drzwi, wykonując następujące kroki:
Cijferpositie na cały dzień. Stel de dag in met de 
draaiknopOKi wydrukuj opatrunek draaiknop.

Ustaw czas/datę

Cijferpositie dla maand knippert. Stel de maand w 
met de draaiknopOKi wydrukuj opatrunek draaiknop.

01-01-2016

-

-

-

Pozytywną pozycją na ten rok jest ściskanie. Stel het jaar in met de draaiknopOKi 
wydrukuj opatrunek draaiknop.
Cijferpositie voor het uur knippert. Stel het uur in met de draaiknopOKi 
wydrukuj opatrunek draaiknop.
The position for the minutes is squeaky. Stel de minutes in met de draaiknop 
OKi wydrukuj opatrunek draaiknop.

11.2. Połączenie sieciowe w stoisku houden
- Stel tutaj, w połączeniu z radiem internetowym, również w trybie 

gotowości w trybie stand-by (wyższe zasilanie w trybie gotowości). Jak się 
spotkałeśTAK Bevestigt, zijn de internet i funkcje sieciowe są dostępne 
szybko.
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11.3. WLAN-regio kiezen
-Wykorzystano łącza z danego regionu oraz radio WLAN.
Następnie dostęp do urządzenia można uzyskać za pośrednictwem sieci Wi-Fi (punktów 
dostępu).

11.4. Nawiąż połączenie z siecią
Sieci zostały utworzone pod tą samą nazwą (SSID) w jednym miejscu. Do 
połączenia WPS wymagane były punkty dostępu WLAN.[WPS] określony.

Daaronder ziet u de opties: PONOWNE SKANOWANIE: opnieuw 
zoeken PRZEWODOWY:przez Ethernet do sieci KONFIGURACJA 
RĘCZNA:Ręczne fakturowanie połączenia

Połączenie przez sieć LAN:
- W przypadku korzystania z kabla sieciowego, jest on wyposażony w gniazdo umożliwiające połączenie z internetem, 

a opcja ta jest dostępnaPRZEWODOWY.

Radio internetowe jest podłączone przez Ethernet do łącza internetowego, a połączenie 
zostaje automatycznie przerwane. Urządzenie otrzymuje powiadomienie o połączeniu i 
nie jest połączone.

Połączenie przez sieć WLAN:
- Wybierz punkt dostępu WLAN, który został podłączony do radia internetowego i 

jest podłączony do drukarki za pomocą kabla.
W przypadku nieprzezroczystego (otwartego) punktu dostępu WLAN, połączenie radiowe z Internetem 
zostaje automatycznie przerwane.

- Aby nawiązać połączenie z chronioną siecią, zapoznaj się z poniższym 
akapitem.

11.5. Połączenie WLAN przez WPS
Jeśli masz sieć WLAN, wybrany jest WPS, a menu WPS zmienia się. Jeśli chcesz 
połączyć się przez WPS, możesz wybrać opcję tutaj.POMIŃ WPS.

Urządzenia WPS

- Selecteer de optieNACIŚNIJ PRZYCISKFunkcji WPS można używać poprzez 
sieć WPS na routerze.

- Aby drukować, możesz użyć przycisków WPS na routerze i skorzystać z drzwiczek 
połączeniowych na kablu radia internetowego (OK).
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Neem hierbij także obsługa routera w ósemce.
• Urządzenie jest teraz połączone z siecią. Na urządzeniu wyświetla się 

komunikat o aktywacji połączenia.
• Urządzenie można teraz wykorzystywać do odtwarzania multimediów przez sieć. Stacje 

radiowe dostępne są za pośrednictwem sieci połączonej z Internetem.
• Urządzenie jest połączone z siecią i nie jest połączone z siecią.

DE

FR

Holandia

Wprowadź kod PIN
Ponieważ router obsługuje WPS, dostęp do urządzenia można uzyskać za pomocą faktury 
kodu PIN i połączenia WPS, które nie jest dostępne, ta opcja jest dostępna SZPILKA.

Aby uzyskać dostęp do interfejsu sieciowego routera, om wordt gevraagd, podaj kod 
PIN na wyświetlaczu van de internetradio wordt weergegeven en i potwierdź drzwi 
wejściowe op de draaiknop (OK) nacisnąć.

UWAGA!
Neem hierbij także obsługa routera w ósemce.

Urządzenie jest teraz połączone z siecią i nie działa. Na urządzeniu 
wyświetla się komunikat o aktywacji połączenia.
-Naciśnij palce u stópOKProszę potwierdzić. 
Urządzenie jest podłączone do urządzenia łączącego 
i zostało zainstalowane jako połączenie opcjonalne.

Urządzenie można teraz wykorzystywać do przesyłania multimediów za 
pośrednictwem sieci, która musi łączyć się z Internetem.

pnieuw
nie stać

diostacje

11.6. Importuj klucze sieciowe
Gdy menu WPS zostanie nadpisane, zostaniesz o tym poinformowany przez pracowników sieci w Twojej 
okolicy.
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Tutaj, poprzez cijfer-/tekentoetsen op de afstandsbediening, można uzyskać dostęp do sieci za pomocą 
punktów dostępu WLAN. Można również użyć sieci za pomocą przycisków na urządzeniu, aby uzyskać 
dostęp:

- Żwir z draaiknopem i tekenem oraz nacisk na draaiknop (OK) om de keuze te 
bevestigen.

- Om een   teken te know, kist u de optieBKSPen drukt u op de draaiknop (
OK).

- Om de invoer after te breken, kist u de optieANULOWAĆen drukt u op de draaiknop 
(OK).

- Wchodząc do sieci, otrzymujesz możliwośćOKen bevestiget u de keuze 
met de draaiknop (OK).

Urządzenie można podłączyć do radia już ostatniego dnia i obecnie służy 
jako opcjonalne połączenie z siecią.
Urządzenie jest teraz połączone z siecią i nie działa. Na urządzeniu 
wyświetla się komunikat o aktywacji połączenia.
-Druk op de draaiknop (OK) om te bevestigen.
Urządzenie może teraz służyć do odtwarzania multimediów przez sieć. Dostępne są 
internetowe stacje radiowe, a sieć łączy się z Internetem.

11.7. Radio WLAN używane jako klient multimedialny
Radio Uw WLAN obsługuje również protokół UPnP Universal Plug-and-Play. Możesz 
bezprzewodowo odtwarzać dźwięk z komputera przez radio WiFi, a także zainstalować 
oprogramowanie UPnP.
Radio internetowe może służyć jako renderer multimediów cyfrowych (DMR). Możesz 
odtwarzać muzykę na komputerze lub w radiu internetowym, a także na komputerze i 
regulować głośność.

UWAGA!
W systemie Windows 7 połączenie UPnP zostało potwierdzone na 
komputerze. Prosimy o zapoznanie się również z odpowiednią 
dokumentacją systemu besturings!

11.8. Nawiązywanie połączenia między radiem internetowym a serwerem 

multimedialnym

U łączy radio internetowe jako radio z serwerem multimedialnym:
- Otwórz menu vanuit het hoofdmenu hetODTWARZACZ MUZYKI(ciśnienia 

meerdere keren op de toetsMODA) en selecteerWSPÓLNE MEDIA.
Radio internetowe jest dostępne w sieci i można je przesyłać do 
multimediów. Ponieważ użyto serwera multimediów drugiej generacji, 
podano jego nazwę, np.: Mój serwer NAS.
- Jeśli chcesz podłączyć zainstalowany serwer multimedialny do radia, sprawdź, 

czy masz kabel (OK).
Foldery i multimedia znajdujące się na serwerze multimediów są teraz dostępne.
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Muzyka została wybrana i odtworzona. DE

FRUWAGA!
Nie możesz podłączyć komputera do swojego komputera, nie będąc w stanie go zobaczyć!

12. Muzyka do słuchania
Holandia

Możesz korzystać z radia internetowego i słuchać muzyki z różnych głośników: radia 
internetowego, radia FM, dźwięku na komputerze i dźwięku na przenośnym 
odtwarzaczu MP3.
Hieronder został opisany w różnych funkcjach radia wykorzystujących różne 
fontanny.

13. Słuchaj radia internetowego
- Możesz słuchać radia internetowego, możesz się na to zdecydowaćRADIO 

INTERNETOWEw menu hoofd i bevestigt u de keuze metOKof drukt u op de toets
MODA, możesz zobaczyć symbolRADIO INTERNETOWEen bevestigt u de keuze 
metOK.

Op het pierwszy menuscherm stanan   zachowuje pozycje menu i opcje:

Radio internetowe

Ostatnio słuchane

Lista stacji
Ustawienia systemowe

Menu główne

>
>
>
>

OSTATNIO SŁUCHANE: Roept ostatnio używanej stacji radiowej op LISTA STACJI: roept 
de stacje radiowe do pobrania z serwera internetowego op.

13.1. Wybierz stację radiową
Wybierz wyświetlacz z następujących funkcji w następujących obszarach:

Lista stacji Lista stacji
Moje ulubione
Niemcy
Moja pogoda
Zmień moją lokalizację
Stacje

Podcasty
Moje dodane stacje
Moje dodane podcasty
Pomoc
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Moje ulubione
Tutaj możesz otworzyć stacje opgeslagen.

Region [Holandia]
Tutaj znajdziesz wszystkie stacje, które są powiązane z regionem (tutaj: Holandia) i 
zostały podłączone do radia internetowego oraz łącza internetowego.

My weather (Mijn weerbericht)
Radio internetowe jest dostarczane za pośrednictwem usług wojskowych przez 
Internet, a wojsko jest dostępne i ochrona jest dostępna.
Po wybraniu tej funkcji raport zostanie wysłany do regionu. Met de draaiknop
OKOstrza możesz otrzymać czwartego dnia nadchodzącego czwartego dnia.

W przypadku podania weersomstandigheden zastosowano następujące symbole:

Weergave overdag Weergave w nocy

Podział na strefy Helder

Częściowo pochmurno Mętny

Częściowo pochmurno Pochmurno ze śniegiem

Nevelig

Pochmurno z deszczem

Tęcza

Zware regenval

Onweer

Pochmurno ze śniegiem

Śnieg

Zware sneeuw

Cholera
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Zmień lokalizację (Locatie wijzigen) DE

FR
Za pomocą tej opcji możesz wybrać ustawienia regionalne dla żądanego punktu widzenia: 
SZUKAJ MIASTO: tutaj są pierwsze litery pełnego imienia i nazwiska w van de stad 
waarnaar. chcesz zoeken en bevestig de invoer metOK.
Selecteer śledzi wyniki juiste city i odzież z nożem OK.

PRZEGLĄDAJ KRAJ: selekcjoner pierwszy uw land uit de lijst i bevestig de keuze met
OK.
Selecteer śledzi miasto światłem i ubraniem z nożemOK.

Holandia

UWAGA!
Gdy wyjdziesz za drzwi i nie będziesz widzieć miasta, możesz 
wybrać miasto w budynku.
Wydrukuj opOKen houd de knop ingedrukt om de kozen stad als 
favourite op te slaan.

Nadajniki (Zendery)
Tutaj możesz znaleźć międzynarodową stację radiową spełniającą następujące 
kryteria: LOKALIZACJA: station op land zoeken GENRE: stacja op muziekgenre zoeken 
STACJE WYSZUKIWANIA: station op naam zoeken

POPULARNE STACJE: stacja z listą popularnych stacji NOWE STACJE: stacja 
z lijst met de nieuwste stacje Selecteren Selecteer a stacja volgens i van de 
bovenstaande kryteria en print opOK.

Podcasty
Tutaj możesz znaleźć podcast w swojej okolicy według następujących 
kryteriów: LOKALIZACJA: wybierz tutaj region z lijst i bevestig de keuze met
OK. Selecteer śledzi podcast i nosi nóż zOK.
GENRE: wybierz tutaj gatunek uit de lijst en bevestig de keuze metOK. 
Selecteer śledzi podcast i nosi nóż zOK. SZUKAJ PODCASTÓW: podcast op 
naam zoeken

Moje dodatkowe stacje radiowe (Mijn toegevoegde radiozenders)
Możesz zarejestrować się bezpłatnie na stronie http://internetradio.medion.com. 
Możesz również zarejestrować kod dostępu za pomocą radia internetowego. Kod 
dostępu wygląda następująco:
- Przejdź do trybu radia internetowego i wybierz goPOMOC/UZYSKAJ KOD 

DOSTĘPU.

Moje zapisane podcasty (Mijn opgeslagen podcasts)
Tutaj możesz słuchać podcastów i filmów.
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Pomoc (Overige)
Tutaj znajdziesz kod dostępu do swojego roweru internetowego

13.2. Nawiąż kontakt z 
podcastem

NA/

1 2

4 3
Tutaj wybiera się i opisuje stację podcastu, a radio łączy się z serwerem 
radia internetowego. Można wyświetlić następujące ekrany:

1) Naam van het radiostation
2) Czas
3) Uzyskaj informacje o stacji radiowej
4) Logo van het radiostation
Połączenie między radiem a serwerem internetowym jest nawiązane ze stacją 
radia internetowego.

UWAGA!
Gdy wysłał wiadomość, radio z serwera internetowego nie było 
widoczne.

Stacje radiowe opslaan
- Houd de toets

Urządzenie ma wszystko, czego potrzebujesz, a wszystko to znajdziesz na wyświetlaczu.
op de afstandsbediening ingedrukt of Pressure op de toetsULUBIONYop

- Żwir z cijfertoetsen op de afstandsbediening i położenie obudowy 1-40 
i bevestig deze metOK.

z
- Selecteer met de draaiknop (OK) położenie obudowy 1-40 i ciśnienie 

draiknop (OK) W.
Het stacja radiowa wordt opgeslagen.
-Stacja radiowa znajduje się na Roepen, nadrukowana na palcach u stóp op de afstandbe-
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porcjaULUBIONYUrządzenie wybiera urządzenie z panelu sterowania 
szuflady i stacji z lijst. Druk op de draaiknop OKop het apparaat/de toets
OKop de af te geven.

op de af- DE

FReer

Holandia

14. Naar DAB-radio luister
- Możesz słuchać radia DAB, wybierać 

RADIOen bevestigt u de keuze met de d 
keren op de toetsMODA.

Z DALA

mi

Wyświetlacz radia DAB jest inny.

1 2

6 5 4 3

5)
6)
7)
8)
9)
10) Tekst radiowy

Odbiór DAB
Czas
Siła sygnału WLAN
Siła sygnału DAB
Odbiór stereo DAB

Skonfiguruj nadajnik radiowy
- Draai de draaiknop (OK) po lewej i prawej stronie radia i selektora.

- Druk op de draaiknop (OK) ze stacji radiowej, którą usłyszeliśmy.

Stacje radiowe opslaan
- Houd de toets /ULUBIONYnadruk totdat de lijst z geeugenlocaties op het 

display verijnt.
- Żwir z cijfertoetsen op de afstandsbediening i położenie obudowy 1-40 

i bevestig deze metOK.
z
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- Selecteer met de draaiknop (OK) położenie obudowy 1-40 i ciśnienie 
draiknop (OK) W.

Het stacja radiowa wordt opgeslagen.
- Stacja radiowa jest na dachu, nadruk na stopachULUBIONYUrządzenie 

wybiera urządzenie z panelu sterowania szuflady i stacji z lijst. Druk op de 
draaiknop OKop het apparaat/de toetsOKOp de afstandsbediening na 
stacji weer te geven.

op de afstandbe-
op de af-

14.1. Hoofdmenu w trybie radia DAB
-Naciśnij palce u stópMENUMenu trybu radia DAB znajduje się tutaj.

ZIMNICA

Lista kanałów
szukaj
Dostosuj ręcznie
Wyczyść listę kanałów
Kontrola zakresu dynamiki

>
>

Station list (Zenderlijst)
Tutaj możesz ponownie usłyszeć radio z radia.

Szukaj
Selecteer de optieSKANDOWAĆom het zoeken naar zenders bezpośredni 
start. Głos słowa zoeken na balk weergegeven.
Nadat zoeken jest woltoidalny, różni się od zenderlijst.

Strojenie ręczne
Na wyświetlaczu kanały od 5A do 13F zostały pokazane z częstotliwościami 
granicznymi. Żwir to kanał, który biegnie wzdłużPOMINĄĆ pl
zender te selecteren.

jeden

Przycinanie nieprawidłowe (Zenderlijst opschonen)

Żwir ma możliwość zużycia następującego materiałuTAKom zenders the not long 
beschikbaar zijn uit de lijst te verwijderen.

Kontrola zakresu dynamiki
Tutaj zainstalowano Dynamic Range Control (DRC). Dzięki Dynamic Range 
Control zauważono zmiany głośności w trudnych fragmentach.

Kolejność stacji (Zenderlijst sorteren)
Tutaj znajdziesz oferty pracy w Volgorde de Zenders, o które się ubiegasz. 
Alfanumeryczny
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Zendery zostały posortowane alfabetycznie i numerycznie. 
ensemble
Stacje zostały posortowane według kanałów DAB 
Ważny
Zendery zostały posortowane według 
sygnału.

DE

FR

N- Holandia

15. Słuchaj radia FM
1 2

7 6 5 4 3

- Radio FM zapewni Ci rozrywkę i opcję optycznąRADIO FMw menu hoofd i 
bevestigt u de keuze metOKof drukt u op de toetsMODA, możesz 
zobaczyć symbolRADIO FMen bevestigt u de keuze metOK.

Wyświetlacz radia FM jest inny. 11) Zendernaam 
(bij RDS-ontvangst)/częstotliwość
12) Czas
13) Siła sygnału WLAN
14) Siła sygnału FM
15) Odbiór stereo FM
16) Początek zespołu RDS
17) Częstotliwość, informacje PTY, data, tekst radiowy (op toets)INFORMACJE(wydrukować)

15.1. Konfiguracja nadajników radiowych

UWAGA!
Przy pierwszym przełączeniu urządzenia w tryb FM, 
automatycznie przełącza się ono na radio.ROZPOCZNIJ 
AUTOMATYCZNE USTAWIANIEspotkałemTAK10 najsilniejszych 
wybrano jako faworytów.
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- Draai de draaiknopOKPo lewej i prawej stronie częstotliwości radiowej w 
odpowiednich miejscach. Możesz również wydrukować nadruk na końcach 
pilota.

- Druk op de draaiknopOKz palcówOKPilot automatycznie aktywuje się 
zgodnie z ustawieniami. Automatycznie rozpoczyna zapisywanie wyższej 
częstotliwości gier, po czym kierunek ostatniego keer aan de draaiknop jest 
zmieniany.
U kunt ook de toets
Rozpocznie się automatyczne wyszukiwanie.

z op de afstandsbediening ingedrukt houden dead

15.2. Stacje radiowe opslaan
- Houd de toets /ULUBIONYnadruk totdat de lijst z geeugenlocaties op het 

display verijnt.
- Żwir z cijfertoetsen op de afstandsbediening i położenie obudowy 1-40 

i bevestig deze metOK.
z
- Selecteer met de draaiknop (OK) położenie obudowy 1-40 i ciśnienie 

draiknop (OK) W.
- Stacja radiowa jest na dachu, nadruk na stopachULUBIONYUrządzenie 

wybiera urządzenie z panelu sterowania szuflady i stacji z lijst. Druk op de 
draaiknop OKop het apparaat/de toetsOKOp de afstandsbediening na 
stacji weer te geven.

op de afstandbe-
op de af-

15.3. Hoofdmenu w trybie radia FM
-Naciśnij palce u stópMENUMenu trybu radia FM znajduje się tutaj.

Instalacja zoologiczna

Potwierdź następujące pytanieTYLKO SILNE STACJE?spotkałem
• TAKjako radio można usłyszeć wszystkie stacje o silnym sygnale;
• NIEponieważ radio ma również stacje nadające sygnał dwukierunkowy.

Automatycznie opslaan
SpotkałemAUTOMATYCZNE USTAWIANIE WSTĘPNEautomatycznie kojarzone z Zenderami.

-Bevestig de vraagROZPOCZNIJ AUTOMATYCZNE USTAWIANIE
spotkałemTAK10 najsilniejszych wybrano jako faworytów.

Konfiguracja audio
Potwierdź następujące pytanieSŁUCHAĆ TYLKO W MONO?spotkałem
• TAKPonieważ podano radiozendery w mono moeten. Użyj ustawień do 

przeglądania.
• NIEponieważ stacje radiowe powinny być podane w stereo.
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16. Treści audio za pośrednictwem rozrywki sieciowej DE

FRUWAGA!
Dźwięk jest dostępny w sieci za pośrednictwem radia i można go wykorzystać w 
oprogramowaniu serwera multimediów sieciowych. Holandia

16.1. Radio WLAN używane jako klient multimedialny
Radio Uw WLAN obsługuje również protokół UPnP Universal Plug-and-Play. Możesz 
bezprzewodowo odtwarzać dźwięk z komputera przez radio WiFi, a także zainstalować 
oprogramowanie UPnP.
Radio internetowe może służyć jako renderer multimediów cyfrowych (DMR). Możesz 
odtwarzać muzykę na komputerze lub w radiu internetowym, a także na komputerze i 
regulować głośność.

UWAGA!
W systemie Windows 7 połączenie UPnP zostało potwierdzone na 
komputerze. Prosimy o zapoznanie się również z odpowiednią 
dokumentacją systemu besturings!

16.2. Nawiązywanie połączenia między radiem internetowym a serwerem 

multimedialnym

U łączy radio internetowe jako radio z serwerem multimedialnym:
- Otwórz menu vanuit het hoofdmenu hetODTWARZACZ MUZYKIen selecteer de 

optieWSPÓLNE MEDIA.
Radio internetowe jest dostępne w sieci i można je przesyłać do 
multimediów. Podczas pierwszego użycia serwera multimediów, wymieniono 
jego nazwę, np.: serwer NAS woonkamer.
- Jeśli chcesz podłączyć zainstalowany serwer multimedialny do radia, naciśnij 

przyciskOKop de afstandsbediening of op de draaiknop (OK).
Foldery i multimedia zawarte na serwerze multimediów są teraz dostępne. 
Możesz wybrać muzykę i ją odtworzyć.

UWAGA!
Nie możesz podłączyć komputera do swojego komputera, nie będąc w stanie go zobaczyć!
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16.3. Tryb muzyka
Udostępnione media

Sprawdź opcję bezpośredniego połączenia z dźwiękiem istniejącym w sieci. Po 
połączeniu z serwerem multimediów, otrzymał wiadomość, a powiadomienia 
zostały wysłane do serwera multimediów. Menu można wyświetlić w 
następujący sposób:

Laptop JB: Dźwięk

Kino
Filmy
Muzyka
<Szukaj>

Moja lista odtwarzania

Rozważ możliwość bezpośredniego dostępu do sieci.

Powtórz odtwarzanie (Herhale)

Zet deze functie opNATutaj znajdziesz dużą mapę.

Odtwarzanie losowe (Willekeurige volgorde)
Zet deze functie opNAom de number uit de huidige mapa afspeellijst w 
willekeurige volgorde weer te geven.

Wyczyść moją listę odtwarzania (Afspeellijst wiem)

Skorzystaj z opcji, w których możesz skorzystać z wiedzy.

Przytnij serwery
Wybierz ustawienie w poniższym oknie dialogowymUSUNĄĆ SHA-RED MEDIA 
WAKE NA SERWERACH LAN?spotkałemTAKPonieważ nieaktywne serwery 
multimediów powinny zostać zapisane. Możesz użyć serwera multimediów, aby 
wybrać opcję „wybudzenia” (WOL; funkcja Wake On LAN) z dołączonymi 
multimediami.
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16.4. Weergavescherm DE

FR1 2

Holandia

3

7 6 5 4

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)

Numer imienia
Czas
Weergave ID3 tag (print opINFORMACJEom informacje o morzu weer te geven) 
Willekeurige afspeelvolgorde
Tryb Herhaal
Udostępniliśmy multimedia za pośrednictwem 

okładki albumu serwera (dostępne w Indiach)

UWAGA!
Tijdens de weergave kunt i weergavetoetsen net również korzystają ze 
zwykłego odtwarzacza CD.
Inne formaty audio: *.mp3, *.wma, *.wav, *.flac.
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16.5. Ciesz się muzyką przez Spotify®
Możesz słuchać muzyki z serwisu streamingowego Spotify®, 
dostępnego w ramach radia internetowego. Usługa ta jest 
dostępna na smartfonach i tabletach w wersji premium.
Aplikacja Spotify zostaje zainstalowana w radiu internetowym, a urządzenie 
z aplikacją Spotify rejestruje się w sieci.

Zainstaluj Spotify
-
-

OtwarteGoogle Playz deSklep z aplikacjami Appleen zoek naar de termSpotify. 
Zainstaluj aplikację Spotify na swoim smartfonie lub tablecie. Volg hierbij de 
aanwijzingen voor installatie na zdjęciu.
Musisz posiadać subskrypcję konta Spotify® premium.-

UWAGA!
Jeśli potrzebujesz połączenia internetowego, możesz zainstalować aplikację 
Spotify.
Wersja premium aplikacji Spotify jest darmowa.
Informacje na temat licencji oprogramowania Spotify® można znaleźć na 
stronie www.spotify.com/connect/third-party-licenses.

Wybierz i odtwórz numery muzyczne
Radio internetowe w urządzeniu jest obsługiwane przez aplikację Spotify i 
zarejestrowane w sieci.
- Naciśnij palce u stópMODAen draai, podążając w kierunku draaiknopNAV

naciśnięcia przycisków / na pilocie w trybie Spotify i wybierz. Bevestig uw 
keuze drzwi op de toetsOKte drukken.

-
-

Otwórz aplikację Spotify na swoim smartfonie lub tablecie i zaloguj 
się. Wybierz interesujący Cię utwór i zacznij go odtwarzać.

-
Dostarczony sprzęt został zwrócony.
-

Kliknij op URZĄDZENIE KONFIGUROWANE.

Wybierz radio internetowe (standardowo MEDION i dostępny adres MAC 
urządzenia).

- Numer muzyczny jest dostępny w głośnikach radia internetowego.
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17. Instalacja w menu 
Systeeminstelingen

DE

FR
17.1. Korektor Holandia

Tutaj możesz wstępnie zdefiniować ustawienia dźwięku w dzielnicach swojej instalacji.

Montaż żwiru i klimatyzacji
NORMALNY, PŁASKI, JAZZ, ROCK, FILM, KLASYKA, POP, WIADOMOŚCI, MOJE 
EQzMOJA KONFIGURACJA EQi noś nóż z draaiknopemOK. Oprawa dźwiękowa 
jest bezpośrednio nadgenomen.

MÓJ EQ
- Jeśli masz taką opcję, możesz skonfigurować własny system audio, otrzymasz opgeslagen, 

kiest u MÓJ EQom de instelling direct te gebruiken.

MOJE USTAWIENIA EQ
Tutaj możesz ustawić własne ustawienia audio dla tej opcjiMÓJ EQW.
- Draai aan de draaiknopOKom delocation en high tonen en het głośności w te pozycjach 

en print op de toetsOKom de invoer op te slaan.
- Bevestig de daaropfolgende vraag metTAKom de geluidsinstelling op te 

slaan.

17.2. Instytut Internetowy (Instytuty Internetowe)

Kreator sieci
Aby rozpocząć, wybierz opcję sieciową.
Aby użyć klucza WEP/WPA w urządzeniu z bezprzewodowym połączeniem do punktu 
dostępowego.

Konfiguracja sieci WLAN PBC

W tym miejscu możesz spowodować zerwanie połączenia WPS.

Aktywuj połączenie WPS na urządzeniu z WPS z drugiej strony i potwierdź 
połączenie na radiu internetowym drzwi TAK i wybierz przyciski OKaby 
potwierdzić.

Wyświetl ustawienia (Instellingen weergeven)
W tym przypadku informacja jest dostępna poprzez sieć radiową internetową i 
jest powiązana z adresem MAC urządzenia.

Region Wi-Fi
-Wybierz tutaj region sieci WLAN używany przez urządzenie.
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Ustawienia ręczne
- Wybierz kabel (Ethernet) lub sieć bezprzewodową (WLAN) i ustaw funkcję DHCPAANz 

UIT.

Konfiguracja kodu PIN NetRemote

Tutaj możesz uzyskać kod czterokierunkowy dla swojego radia internetowego.

Profil sieciowy
Urządzenie może obsługiwać 4 sieci Wi-Fi za pomocą ciepła i połączenia.

- Wybierz sieć i wydrukujOK. Bevestig de daaropfolgende vraag met TAK
om sieci z lijst te verwijderen.

UWAGA!
Momentu podłączenia sieci nie da się nigdy przewidzieć.

Utrzymuj połączenie sieciowe (połączenie sieciowe w trybie czuwania w
(stand houden)

- Selecteer deze optie en kiesTAKGdy radio internetowe jest w trybie czuwania, 
używana jest sieć WLAN (AUX-IN), a połączenie z siecią jest nieprzerwane. Inne 
odtwarzacze multimedialne mogą wtedy słuchać radia internetowego i „wybudzić 
się”.

- Jeśli połączenie sieciowe nie jest połączone z siecią, można użyć tej funkcji
NIETo ustawienie powoduje włączenie funkcji WLAN również w trybach 
korzystających z WLAN (AUX-IN). W takim przypadku urządzenie nie może 
być używane z aplikacją Lifestream II.

UWAGA!
Słuchając radia internetowego, gdy połączenie sieciowe jest w 
trybie czuwania (ustawienieTAK) zgłaszane jest przerwanie prądu w 
obszarach technicznych trybu czuwania.

17.3. Ustawienia czasowe
Stel met de optieCZAS/DATAde tijd en datum in zoals beschreven in het hoofdstuk 
Eerste ingebruikname.

17.4. Język
Stel met de optieJĘZYKde menutaal in.

17.5. Instalacje fabryczne
Kies de optiePRZYWRÓCENIE USTAWIEŃ FABRYCZNYCHi bevestig de daaropfolgende 
vraag metTAK Urządzenie jest podłączone do ustawień fabrycznych.
Wszystkie zasoby sieci zostały zidentyfikowane i udostępnione publicznie.
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przed opnieuw wykonaniem połączenia. DE

FR17.6. Aktualizacja oprogramowania

Met de optieAKTUALIZACJA OPROGRAMOWANIAMożesz instalować aktualizacje oprogramowania 
zawsze, gdy ich potrzebujesz. Holandia

Automatyczna aktualizacja

Selecteer de optieTAKUrządzenie regularnie automatycznie pobiera aktualizacje oprogramowania w 
późniejszym terminie.

Teraz kontrola
Aktualizacje oprogramowania rozpoczynają się natychmiast.

17.7. Uruchom kreatora instalacji
Met de optieKREATOR KONFIGURACJIwordt de installatiewizard gestart zoals opisany w 
het hoofdstuk Pierwsza nazwa ingebruik.

17.8. Informacje

Tutaj uzyskano wersję oprogramowania i numer identyfikacyjny radia.

17.9. Oświetlenie wyświetlacza
Met de functiePODŚWIETLENIEMożesz ustawić podświetlenie wyświetlacza:

− Przyciemnianie wyświetlacza w trybie czuwania w czasie jego użytkowania i 
aktywacji

− Helderheid van het display

Założenie Dimtijd tijdens gebruik
- Selecteer de optiePRZERWA:en kies door aan de draaiknopOKte draaien 

voorJEDEN, 10, 20, 30, 45, 60, 90, 120z180towary drugiej jakości.

Helderheid tijdens gebruik
- Selecteer de optiePOZIOM WŁĄCZENIAdoor aan de draaiknopOKte draaien 

en deze vervolgens in te drukken en stel de gewenste holderheid in op 
WYSOKI,ŚREDNIzNISKI.

Helderheid w gotowości
- Selecteer de optiePOZIOM GOTOWOŚCIdoor aan de draaiknopOKte draaien 

en deze vervolgens in te drukken en stel de gewenste holderheid in opŚREDNI
zNISKI.

Przełącz biurko w tryb czuwania
- Selecteer de optiePRZEKROCZENIE CZASU GOTOWOŚCI:en kies door aan de 

draaiknopOK te draaien voorJEDEN, 10, 20, 30, 45, 60, 90, 120z180towary drugiej 
jakości.
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17.10. Funkcja Multiroom
Dzięki funkcji multiroom możesz korzystać z kilku radia internetowego w tej samej 
sieci, a sieć tworzy dużą grupę. Radio internetowe działa tutaj jako urządzenie 
nadrzędne, a pozostałe urządzenia jako klienty. Oznacza to, że wszystkie pozostałe 
urządzenia klienckie zostały nadpisane. Uitzondering hierop vormt (umożliwiający 
zmianę głośności).
Op wyświetlacz urządzenia głównego wordt de instellingsinformatie (bv. 
internetowa stacja radiowa huidige) weergegeven en op wyświetlacz urządzenia 
klienta został de aanduidingenMULTIROOMplBUFOR ODTWARZANIAz przodu 
balkonu weergegeven.

Szczegóły pokazują
Zaznacz połączenie sieciowe i grupę sieciową.

Utwórz nową grupę (Nieuwe groep aanmaken)
Geef a name op voor de group.

Dodaj do grupy (Toevoegen aan groep)
Wybierz urządzenie w sieci, do którego można uzyskać dostęp z dużego punktu dostępowego.

Lista aktualnych klientów (lista klientów w dużej grupie)
Wybierz urządzenie za pomocą groepenlijst om het te verwijderen.

Leave group (Groep verlaten)
Urządzenie służy do regulacji wielkości grupy.

Dissolve group (Groep wissen)
De groep wordt gewist.

18. Instalacja w menu głównym
Vanuit het hoofdmenu kunt u, net als met de toetsMODA, dostępne są różne 
tryby wymagań:
RADIO INTERNETOWE
ODTWARZACZ MUZYKI

Wejście AUX

Bovendien kunt u here de sluimeren workfunction set.

18.1. Slumber (sluimeren)
- Wybierz opcję i użyj przycisku kablaOKNastępujące opcje 

automatycznego przełączania:
WYŁĄCZENIE SNU – 15 MIN – 30 MIN – 45 MIN – 60 MIN Bij de 
instellingODSYPIAĆjest geen uitschakeltijd połknięty.
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Sprzęt można ustawić po drugiej stronie palców u stópSEN/DRZEMKA
op de afstandsbediening te print. DE

FR18.2. Wecker
Możesz skonfigurować radio internetowe dwa razy dziennie. Holandia

UWAGA!
Przed ustawieniem czasu należy ustawić czas („11.2. Ustawianie 
czasu i daty” na stronie 19).

- Wybierz alarm i ciśnienie na draiknop na urządzeniu/de toetsOKop de 
afstandsbediening.

- Wybierz jedną z poniższych opcji i wydrukuj na szufladzie urządzenia/torebek
OKOp de afstandsbediening om instellingen rozległe te leggen:

Allow (toestaan)
-
-

SelektorWYŁĄCZONYod budzika, który się trzęsie.
SelektorCODZIENNIE,RAZ,WEEKENDYzDNI POWSZEDNIEom de wekker in te 
schakelen.

Czas
-Stel here de tijd in warop de wekker af moet gaan.

tryb
-Tutaj ustaw tryb alarmu: BRZĘCZYK:obudź się 
budzikiem RADIO INTERNETOWE:obudź się z 
radiem internetowym

Program
- Kies tutaj ma Zendergeheugen na dole opcji budzenia się za pomocą radia internetowego 

heeft kozenen.

Tom
-Stel tutaj het głośność w alarmie de alarm af moet gaan.

Instellingen opslaan
- System jest skonfigurowany do alarmu na slaanie, wybrany i opcja RATOWAĆ

en print u op de draaiknop op het apparaat/de toetsOKop de 
afstandsbediening.
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19. Weergeven sygnały audio z urządzeń 
zewnętrznych
Urządzenie posiada wejście audio (HORMON).
- Verbind de aansluitingHORMONza pomocą kabla audio 3,5 mm z 

wyjściem audio urządzenia zewnętrznego z sygnałem audio z urządzenia 
przez radio internetowe.

- Selecteer verfolgens het menuWejście AUX. U kunt ook op de toetsMODA
Na wyświetlaczu pojawia się tryb pracy, po czym następuje wybór trybu i 
klawiszaOKpotwierdzać.

Sygnały audio z urządzenia zewnętrznego były następnie odbierane przez 
głośniki radia internetowego.

20. Dostępny interfejs sieciowy dla radia 
internetowego
-Po wpisaniu adresu IP radia internetowego w przeglądarce zmienia się interfejs 

sieciowy radia internetowego.
Dostępne są duże adresy IP i inneUSTAWIENIA SYSTEMOWE/USTAWIENIA SIECIOWE/
WYŚWIETL USTAWIENIA(“Wyświetl ustawienia (Instellingen weergeven)” na stronie 129).

Tutaj możesz nadać konkretną nazwę i fakturę radiu internetowemu (standardowy 
język w nazwie [MEDION]+[Adres MAC]).

21. Obsługa za pomocą aplikacji Lifestream II
Za pomocą aplikacji Lifestream II na smartfonie lub tablecie możesz obsługiwać radio internetowe.

Dzięki obsłudze urządzeń takich jak start, stop, możliwości ustawienia 
ulubionych i przełączania się na Zendery, aplikacji Lifestream II i możliwości 
konfiguracji urządzeń dostosujesz je do swoich potrzeb.
Za pomocą aplikacji Lifestream II możesz słuchać radia internetowego z funkcją 
obsługi wielu pomieszczeń.

21.1. Instalacja przez łącze bezpośrednie
Za pomocą kodu QR możesz pobrać aplikację Lifestream II 
bezpośrednio z Google Play lub Apple App Store.
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21.2. Zainstaluj przez Google Play lub Apple App Store DE

FR
- OtwarteGoogle Playz deSklep z aplikacjami Appleen zoek naar de termMEDION 

Lifestream II.
- Zainstaluj aplikacjęLifestream IIvan Mediona. Volg de instrukcje op uw 

beeldscherm op om de te installeren. Holandia

UWAGA!
Można zainstalować aplikację Lifestream II i wymagane jest połączenie z 
Internetem.

21.3. Korzystaj z aplikacji
-

-

-

Możesz zainstalować aplikację i połączyć radio internetowe ze swoim 
smartfonem lub tabletem.
Uruchom aplikację jednocześnie z radiem internetowym. Kontroler 
smartfona lub tabletu i radio internetowe muszą być podłączone do sieci.
Podczas pierwszego uruchomienia aplikacji dokonano przeglądu nazw wszystkich 
kompatybilnych radioodbiorników internetowych zainstalowanych w sieci WLAN, 
który następnie udostępniono na drzwiach i w nazwie (patrz także „20. Interfejs 
internetowy radia internetowego” na stronie 134).

- Selecteer de juiste radio internetowe lub. Można korzystać z grupowego radia 
internetowego z aplikacji.

UWAGA!
Jeśli chodzi o używane tryby WLAN (w tym AUX-IN), funkcja WLAN jest 
aktywna (ustawienie „Zachowaj połączenie sieciowe (połączenie sieciowe 
w trybie czuwania w domach czuwających)” na stronie 130), aplikacja 
Lifestream II nigdy nie była używana do obsługi urządzenia.
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22. Storengen verhelpen
Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo, to najpierw zwróć się do specjalisty, 
który pomoże ci rozwiązać problem.
Tester w Geen Geval Zelf Repairs uit te voeren. W celu naprawy należy 
skontaktować się z centrum serwisowym w innej lokalizacji.

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązywanie problemów

Pilot zdalnego sterowania
To nie działa.

Czy baterie są prawidłowo 
umieszczone?

Umieść baterie w 
prawidłowy sposób.

Czy jesteś pewien, że radio 
jest oddalone o 7 metrów?

Ga dichter naar de radio 
toe.

Czy stwierdził, że przeszkodą 
jest kontrola odległości i 
czujnik podczerwieni?

Verwijder het obstakel.

Czy pilot zdalnego sterowania 

znajduje się na antenie czujnika?

Skieruj kontrolę 
odległości na czujnik.

Het display blijft zwart. Czy głos sieciowy na 
obu krawędziach jest 
dobry?

Sluit de plugger van de 
meegeleverde netvoe-
ding aan op de ingang DC IN 
op het aparatura. Włóż wtyczkę 
do styku zatrzymującego dla 
230 V~ / 50 Hz.

Wybrana stacja nigdy nie 
została usłyszana

Możesz dostać się na 
stacjęOKbezpieczny
Demping (nieme) inge-
schakeld

Drukuj na palcach, 
demping uit te 
shaken.

om

Te laag volume Kontroler regulacji 
głośności.

Aangesloten hoofdtele-
foon.

Głośnik jest uitgeschakeld. 
Verwijder de
hoofdtelefoon.

Brak odbioru Controleer de netwerk-
konfiguracja.

Odbiór FM jest zniszczony Antena nie jest 
legalna

Wyreguluj antenę
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązywanie problemów DE

FR
Możesz uzyskać dostęp do radia 

internetowego

Brak połączenia Wi-Fi Kontroler routera 
WLAN i połączenia
Gen. Kierunek możliwej 
anteny WLAN. Holandia

Przejdź do komputera (jako 
serwera multimediów) i odsłuchaj 
radio.

Radio jest 
zabezpieczone kodem

Przed wprowadzeniem kodu. Należy 

to również wykonać w ustawieniach 

wirtualnych na komputerze.

Budzik nie działa Functie niet aangezet Kontroler ustawień 
budzika.

Problem z połączeniem 
z routerem.

Serwer DHCP nie jest 
uszkodzony.

Kontroler ustawień 
routera.

Jest pracownikiem 
sieci krajowej.

Voer de netwerksleutel
opnieuw in.

Port RJ45 modułu Wi-Fi 
jest uszkodzony.

Neem skontaktuj się z 
serwisem serwisowym

Nie znaleziono adresu IP Dobra odpowiedź od 
DNS (serwera nazw 
domen)

Kontroler ustawień DNS 
routera uw.

Użyty DNS pochodzi od 
nazwy V-tuner.com.

Użyj innego
Serwer DNS.
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązywanie problemów

Dobre połączenie z 
serwerem vTuner

Połączenie internetowe jest 
zablokowane.

Probeer het opnieuw.

Serwer vTuner nie jest 
przeciążony.

Controleer de vTuner-
server.

Het aanmelden is mislukt. Proszę ponownie zgłosić 
testera.

Nadajnik ze stacji radiowej 
nie jest zabezpieczony przed 
przeciążeniem.

Probeer het opnieuw.

Obsługa radia 
internetowego zależy od 
typu usługi stacji radiowej.

-

Problemy z buforem 
internetowym. Pasmo 
jest włączone dla 
stabilnego przeciwprądu.
mężczyźni.

Verhoog eventueel de
bandbreedte.

Radio internetowe jest 
zazwyczaj dostępne i można 
uzyskać dostęp do adresów IP.

Zielony serwer DHCP inge-
skuty.

Kontroler ustawień 
routera.

Verkeerde WiFi sleutel 
ingevoerd.

Dla WiFi sleutel nadal 
włączony.

Interfejs sieciowy to
niet in order.

Controleer de interface.

Radia internetowego nie można 

używać z aplikacją Lifestream

zostały doręczone.

Radio internetowe i 
smartfon odpowiednio. ta-
blet-pc nie jest 
połączony z siecią WLAN
zarejestrowany.

Kontroler stanu sieci radia 
internetowego i 
odpowiednio smartfona 
lub tabletu.
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23. Czyszczenie DE

FR
Urządzenie jest gotowe do czyszczenia.
Użyj leku, wyjmij go z urządzenia po użyciu. Do czyszczenia używaj mocnych 
środków, agresywnych środków czyszczących i rozcieńczalników na bazie 
alkoholu. Może to uszkodzić urządzenie! Holandia

24. Rozładowacz

Opakowanie
Szkoda, że   zabezpieczenie jest niewystarczające do transportu, ponieważ urządzenie 
jest zapakowane. Opakowania w Grondstoffen i Kunnen zostały wyprodukowane i 
przetransportowane do Grondstoffenkringloop.

Aparat
Urządzenie znajduje się w van de Levensduur w geen geval bij gewone 
huisvuil. Używaj urządzenia w sposób świadomy środowiska za pomocą 
urządzeń plaatselijk inzamelpunt voor oude. Vraag w natychmiastowych 
plaatselijke w zależności od lokalizacji inzamelpunten.

Baterie
Baterie i akumulatory muszą być prawidłowe. Baterie i punkty 
ładowania mogą być dostarczane w specjalnych pojemnikach. Aby 
uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z lokalnym zakładem 
ubezpieczeń i załadunku.
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25. Dane techniczne
Lekki adapter sieciowy

Model:
Producent:
Początkowy rozstaw:
Początkowy zakres:

GFP451-1625BX-1
GME, Chiny
100 - 240 V~ / 50/60 Hz; 1,2 A 
16 V 2,5 A

Zdalne sterowanie
Bateria do pilota: 2 baterie LR03/AAA 1,5 V

Aparat
Głośniki:
Afmetingen:
Waga:

2x 7 W + 1x 15 W RMS ok. 
240 x 190 x 135 mm ok. 
1,6 kg

Wi-Fi
Zakres częstotliwości:

Standard Wi-Fi:
Szyfrowanie:

Obszar:

2,4 GHz/ 5 GHz
802.11 a/b/g/n
WEP/WPA/WPA2
W odległości ok. 35 – 100 
m / Buiten ok. 100 – 300 m

radio
Częstotliwość DAB III: 
Częstotliwość FM:

174,928 – 239,200 MHz
87,5 – 108 MHz

Znajomości
Ingang netvoeding:
Port Ethernet (LAN)
Wyjście liniowe:

HORMON:

Główny telefon:

Prąd stały 16 V

RJ-45
Wtyczka stereo 3,5 mm
Wtyczka jack stereo 3,5 mm
Złącze jack stereo 3,5 mm Napięcie 
wyjściowe: maks. 150 mV

2,5 A

Łączenie przez USB

Wersja:
Wyjście USB:

2.0
Prąd stały 5 V maks. 500 mA
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26. Informacje o zgodności i licencjach DE

FR
Urządzenie jest wykorzystywane przez serwis informacji elektrycznej Adaptive Navigation 
GmbH.
Aktualną pogodę można znaleźć na stronie www.wetter.net.

Holandia

26.1. Zgodność z Verklaring vanem
Urządzenie można podłączyć do następujących kabli:
• Draadloos LAN
Zakres częstotliwości (5 GHz) wbudowanej sieci bezprzewodowej LAN jest wykorzystywany 
we wszystkich krajach UE i jest dostępny na tym obszarze. Niniejszym informujemy, że 
Medion AG potwierdza, że   produkt jest dostępny w następujących krajach europejskich:

• Dyrektywa R&TTE 1999/5/WE
• Dyrektywa w sprawie ekoprojektu 2009/125/WE

• Dyrektywa RoHS 2011/65/UE.
Pełną weryfikację zgodności można znaleźć na stronie www.medion.com/conformity.

0890
27. Licentieovereenkomsten voor 
indgebruikers

27.1. Produkty audio do użytku z radiem internetowym
Niniejszy dokument jest własnością firmy MEDION. Tekst w 
serwisie MEDION nie może być kopiowany, a jego treść nie będzie 
drukowana. Każdy, kto publikuje ten dokument, musi posiadać 
dokument tajny.
Ten dokument dotyczy wszystkich eerdere uitgaven. MEDION, będący 
dostawcą treści i usług internetowych, ponosi odpowiedzialność prawną
oog op voortdurende reklama produktów, usług i dokumentacji, zonder 
voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen.
MEDION można stosować w sposób otwarty przed opuszczeniem drzwi 
dokumentu sprzedaży produktów.
Technologia kodowania dźwięku MPEG 
Layer-3: na licencji Fraunhofer IIS i Thomson. 
http://www.iis.fraunhofer.de/bf/amm/index. 
jspp
Ten produkt wymaga oprogramowania. U heeft het 
enkelvoudige, niet überdraagbare Right om de
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Do obsługi produktu wykorzystywane jest oprogramowanie w formie kodu 
obiektowego.
Prawa własności intelektualnej do produktu w oprogramowaniu przysługują 
autorowi (lub odpowiedniemu licencjobiorcy). Al hun right blijven 
voorbehouden.
Jest to najściślejsze określenie kodu broncode używanego oprogramowania w 
produkcie, takie jak wijzigen, te vertalen, drzwi do inżynierii odwrotnej, rekonstrukcja, 
dekompilacja, deasemblacja innych opcji po cierpieniu z powodu innych funkcji w 
zakresie oprogramowania opgenomen produktu na te booten, voor zover deze 
beperking. W związku z tym prawo do korzystania z druku jest zakazane.
Istnieje gwarancja ochrony funkcjonalności oprogramowania i oprogramowania, nawet 
jeśli posiadacze licencji posiadają licencję zapobiegającą szkodom pośrednim, 
bijzondere, afgeleide of gevolgschade (zoals inkomstenderving) uit het gebruik van de 
w tym produkcie opgenomen software ontstaat, tenzij A dergelijke uitsluiting van 
aansprakelijkheid na tym obszarze był waarin i produkt heeft aangeschaft jest 
zadeklarowany.
Pieniądze za wszystkie aktualizacje oprogramowania zostały już zapłacone.

Ten produkt jest chroniony prawami własności intelektualnej firmy Microsoft. 
Licencja Microsoft na technologię wykorzystywaną do produkcji i użytkowania 
tego produktu jest ważna.

Eric Young maakt bij dezen gebruik van zijn jako autor van delen van de w 
urządzeniu do rozpoznawania biblioteki oprogramowania OpenSSL.
UPnP™ jest znakiem towarowym firmy UPnP Implementers Corporation.

28. Kolofon
Prawa autorskie © 2015

Wszelkie prawa zastrzeżone.
Deze gebruiksaanwijzing jest autorursrechtelijk beschermd. 
Vermenigvuldiging w mechanice, elektronice lub innych przed 
zonder schriftelijke toestemming van producent jest verboden

Prawa autorskie należą do firmy: 
Medion AG
Na Zehnthof 77
45307 Essen
Niemcy
Informacje na temat procedury są dostępne za pośrednictwem infolinii serwisowej. Można je 
również pobrać z portalu serwisowego www.medionservice.de.
Możesz również użyć statusu hierboven, aby zeskanować kod QR i pobrać go za 
pośrednictwem portalu serwisowego i urządzeń mobilnych.
X
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Pokazany tutaj kod QR przeniesie Cię bezpośrednio do strony 
pobierania aplikacji Lifestream II w Google Play lub Apple 
App Store.

Dostęp do kodu QR można uzyskać bezpośrednio z domeny 
pobierania aplikacji Lifestream II w Google Play lub Apple 
App Store.

Za pomocą kodu QR możesz pobrać aplikację Lifestream II 
bezpośrednio z Google Play lub Apple App Store.

App Store jest znakiem usługowym firmy Apple Inc.


